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  Kapitola 1


  Starý dům stál na vrcholu pahorku a k hlavní bráně to bylo nějakých tři sta metrů. Výhled nezastíraly ani stromy, ani křoviska askoro na kilometr kolem nebylo jediné místo, kde by se někdo mohl ukrýt.


  Dům byl tmavý, omšelý, jakoby načepýřený na ochranu proti častým větrům a bylo jasné, že už několik let ho nikdo nenatřel. Když nastala noc, nerozsvítilo se jediné okno a přes den nebylo kolem domu vidět žádný pohyb. Muže, kteří dům pozorovali z pět set metrů vzdáleného kopce, to však neoklamalo.


  „Je tam, to je jistý. Stačí, abys položil ruku na tu bránu, a zjistíš po čertech rychle, že tam je. Ta ženská sedí v tom starým baráku a–dej na mě–umí nějak střílet.“


  Kousek za domem se hory prudce zvedaly. Příkrá, popukaná úbočí, zbrázděná římsami a hlubokými trhlinami, pokrytá hustými křovisky a vyvrácenými stromy. Přímo za domem se ukrývalo ústí kaňonu, z nějž nad porostem vyčnívaly jen vrcholky obou stěn. Skalní průrva se táhla daleko do srdce hor.


  „Starej Talon stavěl ten barák, aby vydržel, a když ho dostavěl, byl to nejpěknější dům mezi New Orleansem a Friskem. Tenkrát měl mužstvo, který čítalo přes třicet tvrdejch hochů… opravdická malá armáda.“


  „A kolik jich má teď ona?“ zeptal se Matthews.


  „Ne víc než dva tři. Nejlepší kus její země a zdroj veškeré vody leží za domem a k tomu místu nevede jiná cesta než přes dvůr ranče. A ta stará ďáblice tam nikoho nepustí.“


  „Někdy přece musí spát, ne?“ nadhodil Brewer.


  „No, myslím, že občas spává, ale zatím se nikomu nepodařilo zjistit kdy. Polož na tu bránu prst, a ona ti učeše pěšinku kulkou ráže padesát.“


  „Podle toho, jak to lidi vykládají, tak starej Talon vybavil ten barák střelivem a zásobárna, jako kdyby měl jednou zásobovat armádu.“


  Všichni tři muži zírali na vzdálený dům se směsicí vzrušení anedobrovolného obdivu. Pak se ale otočili ke kávové konvici, která odfrkovala na malém ohni.


  „Flanner má pravdu. Jediný způsob je hlídat ji hodinu za hodinou, den co den a ve dne v noci. Dřív nebo později bude muset spát a v té chvíli se dostaneme k domu. Za ním leží ta nejlepší zem, jakou jste kdy viděli; jsou tam úbočí plná trávy, zavlažovaná horskými potoky. Žádná stará ženská nemá právo nechávat si takovou zem pro sebe, zvlášť ne když se jedná o stovky akrů, i když si je tenkrát s mužem nechali zaregistrovat.“


  „A jak vůbec přišli k takové rozloze?“


  „Talon byl první bílej chlap, kterej se tady usadil. Když sem dorazil, on a jeho parťák, potulovali se tady akorát Indiáni a divoká zvěř. Ten jeho kámoš šel po kožešinách, ale Talon ne. Když uviděl tenhle kousek země, rozhodl se, že tady bude žít, a bylo mu jasný, že i kdyby měl tisíc akrů, bez vody, která teče z hor, mu nebudou nic platný.


  Postavili si s parťákem srub a přezimovali tady. Jeho kámoš přes zimu nalovil spoustu kožešin a Talon se zatím staral o dům a opozemek a vařil. Když přišlo jaro, jeho kámoš vytáhl kolíky, ale Talon tady zůstal. Spřátelil se s Indiánama, lovil bizony, taky chytal a krotil divoký koně.


  Přešlo pár let a na západ vyrazily první vozový karavany. Talon měl zásoby. Vypěstoval nějaký obilí a kukuřici a měl hovězího na tuny. Začal svý volky měnit s cestovateli za ty jejich unavený a bral za to provizi.


  Svůj dobytek choval tam vzadu, v kaňonu, kde nepotřeboval honáky a kde ty krávy na dobrý trávě se spoustou vody prospívaly tak, že se nám o tom ani nezdá. Nikdo neví, jak to přesně bylo, ale během tý doby se jednou vypravil na východ a na tý cestě se seznámil a oženil s ženskou odněkud z Tennessee. Já teda slyšel, že to byla nějaká příbuzná toho jeho bejvalýho partnera.“


  „A Talon je mrtvý?“


  „Podle toho, co se říká, tak ho odpráskli ze zálohy. Nikdo ale neví, kdo to udělal.“


  „Hele, a je pravda, že to ona zmrzačila Flannera?“


  „Jo, to jo. Flanner si po smrti starýho Talona řekl, že se Em Talonová nejspíš odstěhuje zpátky k příbuznejm, když tady zůstala sama, jenže to ji ani nenapadlo. A navíc došla k názoru, že Talona zabil Flanner.


  Flanner ji chtěl odsud vyhnat a vypravil se jí to říct osobně, jenže ošklivě narazil. Když došel tak na sto metrů k baráku, napálila mu kulku do země k nohám a řekla mu, jaký má o něm mínění a co si myslí, že udělal.


  Prohlásila, že ho dřív nebo později zabije, ale že by chtěla, aby žil aspoň tisíc let a den co den litoval všeho, co udělal. On to naneštěstí nevzal vážně a chtěl jít dál, jenže jakmile se pohnul, zastavila ho tou svou sharpskou a prostřelila mu obě kolena. Dovedete si představit, co kulka ráže .50*{1} dokáže.


  Od tý doby Jake Flanner neudělal jedinej krok bez berlí.“


  Vítr zesílil a mačkal mužům nepromokavé pláště na kožené chrániče nohou. Netrvalo dlouho a všichni tři se ukryli pod nepromokavou plachtou. Bylo jasné, že to bude dlouhá a nepříjemná noc.


  Čas od času se některý z nich obrátil k velkému a pochmurnému domu, který se rozkládal na vzdáleném pahorku a byl stejně osamělý a nepřístupný jako žena, která se ukrývala uvnitř.


  Emily Talonová opřela sharpsku o zárubeň dveří a vyhlédla skrz okenici. Z temné oblohy se řinul studený déšť. Dobře jim tak, pomyslela si s pochmurým zadostiučiněním. Museli si tam venku užít ošklivou noc. Přešla ke krbu, aby přiložila a pověsila na hák konvici na čaj.


  Èas od času se vrátila, aby vyhlédla přes některou okenici. Nebylo by to tak zlé, kdyby měla někoho, s kým by mohla promluvit, jenže všichni už zemřeli a ona je pohřbila svýma vlastníma rukama. Zůstala sama.


  Byla stará a cítila se hrozně unavená. Kdyby se tak chlapci vrátili domů! Toužila po obou, ale v duchu si vyčítala, že je zlá ženská, protože víc myslela na Mila. Milo byl skvělý střelec, a když došlo na lámání chleba, dokázal se otáčet jako nikdo jiný. Ona by teď takového muže hrozně potřebovala, aby spořádal tu smečku, a Milo by to jistě dokázal.


  Milo byl po ní a jejím rodu. Žádný z Talonů nebyl tak nebezpečný. Talonové byli silní, pracovití a chytřejší než většina ostatních. Byli to i bojovníci, skvělí muži, když na to přišlo–alespoň většina z těch, se kterými se setkala–, ale Milo, Milo byl nebezpečný.


  Každý muž, který se k Milovi nezachoval poctivě, riskoval. Byl to její mladší a hodný syn, ale měl svou hrdost, a když byl v právu, nikomu neustoupil. Pokud jste se rozhodli udělat Milovi nějakou nepříjemnost, bylo třeba to udělat s rukou na pažbě revolveru.


  Em Talonová byla vysoká a hubená. V mládí ji mrzelo, že nedorostla do výšky sto devadesáti centimetrů jako její bratři. Ti všichni měli přes sto devadesát a ona si přála být stejně vysoká, jenže jí do té výšky pár centimetrů chybělo.


  Na sobě měla staré, těžko popsatelné šaty. Boty, které si většinou obouvala, původně patřily jejímu manželovi, ale snad právě proto, že byly velké, jí připadaly tak pohodlné. Em Talonové bylo sedmašedesát let a z nich prožila čtyřicet sedm na ranči MT.


  Žila sama ve srubu v Cumberlandu, když se tam Talon objevil. Byl to hezký muž, slušného chování, v obleku koupeném v obchodě a s vyleštěnými botami. Jel na šedákovi, který našlapoval jako tanečník.


  Zastavil za plotem ve chvíli, kdy řezala květy. „Jmenuju se Talon,“ řekl, „a hledám Em Sackettovou.“


  „A copak byste si od ní přál?“


  „Rád bych se o ni ucházel a přijel jsem kvůli tomu z dost velké dálky. Byl jsem partnerem jejího bratrance, se kterým jsem strávil delší dobu daleko na západě.“


  Chvíli ho studovala zamyšleným pohledem. „Já jsem Emily Sackettová,“ řekla nakonec, „a jestli se mi chcete opravdu dvořit, měl byste asi slézt z toho koně. Udělejte to a pojďte dovnitř.“


  To jí bylo dvacet a podle měřítek okolních lidí už byla stará panna. O dva týdny později se vzali a odcestovali na líbánky do New Orleansu.


  Pak s Talonem odjela do kraje, kde žili jen bizoni a Indiáni. Když dorazili na místo, nebyla schopná uvěřit vlastním očím. Stál tam dům větší, než jaký kdy viděla, větší než domy v New Orleansu… a na stovky kilometrů kolem nebylo město, ani jediný srub nebo přístřešek, kde by žil běloch.


  Jí se vždycky říkalo Em a jméno Talon začínalo na „T“, proto si zvolili značku „MT“ a ta se postupem doby změnila na Empty–Prázdný.


  Táta byl mrtvý, ale užili si spolu hodně pěkných let, jen co je pravda! Táta odešel a muž, který ho zabil, dřepěl v městečku. Měl rozdrcená obě kolena a srdce prolezlé nenávistí k ženě, která ho zmrzačila.


  Flanner Talona nenáviděl od chvíle, kdy ho poprvé uviděl. Nenáviděl ho a záviděl mu, protože Talon měl to, po čem Flanner toužil. Jake Flanner došel k názoru, že nejsnazší způsob, jak to získat, je vzít to Talonovi.


  Nejprve se pokoušel toho staršího zachmuřeného muže zastrašit, ale v Talonovi nebylo strachu, ani co by se za nehet vešlo, tak ho Flanner zabil, nebo ho dal zabít. Byl přesvědčený, že Em po manželově smrti odejde. Žádná ženská mu přece nebude stát vcestě…, ale ona mu v ní teď stála.


  Ve starém velkém domě byla zima, pokoje byly temné a plné stínů. Poslední zbytky večerního světla pronikaly těžkými okenicemi. Dům byl zaprášený, vzduch zatuchlý a bylo cítit, že se tady už dlouhý čas nevětralo. Když musí ženská celý den hlídat, nezbývá jí na údržbu domácnosti mnoho času. Žena, která před nedávnem udržovala jeden z nejhezčích domů v Cumberlandu, se teď téměř neodvažovala vyjít z kuchyně, kde žila.


  Talon byl stavitel, stejně jako většina jeho příbuzných. Přijel do Států z francouzské Kanady a měl v úmyslu postavit si parník aprovozovat obchodní plavbu. První z jeho předků, který přišel na západ, byl lodní tesař a všichni ostatní se drželi řemesla. Byli to lodní tesaři, sekerníci nebo stavitelé mostů; každý pracoval se dřevem.


  Táta postavil pár plachetnic, několik parníků, tucet mlýnů, pil ahamrů, nějaké mosty a nakonec tenhle dům. Všechno dělal vlastníma rukama a neuvěřitelně poctivě. Porazil stromy, nechal dřevo vyzrát a se zručností až kouzelnou si připravil každý jednotlivý kus. Sám vykopal základy a sklep a vyzdil je přírodním kamenem apřipravil se na jakékoliv nebezpečí, které ho jen napadlo.


  Em vyhlédla ven a viděla, jak se muži choulí pod svou plachtou ajak je bičují nápory větru s deštěm. Při každém vzplanutí blesku však viděla i něco jiného. Každý kámen v okolí–a byl jich skoro tucet–byl natřen na straně k domu na bílo a na bílé ploše byla napsána velká černá číslice. To číslo udávalo vzdálenost, počet metrů od domu k tomuto konkrétnímu kameni. Táta byl chytrý a myslel na všechno. Byl rád, když mohl střílet přesně a najisto.


  Jenže táta byl po smrti, ona zůstala sama a její synové nevěděli, jak zoufale by je potřebovala.


  Byla vyčerpaná. Bolely ji kosti, a když si občas sedla, vstávala pak jen s velkým sebezapřením. Pouhé vaření čaje pro ni představovalo těžký boj a občas, když spustila unavené tělo do křesla, pomyslela si, jak by to bylo příjemné, jen tak tam prostě zůstat a už se vůbec nezvedat.


  Jenže to by bylo snadné, snadné až příliš, a ona v životě nikdy nic snadno nedostala.


  Vychovala své děti a přitom s nimi na klíně chovala i pušku. Před nedávnem zahnala dva honáky z pozemků ranče. Oba střelila do břicha a poslala je Flannerovi sténající a se smrtí na jazyku.


  První muž, kterého vůbec kdy zastřelila, byl odrodilý Ajova, který sloužil Flannerovi. Pak jich bylo ještě několik, ale ona je nepočítala.


  Nakonec vyhrají. Ona nevydrží věčně a Jake Flanner si může najmout další lidi. Potom je nechá čekat tam venku, mimo dostřel, dokud ji nepřemůže vyčerpání a ona neztratí vůli vzdorovat.


  Až dosud se jí dařilo tu a tam utrhnout nějakou tu chvilku apospat si a zatím jí to stačilo, protože starším lidem často stačí mnohem méně spánku než těm mladým. Jenže přijde den, kdy si zdřímne o něco déle a oni se dostanou do domu a všechno ukončí.


  Zapálí dům. To by pro ně bylo nejjednodušší. Pak řeknou, že oheň vznikl z její nedbalosti a ona uhořela v plamenech. Takové vysvětlení je celkem ucházející a ať už bude případ vyšetřovat kdokoliv, pokud se vůbec někdo objeví, bude tu věc chtít mít co nejrychleji za sebou a vrátit se domů.


  Nejbližší zástupci zákona žili mnoho kilometrů odsud a cesty byly špatné.


  Emily Talonové zbývala jediná naděje. Že se domů vrátí některý z jejích synů. Proto žila a proto bojovala.


  Táta vždycky říkal: „Ten ranč musíš ubránit pro hochy!“ Jestlipak si dokázal představit, jak dlouho ho bude muset ta osamělá žena bránit?


  Když táta zemřel, zbývali z jejich šesti synů naživu už jen dva. Nejstarší zemřel v šestnácti, když na něj upadl kůň, a druhého zabili Indiáni na prériích západní Nebrasky. Třetí zemřel necelé čtyři týdny po tom, co se narodil, a čtvrtý padl v přestřelce se zloději dobytka přímo tady, na Empty.


  Ti dva, kteří zbyli, se lišili stejně, jak odlišné byly jejich myšlenky. Barnabáš chtěl do Kanady do škol a nakonec tam skutečně odjel. Když měl studium téměř ukončené, vydal se ho dokončit do Francie a žil tam u nějakých vzdálených příbuzných. Sloužil snad ve francouzské armádě, nebo něco takového.


  Milo byl o osm let mladší. V okamžicích, kdy byl Barnabáš chladnokrevný, logický a svědomitě pečlivý, byl Milo výbušný energický a impulzivní. V patnácti se vydal po stopě zloděje dobytka, který zabil jeho bratra při přestřelce na Empty, nakonec ho našel a zabil. O rok později zastřelil v texaském Panhandlu dalšího muže, který se pokoušel odehnat část stáda, které Milo hlídal. Vsedmnácti vstoupil do armády Jihu, dotáhl to na seržanta a pak dokonce na nadporučíka. Válka skončila, ale on se neozval.


  Od Barnabáše také neměla jedinou zprávu. Poslední dopis zFrancie přišel před několika lety.


  Em Talonová přihodila na oheň pár kusů dřeva a pomalu přešla do přední haly, aby vyhlédla skrze okenice.


  Venku se divoce blýskalo a ani v tom ostrém osvětlení nezahlédla jediný pohyb a neslyšela nic jiného než šumot hustého deště.


  Deště se opravdu bála, protože během silného deště a bouřek dost dobře neviděla a neslyšela. A její hlídači byli v takovém počasí zalezlí ve svých teplých děrách pod kameny.


  Flanner a jeho muži si zatím neuvědomili, jakou roli její hlídači mají. Uvnitř na pozemku, těsně za branou, bylo navršeno snad půl tuctu hromad kamení a v těch se usadilo několik rodin svišťů. Vždycky, když se dělo něco neobvyklého nebo se k ranči někdo přiblížil, zazněl jejich pronikavý hvizd. Varovali ji už několikrát ajejí uši byly naladěny na zvuky, které vydávali.


  Vrátila se ke svému křeslu a s vděčným povzdechem se do něj posadila. Bývaly doby, kdy jezdila v sedle s větrem o závod. Hnala se po těch širých pláních vedle Talona, cítila vítr ve vlasech a slunce, které ji hřálo do tváří.


  Během těch několika prvních těžkých let pracovala v sedle a slariatem jako kterýkoliv jiný honák. Jezdila na lov a obstarávala maso do kuchyně, pomáhala natahovat první drátěné ploty, a když táta kopal studnu, stála u rumpálu a vytahovala okov země za okovem.


  Teď byla stará a unavená. Po dlouhých, probdělých nocích se často třásla jako osikový list, ale strach neměla. Doufala, že až se nakonec dostanou do domu, vzbudí se dost brzy na to, aby mohla alespoň jednou vystřelit.


  Za starých dnů se nebála opravdu ničeho, ale je pravda, že táta byl vždycky někde poblíž. Zato teď byl strašně daleko.


  Unavené svaly se jí pomalu uvolnily. Venku duněla bouře amezerami v okenicích dovnitř pronikal oslňující svit blesků. Za chvíli se musí jít znovu podívat. Za chviličku.


  Oči se jí zavřely… jen na minutku, řekla si, jen na jedinou krátkou, úžasnou minutu.


  Kapitola 2


  Nikdo mi nemusel vykládat, že co teď nejvíc potřebuju, je nějaký místo v suchu pod střechou a dobrý, teplý jídlo. A možná taky nějakej ten panák, kterýho bych nalil pod opasek. Ten hubenej dlouhonohej hřebec, na kterým jsem jel, se málem zchvátil a teď se začínal potácet. Urazili jsme spolu hezkej kus cesty, a to pěkně rychle. Začínalo to vypadat, že se mi prozatím podařilo ujet trablům, ale nikdy nesázím, dokud se nepodívám do karet.


  Zazářil blesk a já měl dojem, že jsem před sebou zahlídl pár mokrejch střech. Pár kapek studenýho deště mi nateklo za límec košile a já cítil, jak mi tečou po páteři. Zaklel jsem.


  Nevěděl jsem sice, jak se jmenoval chlap, jehož nepromokávej plášť jsem měl teď na sobě, ale byl jsem fakt moc rád, že jsem si ho vzal, místo abych mu ho nechal. Stejně ho teď bude nějakej den bolet hlava a musí zůstat v posteli a vyležet se.


  Jo, bylo to vážně městečko. Nebo to, čemu se v našem kraji město říká.


  Bylo v něm asi šest nebo osm domů, který vypadaly na obchody, saloony a hotely a menší roztroušený boudy, ve kterejch zřejmě žili místní obyvatelé. Z několika oken se linulo světlo. Nad dvěma největšíma jsem zahlídl ceduli s nápisem hotel, ale já se nejdřív vypravil do nájemný stáje.


  Jak se zdálo, nikdo tam nebyl, tak jsem našel prázdný stání, odstrojil hnědáka a vytřel ho pár víchy slámy do sucha. Pak jsem si hodil sedlový brašny přes rameno, vzal pušku a vyšel ven.


  Najednou se ozvalo dunění kopyt, kolem rohu se vyřítilo spřežení a hnalo se hlavní ulicí jako šílený. Vyrazil jsem k saloonu v budově hotelu a stačil jsem vyskočit na dřevěnej chodník před ní o zlomek vteřiny dřív, než by mě vůz přejel.


  Vozka zastavil před hotelem a seskočil z kozlíku. Bylo to hezký děvče v promočenejch šatech, který se jí místy lepily na prvotřídní postavu. Uvázala spřežení a vešla dovnitř.


  Když jsem otevřel dveře já a vešel tiše dovnitř, byla promočená dívka středem pozornosti.


  Uvnitř nebylo víc než nějakých pět šest mužů. U baru stál mohutnej blonďák, kterej měl na sobě ostře červenou košili a na tváři odpudivej úsměv.


  Není to ta potulná holka, která pracovala pro Spuda Tavise? nadhodil právě. Tak to vypadá, že starýmu Spudovi utekla. A on od ní tolik čekal!


  Ráda bych mluvila s majitelem tohohle místa, řekla dívka. Prosím, řekli byste mi někdo, kde bych ho našla? Potřebovala bych práci.


  Na můj vkus je hubená. Mluvčí byl nevelký, zavalitý muž sčernými ulízanými vlasy. Já je mám radši při těle, aby bylo za co vzít. Tahle je moc hubená.


  Zavřel jsem za sebou tiše dveře. Nic z toho, co jsem viděl, se mi nelíbilo, jenže jsem nestál o žádný nepříjemnosti. Tři z mužů vmístnosti se snažili tvářit, jako když se jich celá ta věc netýká, ale člověk snadno poznal, že se jim to nezamlouvá. A jak jsem řekl, mně se to nelíbilo ani za mák.


  Nikdo by nemohl o Loganovi Sackettovi říct, že je hrdina. Jezdil jsem po divnejch stezkách už od mládí a tu a tam jsem dokonce ukradl nějakýho toho koně nebo kousek dobytka, to je fakt. Jezdil jsem radši po zadních chodníčkách a s divokou smečkou, čas od času mi někdo vyrazil po stopě, párkrát dokonce s úmyslem hodit mi konopnou kravatu, ale nikdy jsem neublížil ženský.


  Hele, ty, řekl blonďák dívce, pojď ke mně.


  Nevím, proč bych měla dělat něco takového, odpověděla mu. Bylo vidět, že má strach, ale nedala se. Já jsem slušné děvče, Lene Spiveyi, a ty to víš!


  Uchechtl se a pomalu se odstrčil od baru. Tak půjdeš sem, nebo si pro tebe mám dojít?


  Dejte jí pokoj, řekl jsem.


  Na vteřinu zavládlo hluboké ticho. Bylo to, jako kdybych rozbil okno nebo udělal něco podobnýho, podle toho, jak všichni ztuhli aotočili se ke mně.


  No, moc toho na mně neviděli. Jsem velkej chlap, vážím kolem pětadevadesáti a většinu z toho mám v hrudníku a ramenou. V tý době jsem měl velkej knír a k němu třídenní strniště. Vlasy jsem si dal naposled přistřihnout bůhví kdy a v mým starým klobouku zívala díra po kulce, která mě před pár dnama naštěstí minula. Pršák jsem měl rozepnutej, kožený chrániče byly tak mokrý, že mi pleskaly kolem nohou, a na botách s ošlapanejma podpatkama mi cinkaly kalifornský ostruhy s velkejma kolečkama.


  Co jste to říkal? Blonďák na mě zíral, jako kdyby nemohl uvěřit vlastním uším. Vypadal jako chlap, kterýmu v životě nikdo nevysvětlil, že nemůže dělat všechno, co si zamane, zvlášť když se to ostatním nelíbí.


  Řekl jsem, abyste jí dal pokoj. Nevšiml jste si, že je dáma mokrá, unavená a potřebuje pokoj, kde by si trochu odpočinula?


  Koukněte, pane, vy se do toho, k sakru, nepleťte. Jestli hledá pokoj, může mít ten můj a mě s ním.


  Obrátil jsem se k dívce. Slečno, těch řečí si nevšímejte. Hezky si támhle sedněte a já vám obstarám pro zahřátí něco teplýho k jídlu anějakej ten hlt kafe.


  Zdálo se, že jsem tomu blonďákovi nějak nepadl do oka. Cizince, prohlásil, udělal byste nejlíp, kdybyste trochu couvnul adobře se rozhlídl. Vy sem do toho městečka nepatříte. Na vašem místě bych obkročil tu herku, na který jste přijel, a vyrazil odsud, než mi dojde trpělivost.


  Koukněte, my Sackettové od Klínový hory nejsme populární kvůli vysoký úrovni společenskýho chování. Já zastávám názor, že když je chlap dost velkej na to, aby si otvíral hubu, je taky dost velkej, aby nesl následky svýho počínání, a mě už ty řečičky začaly unavovat.


  Přešel jsem k prázdnýmu stolu a odtáhl jsem židli. Pojďte si sednout, slečno. Přešel jsem k baru, obrátil se k chlápkovi, kterej za ním postával, a řekl: Doneste dámě pár hltů horký polívky a konev kafe.


  Pane, opřel se oběma rukama o pult a na obličeji se mu objevil stejně nepříjemnej výraz jako tomu blonďákovi, nic takového neudělám, a vy


  Každýmu jednou dojde trpělivost. Natáhl jsem se přes bar, chytil ho za košili pod krkem a napůl ho přetáhl přes masivní desku.


  V tý košili byl taky kus jeho krku, takže když jsem ho zvedl apárkrát s ním zatřásl, začal modrat. Nechal jsem ho chvilku sípat apak ho odhodil zpátky. Narazil do polic za sebou, jako když ho nakopl divokej kůň. Z polic spadlo pár flašek a rozbilo se. Přineste tu polívku, zopakoval jsem mu klidně, a dejte si pozor, jakým tónem mluvíte o dámě.


  Ten chlápek, co si říkal Len Spivey, tam jen stál a vypadal dost překvapeně. Já na něj samozřejmě nezapomněl, ani na ty ostatní. Vživotě mě zatím nic nepřesvědčilo, že se člověk může k takovejm lidem klidně otočit zády.


  Obávám se, že jste mi nerozuměl, ozval se znovu Spivey. Jmenuju se Len Spivey!


  Zdá se, že i to sebemenší západní městečko má podobnýho kandidáta na rádoby zlýho muže.


  Víš co, synu? Už o tom nemluv a já ti slibuju, že to na tebe nikomu neřeknu, ušklíbl jsem se na něj.


  Nevěděl, co má dělat. Byl by mě v tý chvíli nejradši stáhl z kůže, ale najednou si nebyl tak jistej, jestli by to dokázal. Je to jednoduchý, dělat bububu na poctivý místní lidičky, když víte, co umíte vy a co oni. Jenže když přijede do města cizí chlápek a chová se jako já, začíná to bejt o něčem jiným.


  Len Spivey, ozval se ten černovlasej ulízanej, je nejrychlejší střelec zdejšího kraje.


  Je to malej kraj, odpověděl jsem klidně.


  Přišel barman s polívkou, velice opatrněji položil na stůl a stejně opatrně vycouval.


  Snězte to, pobídl jsem dívku. Vypadala tak na šestnáct, amožná že jí bylo ještě míň. Já si dám kafe.


  V baru se pomalu rozproudila řeč a nikdo si nás nevšímal, ale nebylo těžký všimnout si, že to bylo jen tak naoko. Nebylo to poprvé, kdy jsem se ocitl v cizím městě, kde se lidi chovali podivně, a věděl jsem, jak to chodí. Dřív nebo později se jeden z nich rozhodne vyzkoušet, jak tvrdej chlap jsem doopravdy. Rozhlídl jsem se kolem sebe a došel k názoru, že je mi jedno, kterej z nich to bude. Jeden vedle druhýho vypadali jako druhořadí zatoulaní bejčkové.


  Nejsou tady v okolí nějaký slušný ženy? zeptal jsem se jí. Nebo nějací pořádní lidi, kteří se nebojí tyhle pakáže?


  Je tady jenom Em Talonová. Ta se nebojí ničeho a nikoho.


  Tak se najezte, přikývl jsem, a já vás k ní odvezu.


  Pane, vy nevíte, o čem mluvíte. Ta stará dáma vás odpráskne, než otevřete bránu na dvůr. Ta už jich pár dostala!


  Polkla několik lžic polívky a zvedla ke mně oči. Abyste věděl, ona dokonce střelila Jakea Flannera, kterému to tady patří! Rozdrtila mu obě kolena!


  Někdo tady vyslovil moje jméno?


  Stál u dveří v rohu za barem a opíral se o dvě berle. Byl velkej, ale ne tlustej. Paže měl samej sval a ruce jako lopaty.


  Pomalu obešel bar a všiml jsem si, že se o jednu berlu opírá trochu silněji než o druhou. Byl to celkem hezkej muž kolem čtyřicítky, nebo tak nějak, s revolverem v pouzdře u boku a já byl jistej, že druhou zbraň má v podpažním pouzdře pod kabátem.


  Jmenuju se Jake Flanner. Myslím, že bychom si měli promluvit.


  Očividně se snažil, aby si jeho ramenního pouzdra nikdo nevšiml. Zatím jich bylo jako šafránu a většina lidí ani nevěděla, že něco takovýho existuje. Měl ho posazený dost vzadu, a protože zbraň byla poměrně malá a Jake Flanner velkej a urostlej, nenapadlo by nikoho, kdo se s tím trikem nesetkal, že je něco takovýho možný.


  Zmrzačenej muž, pokud má trochu rozumu, přestane nosit zbraň. Kdo by si vyskakoval na mrzáka? V dnešních západních městečkách je to jeden ze zaručenejch způsobů, jak si zajistit hlavní účast na lynčovací zábavě. Takže když byl tenhle chlápek ověšenej železem, musel k tomu mít sakra dobrej důvod.


  Na těch jeho berlích mi něco nesedělo, neseděl mi ani ten způsob, jak se o jednu z nich opíral slaběji. Kdyby chtěl použít zbraň, musel by tu berlu pustit.


  Mohl bych si přisednout?


  Poslužte si… jednom se mi držte stranou pro případ, že by se někdo rozhodl začít s tancem. Nerad bych zabil nevinnýho spoluobčana.


  Vy jste tady nový, řekl a pomalu se spustil do židle. Projíždíte?


  Nejspíš.


  Je to dost neobvyklé, aby se muž vašeho typu, který někudy jen projíždí, zastal dámy. To je galantní… skutečně velmi galantní.


  Nevím nic o tom, co je a není galantní, odpověděl jsem mu, ale dáma by měla mít možnost vybrat si společnost podle vlastního gusta a muži by se k ní měli jako k dámě chovat, pokud nenaznačí, že by byla radši, kdyby se k ní chovali jinak.


  Samozřejmě. Jsem si jistý, že mládenci se nechtěli zachovat neuctivě. Dlouze se na mě zadíval. Zdá se, že jedete z daleka apodle toho, jak vypadá váš kůň, taky dost rychle.


  Když někde skončím, většinou vypadnu, a když už má člověk odjet, proč se s tím loudat.


  Jistě. Odmlčel se a nacpal si dýmku. Hodil by se mi tady schopný muž. Muž, dodal, který umí zacházet se zbraní. Znovu se odmlčel. Není těžké odhadnout, že jste člověk, který už má něco za sebou.


  No, jeden se občas dostane do různejch situací. A já byl jak za horama, tak šel proti proudu, jestli myslíte tohle. Krotil jsem mustangy, pásl dobytek a hnal stáda. Stahoval jsem bizony, lovil kožešiny, žil s Indiány, myslím, že už mám zelený roky za sebou.


  Jste přesně ten muž, jakého bych potřeboval.


  Možná jo, možná ne. Prožeňte toho bejčka kolem ohrady, ať se líp ukáže, a uvidíme, jestli ho koupím.


  Ne že by na Flannerovi bylo něco, co by se mi zvlášť zamlouvalo, ale když je chlap tak trochu v kalupu a za sebou má spoustu země, kam by se v brzký době nechtěl a ani nemohl vrátit, nesmí bejt moc háklivej a musí našlapovat hodně opatrně.


  Slyšel jsem, že tady mladá dáma vzpomněla jméno Emily Talonové. Patří jí pozemky a ranč Empty pod horami a dluží mi peníze. Podívejte, je to zlá a nesnášenlivá stará ženská a má pár nebezpečných honáků. Rád bych vás najal, abyste tuhle záležitost vyřídil a já dostal svoje peníze.


  A proč na to nepoužijete tuhle Spiveye? Vypadá jako chlápek, kterej se zakousnul bolavým zubem do kyselý okurky. To je člověk, kterej by mohl zmáčknout starou ženskou.


  Spivey se zaduněním odložil láhev na barpult. Koukni, ty! Byl tak vzteklej, že z toho prskal.


  Spiveyi, odpověděl jsem mu, musíš počkat, až na tebe dojde řada. Teď mám chuť na kafe a jsem spokojenej, že jsem se dostal zdeště do tepla. Budu se ti věnovat, až si to trochu užiju, ani o chlup dřív.


  Dal bych padesát dolarů, pokračoval Flanner, a nemusel byste ani střílet, dokud by někdo nezačal střílet na vás. Dal bych vám dokonce i šerifskou hvězdu, aby to bylo legální!


  Podívejte, teď bych se hlavně hrozně rád vyspal, odpověděl jsem oklikou. A rozhodně nemám v úmyslu odjet dřív než zejtra. Jak je to tam odsud daleko?


  Asi dvanáct kilometrů. Je to velký, starý dům. Největší anejstarší v celém okolí. Flannerovy oči byly najednou prázdný. Jestli o ty peníze stojíte, bude to lehce vydělaná padesátka. Mimochodem… jak vám mám říkat?


  Logan… Logan bude prozatím stačit.


  Dobrá, Logane. Uvidíme se ráno. Hoši, pomalu a pracně se zvedl na nohy a zasunul si berle pod ramena, dejte panu Loganovi pokoj. Potřebuju si s ním ráno promluvit.


  Pak se začal s pomocí berlí kývavým pohybem vzdalovat apohyboval se na nich velmi snadno. Byl to chlap jako hora, ale i při svým zmrzačení tělo dokonale ovládal. Jestli jsem kdy viděl nebezpečnýho chlapa, byl to Flanner. Nebezpečnej, ale přitom kluzkej a mazanej!


  Nedělejte to, zašeptala najednou dívka. Nepomáhejte jim terorizovat tu starou paní.


  Měl jsem dojem, že z ní máte strach. Bojíte se jet na její ranč?


  Ona totiž střílí bez varování. Má sharpsku .50 a trefí, na co namíří. Oni se ji snaží o ten ranč připravit. On a novousedlíci. Většina z nich sem dorazila před nedávnem a všichni chtějí vyhnat starou paní jenom proto, že je stará, sama a má nejlepší kus země široko daleko.


  Vy jste odsud?


  Vlastně ne. Můj otec patřil k novousedlíkům. Táta byl poctivý člověk, ale nikdy neměl štěstí. Na co sáhnul, to se mu nějak zvrtlo pod rukama. Když přišlo na peníze, nikdy je neuměl udržet, natož rozmnožit, a nikdy nepracoval víc, než jak mu to zákony dovolovaly.


  Byli jsme jen my dva. Táta si zabral pozemek na prérii a zkusil ho obdělat, ale většinu zorané půdy odnesl vítr a splavil déšť, a když se mu nakonec podařilo zasít, nastaly sucha. Táta se chytil láhve. Jednu noc, když se vracel z městečka domů, spadl z koně, zůstal tam ležet a ráno měl zápal plic. Zemřel za pár dnů.


  Sehnala jsem si místo jako hospodyně a děvečka u Spuda Tavise a jeho dětí, jenže jak se ukázalo, Spudovi šlo jenom o to sehnat nějakou ženskou pro sebe, ne jako výpomoc. Začal být surový adostala jsem z něj strach, takže jsem nasedla do vozu a ujela do města.


  Kolik je vám let?


  Šestnáct. Pane Logane, hlas jí poklesl tak, že jsem jí sotva rozuměl, možná, že se vám to bude zdát ode mě kruté, ale když už měl táta umřít, jsem ráda, že se to stalo právě tehdy, kdy se to stalo. On totiž chtěl Flannerovi prodat něco, co věděl a co bylo velice důležité.


  Myslíte o ranči Empty?


  Táta znal nějakou cestu, která tam vede zadem. Když jsme sem přijeli, najali jsme jednoho honáka, který pro Em Talonovou předtím pracoval. Když se o ranč začal zajímat Flanner, dostal tenhle člověk strach a odešel. Než odjel z kraje, vyprávěl jednoho večera tátovi ocestě, která vede na Empty kaňonem, který se táhne za rančem.


  Je to stará indiánská stezka a on ji objevil jednou, když hledal zaběhlé kusy. Naposled po ní jel někdo před několika lety, nebo tak nějak. Ten kovboj podle stop zjistil, že to byl nejspíš ten Talonův syn, o kterém se říká, že je střelec… Milo.


  Milo Talon? On je příbuzný té ženy?


  Je to její syn. Má ještě jednoho, jenže ten odjel někam daleko, prý dokonce za moře. Mám dojem, že mají nějaké příbuzné v Kanadě a ve Francii. Ten honák byl dost upovídaný a znali se s otcem zdřívější doby, ze Západní Virginie.


  Takže váš otec tu zadní cestu znal. Řekl o tom někdy Flannerovi?


  Myslím, že ne. Táta došel k názoru, že se odsud odstěhujeme abudeme potřebovat nějaký ten dolar na cestu. Věřil, že by za tu informaci mohl dostat sto dolarů a že se s těmi penězi vydáme do Kalifornie nebo Oregonu, jenže jak už jsem říkala, táta byl prostě smolař. Shodil ho kůň, on onemocněl a za pár dnů to měl za sebou.


  A kam se poděl ten honák?


  Pokrčila rameny. Odjel. Je to už takových pět šest měsíců.


  Jak se jmenujete, děvče?


  Pennywell Farmanová.


  Koukněte, Pennywell, já nemám žádný peníze, o kterejch by stálo za to mluvit. Nemůžu vás nikam poslat, ale můžu vás dostat kEm Talonový. Třeba by byla ráda, kdyby kolem sebe měla někoho, kdo by jí trochu vypomohl.


  Nikdy se na ten ranč nedostaneme. Ona vás, pane, zastřelí. Ti lidé se ji snaží připravit o její ranč a ona tam nepustí živou duši.


  Přeletěl jsem očima bar a zdálo se, že nám nikdo nevěnuje tu nejmenší pozornost. Stejně ale bylo jasný, že se většina z nich snaží zaslechnout, o čem mluvíme, a že na nás ani zdaleka nezapomněli. Pennywell se dala do polívky a já přemejšlel o kaši, do který to chudák děvče spadlo.


  Já byl tulák a v tomhle kraji nebylo nic, o co bych stál. Měl jsem v úmyslu strávit zimu v Brownově díře. Musel jsem se toho děvčete zbavit a nechat ho někde, kde by bylo v bezpečí.


  Neměl jsem ani chvíli v úmyslu přijmout Flannerovu nabídku. Jen jsem to protahoval, abych odsunul všechny nadcházející potíže do chvíle, kdy bude můj kůň odpočinutej a já vyspanej a najedenej. Všechno ukazovalo, že naše jediná naděje je ta stará dáma, o který se toho tolik napovídalo.


  Poslyšte, Pennywell, když ten honák mluvil s vaším tátou, co jste dělala vy?


  Spala jsem.


  Tak moment, Penny. Jestli vám mám pomoct, musíte taky pomoct vy mně. Nemám v úmyslu nechat se zabít a je pravděpodobný, že byste mohla bejt prospěšná i tý starý dámě. Nepamatujete si aspoň něco z toho, co si o cestě kaňonem vykládali?


  Vrhla na mě dlouhý, zamyšlený pohled. I když tak zrovna nevypadáte, myslím, že jste poctivý člověk, pane Logane, jinak bych vám neřekla ani slovo. Myslím, že bych tu cestu dokázala najít, kdybyste mi trochu pomohl.


  Najednou se s třesknutím rozletěly vstupní dveře a v nich se objevil obrovskej chlap. Len Spivey se obrátil od baru, aby se podíval co a jak, a pak se začal pobaveně šklebit.


  Hledáš tu svoji holku, Spude? Támhle je… sedí s tím cizincem.


  V okamžiku, kdy se dveře otevřely, ucejtil jsem trable, jako kůň ucejtí vodu. Ten velkej chlap byl zuřivostí bez sebe a vlezl do místnosti s úmyslem rozmlátit všechno, co se mu dostane pod ruku. Byl velkej, promoklej a třásl se vztekem.


  Ty tam! Jak si to představuješ, odjet si s mým vozem? Myslím, že tě dám zavřít za krádež koní! Okamžitě se seber a marš do vozu! Teď si dám panáka a jedeme domů. Potřebuješ dostat pořádnej výprask řemenem.


  Já u vás končím, odpověděla mu Pennywell odhodlaně. Šla jsem se starat o tvoje děti, Spude Travisi, vařit jim i tobě, ale to bylo všechno, a ty jsi to věděl. Nemáš právo se mnou mluvit tímhle způsobem.


  U všech ďáblů, to bysme se na to podívali! Ale já ti ukážu!


  Slyšel jste dámu, upozornil jsem ho klidně. Dala vám výpověď. Nejste její příbuzný, nemáte na ni to nejmenší právo, takže jí dejte pokoj.


  Natáhl ruku po dívce, a když to udělal, já mu tu ruku prostě odstrčil stranou. Něco takovýho nečekal, otočilo ho to stranou amusel rychle udělat dlouhej krok, aby neztratil rovnováhu.


  Narovnal se, obličej mu zrudl jako krocanovi a obrátil se ke mně. Měl obrovskou chlupatou pěst a zvedl ji nad rameno, aby mě praštil, jenže jak postoupil dopředu, musel zvednout jednu nohu ze země a vtom okamžiku jsem vykopl dlouhým obloukem. Moje špička zachytla jeho nohu a zvedla ji. Znovu ztratil rovnováhu, ale tentokrát dopadl se zaduněním na zem.


  Vyskočil rychle, to mu přiznám. Na chlapa jeho velikosti byl dost čilej, a okamžitě se na mě vrhl.


  Já se ani nezvedl ze svý židle, ale zahákl jsem špičku kolem nohy židle na druhý straně stolu. Když vyrazil ke mně, kopl jsem mu tu židli rovnou do cesty. Zakopl o ni a podruhy padl na zem, tentokrát na břicho.


  Máte nějaký potíže? zeptal jsem se ho. Vypadá to, jako když se nedokážete udržet na nohou.


  Tentokrát vstal o něco pomaleji, ale za to se mu ruka sevřela kolem jedny nohy rozbitý židle. Lip uděláte, když se postavíte támhle ke zdi, řekl jsem Pennywell, teď to asi začne bejt trochu drsnější.


  Začal bejt mnohem opatrnější. Postupoval ke mně pomalu a vpravý ruce svíral provizorní obušek. Zvedl ho vysoko nad hlavu achtěl mě praštit. Jenže to už jsem vstal i já. O zápasu s holí toho moc nevěděl a toužil jen po tom, rozbít mi hlavu. Udeřil, a udeřil tvrdě. Vykryl jsem jeho ránu pravým zápěstím, bleskově mu prostrčil levačku pod předloktím a chytil se za vlastní pravačku. Byl můj aneviděl jsem důvod, proč bych s ním měl mít nějaký slitování. Nechal jsem ho, aby si naběhl vlastní setrvačností. S bolestným řevem pustil nohu od židle a ta odletěla na zem.


  Aby uhnul tlaku, zaklonil se, já ho pustil a on znovu padl na zem. Nechybělo moc a byl bych mu zlomil ruku. A věřte, že by to bylo snadný jako lusknout prstama. Nebyl zbabělej. Vstal a rozhodl se zkusit to znovu. Když na mě napřáhl tu pochroumanou pravačku, přestalo mě to bavit. Napálil jsem mu jednu pořádnou ránu levačkou nějakejch deset cenťáků nad přezku opasku a pak mu přidal druhou, tentokrát pravou pěstí přes ucho. Šel už bůhví po kolikátý k zemi; zrozbitýho ucha mu tekla krev a ztěžka lapal po dechu.


  Chlap, kterej se neumí prát, by to ani neměl zkoušet, prohlásil jsem jen tak všeobecně k mužskejm v baru. Má štěstí, že jsem mu nezlomil ten jeho pitomej krk.


  Vzal jsem Pennywell za loket a vedl ji ke dveřím. Teď to děvče odvedu do nějakýho slušnýho domu, pokračoval jsem, ale vrátím se.


  Spud Tavis si pomalu sedal. Tavisi, prohlásil jsem, podle toho, co Pennywell říká, máte děti. Já vám radím, abyste se vrátil domů a staral se raději o ně. Jestli budete ještě někdy obtěžovat tuhle mladou dámu, budete se zodpovídat přímo mně. A to už budu namíchnutej a nebudu vás šetřit jako dneska.


  Venku nejenže pršelo, ale dešťový kapky hnal prudkej vítr, takže bičovaly jak dřevěný chodníky, tak stěny domů. Přeběhli jsme knájemný stáji, kde jsem nechal Pennywell stát pod přístřeškem asám, s kvérem v ruce, vešel dovnitř.


  Nikdo tam nebyl. Osedlal jsem svýho koně, kterej se při tom po mně strašně nešťastně ohlížel, a vylezl jsem do sedla. U dveří jsem Penny pomohl za sebe a vyjeli jsme na ulici. Když jsme odjížděli, zahlídl jsem nejasnou postavu stojící na okraji chodníku, která nás pozorovala. Když jsme byli z dohledu a doslechu, zkrátil jsem si to přes pole, dostal se na uježděnou venkovskou cestu a namířil khorám.


  Stezka začínala u bleskem rozštípnutý borovice a klikatila se prudce vzhůru mezi kameny, kluzká blátem a tekoucí vodou. Po stoupání dlouhým skoro kilometr se před náma objevil obrovskej balvan, kterej tvořil nad touhle stezkou převis. Trvalo nám skoro dvě hodiny, než jsme urazili dva a půl kiláku, ale pak už byla cesta celkem slušná a my jeli lesem po úbočí hor, pár stovek metrů nad prérií dole.


  Do obličejů nás tloukly mokrý větve a voda nám tekla za krk. Na mokrý cestě hnědák několikrát dost nebezpečně sklouzl. Byl větší než většina obyčejnejch zvířat a silnej, jenže tady nesl dvojnásobnou váhu. Po nějaký době jsem slezl ze sedla a vedl ho za sebou.


  Logane Sackette, řekl jsem si v duchu, teď by ses mohl dostat do ošklivý šlamastyky.


  Táhl jsem nocí, mokrým lesem, v sedle za sebou skoro cizí ženskou, a mířil jsem do míst, kde mě mohla přivítat nějaká stará ženská kulkou do hlavy.


  Když jsem nakonec dům zahlídl, připadal mi fakt obrovskej iseshora, z úbočí. Vypadal nějak tak, jak by si lidi mohli představovat dům, ve kterým straší. Stál na pahorku pod horama a netečně shlížel do kraje.


  Za domem byla dlouhá budova, nejspíš čeledník. Pak pár kůlen, stodola, seník, nějakej ten přístřešek a ohrady. Viděl jsem slabý odrazy světla na hladině vodní nádrže. Když byl ten barák v provozu a měl plnej počet honáků, musela to bejt nějaká síla.


  Pomalu jsme sestupovali a klouzali po svahu za domem, a když jsem se tak rozhlížel kolem, poznal jsem i v tý tmě, že touhle cestou už roky nikdo nešel. Lemovaly ji buď stometrový skalní útesy, nebo horský úbočí tak příkrý, že by se na nich kůň neudržel; sama stezka už skoro zarostla travou a byl na ní nános drobnýho štěrku a prachu, kterej byl dlouho neporušenej. Zavedl jsem koně do stáje a odstrojil ho. Stáj byla prázdná a páchla, jako kdyby ji už delší čas nikdo nepoužíval. Velice opatrně jsme přešli k čeledníku, já otevřel dveře, vlezl dovnitř a zapálil sirku. I tady bylo prázdno. Žádný nádobí, deky, nic.


  Pár starejch, ztvrdlejch bot, nějaká ta zapomenutá maličkost, zbytky provazů a zaprášenej voskovanej kabát na kolíku ve zdi.


  Vrátili jsme se k domu a pomalu vyšli po zadních schodech. Dveře mi pod rukou povolily a my se vkradli dovnitř.


  Všude byla tma a ticho. Bylo tam cítit ten zvláštní pach domů, který jsou dlouho zavřený a nevětraný. Zablesklo se a my zjistili, že jsme v místnosti se zásobárna, která obvykle bejvala hned u kuchyně. Prošli jsme ji po špičkách a já otevřel dveře do kuchyně.


  Ve sporáku hořel oheň a v místnosti se vznášela vůně čerstvý kávy.


  Prkenná podlaha pod našimi kroky tichounce vrzala a já cítil, jak mi na krku naskakuje husí kůže, ale přesto jsem přistoupil ke dveřím v protější stěně.


  Podle všech pravidel už jsme měli mít dávno v zádech hlaveň bouchačky, ale všude bylo ticho a neozýval se jedinej zvuk. Byla snad stará paní mrtvá?


  Pomaličku jsem stiskl kliku. Za dveřmi byl rozlehlej pokoj, podobnej temný jeskyni. Venku se znovu zablesklo a ve světle jsme zahlídli zavřený okenice a prosklený hlavní dveře, vedoucí na dvůr. Ve stejným okamžiku jsem ale taky zahlídl černý ústí těžký bouchačky a za ním seděla stará paní.


  Záblesk a pak tma. Tak dobrá, její hlas byl úplně klidnej. Jsem už stará, ale uši mám jako kočka. Stačí, abyste pohnul nohou, astřílím, a pane, věřte, že vždycky zasáhnu to, co mám na mušce.


  Jistě, paní. Mám tady s sebou dámu, paní.


  Napravo vedle dveří je lampa. Měl by v ní být pořád ještě zbytek petroleje. Sundejte cylindr, škrtněte sirkou a při tom všem buďte hodně, ale hodně opatrný.


  Rozumím. Nepřišli jsme se špatnejma úmyslama. Právě jsme měli nějakou nepříjemnost s lidma ve městě.


  Opatrně jsem zvedl cylindr, škrtnul sirkou a zapálil knot. Pak jsem cylindr nasadil a místností se rozlilo docela slušný světlo.


  Radši se od toho světla držte dál, řekla tiše. Ta sebranka tam venku už si po mně několikrát vystřelila.


  Díky, paní. Jmenuju se Logan Sackett a tohle děvče je Pennywell Farmanová.


  Jste nějaká příbuzná Deke Farmana? To byl můj otec.


  No, možná že to byl dobrý otec, ale jako kovboj to bylo neužitečné budižkničemu. Málokdy si zasloužil svůj plat.


  Ano, to na mého otce docela sedí, přikývla bez trpkosti Pennywell.


  Ruka, kterou stará paní držela bouchačku, byla nehybná jako kámen. A nebyla to obyčejná bouchačka. To, co držela v ruce, byl jeden z těch starejch koltů Dragoon, nosila je kdysi kavalerie, a kulka z toho kvéru v chlapovi vyrazila díru, kterou by prošla vaše pěst… dokonce i moje, když už o tom mluvíme.


  Co tady chcete? zeptala se stará paní.


  Tahle mladá dáma přijala zaměstnání jako hospodyně akuchařka s tím, že se bude starat o děti a domácnost nějakýmu Tavisovi. Jenže Spud Tavis jí z toho udělal peklo, začal jí dělat milostný návrhy a jí nakonec nezbylo nic jinýho než vzít nohy na ramena a utéct do města. Přijela do Bon Tonu a hledala šéfa, aby ho požádala o zaměstnání. Jenže tam bylo pár chlapůtřeba Len Spiveya ti s ní mluvili dost ošklivě. Potřebuje nějakou dámu, ukterý by mohla zůstat, a taky někoho, kdo by ji naučil různý věci, který by měla znát. Je jí šestnáct a je to hodný a poctivý děvče.


  Myslíte si, že jsem padlá na hlavu, mladíku? Samozřejmě, že je to slušné děvče. To vidím sama. Mě by spíš zajímalo, co za chlapa jste vy? Jste pro ni vhodná společnost?


  V žádným případě, paní. To ani náhodou. Já jsem špatnej, paní, horší než skunk, ale mě taky ani ve snu nenapadlo, že bych pro ni byl nějaká vhodná společnost, proto ji vedu sem. Mám v plánu pokračovat v cestě, jen co si můj kůň trochu oddechne.


  Jet dál? její hlas zesílil. A kam, jestli se můžu zeptat?


  No, teď to nevím tak docela přesně, maam, prostě dál. Byl jsem na různejch místech a dělal jsem různý věci. Milo Talon je váš syn, paní?


  V místnosti se najednou rozhostilo ticho. Pak řekla: Co vy víte oMilovi?


  No, sešli jsme se dole v Chihuahua, už je to nějakej čas, jenže já měl dojem, podle toho, co říkal, že už rodiče nemá.


  Takto se mýlil a já jsem jeho matka. Kde je Milo teď?


  Jen tak se toulá, řekl bych. Nějakej čas jsme to táhli spolu, dokonce jsme se spolu zapletli do střeleckýho souboje v Laredu.


  Ano, Milo byl vždycky šikovný. A rychlý.


  To je svatá pravda, paní, jinak už bych byl touhle dobou nějakej čásek mrtvej. Zahlídl je, když se k nám plížili zezadu, a začal po nich pražit. Máte pravdu, paní, Milo Talon fakt umí střílet. Taky říkal, že jeho brácha je ještě lepší.


  Barnabáš? No, na terče možná, a s puškou, ale když dojde na střelbu muže proti muže, Barnabáš nedokáže ani z poloviny to, co Milo.


  Znovu zavládlo ticho. Paní? Támhle máte kafe. Nemohli bychom trochu dostat?


  Vstala a zasunula revolver do ošoupanýho holstru, kterej měla pověšenej na boku. Na co já to myslím? Už je to tak dlouho, co jsem tady měla poslední návštěvu, že jsem zapomněla na slušné vychování. Samozřejmě, že si můžete vzít. Kolik chcete.


  Vykročila ke dveřím. Mladíku, byl byste tak laskav a občas vyhlédl tudy? Kdybyste viděl, že se někdo plíží k domu, zastřelte ho, nebo ji, protože i to by se mohlo stát.


  Zapálila další lampu v kuchyni a pak tam odnesla i tu první.


  Nikoho nevidím, paní. Vypadá to, jako že se někam schovali před deštěm.


  Hlupáci! Už mě mohli mít. Já tam v pokoji opravdu usnula. Zaslechla jsem zaskřípat prkna v podlaze, až když jste byli vkuchyni. Je to líná pakáž. Nájemní střelci už dávno nejsou to, co bývali. Pamatuju doby, kdy si člověk mohl najmout skutečné bojovníky, ale parta, kterou dal dohromady Flanner, je pěkně ubohá.


  Najednou se ta stará paní ve vybledlých šedých šatech a zeleném svetru otočila od práce, podívala se přímo na mě a nasála do sebe zhluboka vzduch. Měla jsem to poznat dřív. Klínová hora, co? Co jste to říkala, paní?


  Řekla jsem, že jste Sackett od Klínové hory, nebo snad ne? Vás bych, hoši, poznala kdekoliv. A ty budeš asi jeden z těch nevydařených synů Tarbila Sacketta, že mám pravdu?


  Ano, jeho vnuk.


  No jestli jsem si to nemyslela. Znám celou tu vydařenou rodinu do posledního, a že to bylo jedno kvítko vydařenější než druhé. Vždyť mužští z vaší rodiny neuměli nic jiného než se prát a pálit domácí kořalku.


  Vy jste z Tennessee, paní?


  Z Tennessee? Na to vezmi jed, mladíku, že ano! Vždyť já sama jsem Sackettová od Klínové hory! Provdaná Talonová. Sem jsme přišli s manželem a usadili se tady. Abych řekla pravdu, tohle místo pomáhal tátovi stavět jeden můj bratranec, taky Sackett. Pak vyrazil někam do hor a nikdy už se nevrátil.


  Taky tulák jako ty, synku, hledal v horách zlato, které tam podle nějaké hloupé povídačky zakopali francouzští vojáci. V Tennessee po něm zůstaly děti a žena, kterou si ani nezasloužil.


  Tak pojď a sedni si, synku, vždyť jsi doma!


  Kapitola 3


  Ta stará kuchyň byla pohodlná, a i když měl dům svý roky, člověk si nemohl čistší a pohodlnější místo ani přát. Podlahy byly vydrhnutý a mosazný nádobí ve světle petrolejek jenom zářilo.


  A kafeto vonělo skvěle. Měl jsem sice už nějakej ten hrnek vBon Tonu, ale tohle bylo nesrovnatelně lepší.


  Dole ve městě se vykládá, že tady máte nějaký honáky, obrátil jsem se ke starý paní.


  Zasmála se. Přesně to chci, aby si mysleli. Už jsem tady přes rok sama. Poslední tady se mnou zbyl Bill Brock, jenže v posledním boji s tou pakáží chytil dvě kulky a zemřel. Pohřbila jsem ho támhle, ukázala bradou k prostoru někde za domem. Myslela jsem, že ho přenesu do pořádného hrobu, až na to bude vhodnější čas.


  Když nám podala kafe, sama si nalila hrnek a sedla si k nám ke stolu. Tvář měla samou vrásku a únavy v ní bylo tolik, že by to uštvalo dvě těla, ale v očích měla jiskru. Takže ty jsi Logan Sackett. No to mě podržte! Honák?


  Umím všechno, čím si člověk na západě může vydělat nějakej šesták, odpověděl jsem jí. Myslím, že nejsem žádnej zázrak, teto Em. Táhne mě to spíš k potulkám a bouchačce. Abych se ti přiznal, dokonce ani ten kůň, na kterým jsem přijel, není můj. Tam kde jsem byl předtím, tak nějak nastala situace, kdy jsem musel zmizet co nejrychleji, a já neměl dost času ani peněz na to, abych si koně koupil. Tenhle byl po ruce, takže jsem vlítnul do sedla a zapálil si kukuřici.


  Klidně přikývla. Ano, taky jsem něco podobného zažila. Ráno prostě toho koně pustíš, synku. Bude mu to sice nějakou dobu trvat, ale nakonec se dostane domů. Tady na Empty je koní dost.


  Ale já neměl v úmyslu


  Jen si nedělej žádné starosti. V tomhle domě by se mohla klidně ubytovat celá Grantová armáda, a kdyby bylo málo místa, je tady ještě čeledník. Jídla mám dost, i když by se nám tu a tam hodil kousek čerstvého masa.


  Nevidím jediný důvod, proč bys tady nemohl zůstat, dokud se nezlepší počasí.


  Díky, teto Em. Jenže já si tak nějak myslel na Kalifornii. Jednou nebo dvakrát už jsem tam byl a vím, jak je tam teplo. Miluju sluníčko a vždycky, když přichází zima, mám z toho zimomřivky. Tak jsem si říkal, že zajedu do Los Angeles nebo do Friska.


  Můžu ti zaplatit, řekla teta Em. S tím si nemusíš lámat hlavu.


  Nikdy bych si nevzal prachy od příbuznejch. Já jenom, že…


  Logane Sackette, mlč už konečně! Dokud se počasí nezlepší, neuděláš odsud ani krok! Jestli máš strach z tamtěch venku, tak je klidně pusť z hlavy. O ty se postarám já, vyřídím je jednoho po druhém, nebo všechny najednou.


  V tom to přece vůbec není! Jenže já chtěl


  Tak výborně. Jsme domluvení. Půjdu vám najít nějaké přikrývky.


  Tak mi to přišlo, že tu Kalifornii fakt ještě nějakej čas neuvidím. S touhle starou dámou nebyla moc snadná domluva. Měla svou hlavu a uměla myslet dopředu. No, já byl na druhý straně stejně tak trochu zvědavej, jaká parta se jí to usadila před barákem.


  Jestli tady mám zůstat, řekl jsem nakonec, tak budu hlídat. Vy dvě se běžte prospat.


  Když odešly, stáhl jsem matrace z postele v zadním pokoji, rozložil si je i s dekama na zem a připravil se na noc.


  Déšť neustále bubnoval jak do střechy, tak do stěn starýho domu a blesky ozařovaly okolí tak často, že nebylo nijak těžký pozorovat, co se u brány a za ní děje.


  Lampa byla v kuchyni a já ji tam nechal, protože jsem u sebe nechtěl mít při pozorování okolí žádnou lampu, která by mě mohla oslnit. Chvíli jsem se rozhlížel po okolí a pak jsem došel k názoru, že v nejbližší chvíli nikdo nic nepodnikne. Vrátil jsem se do kuchyně, prohrábl oheň ve sporáku, přiložil a přidal vodu na kafe, aby ho bylo dost.


  Z obývacího pokoje vedly dveře do místnosti, která musela bejt pracovnou starýho Reeda Talona. Bylo v ní víc knížek, než kolik jsem viděl za celej život dohromady, a taky různý náčrtky domů, mostů a všechny byly popsaný číslicema, který udávaly jejich rozměry. Některý mi vůbec nic neříkaly, jiný byly naopak jasný imně. Když jsem si tak ty obrázky prohlížel, napadlo mě, jak se asi cejtí člověk, kterej dokáže postavit takový věci jako most, loď nebo třeba kostel. To je fakt něco, na co se může člověk s potěšením podívat, poodstoupit a říct si, že něco dokázal. Najednou mi to připadalo mnohem lepší než obyčejný potulky v sedle, a ještě k tomu v sedle ukradenýho koně.


  Občas jsem chvilku klimbal. Mezitím jsem ale vždycky prošel dům a párkrát jsem si dokonce natáhl pršák a vyšel ven.


  Před domem byla široká veranda s dlouhým parapetem, nebo zídkou, která byla sto dvacet cenťáků vysoká. Talon do ní udělal istřílny a bylo to něco, co si musel předem promyslet, protože za tou zídkou stačili dva chlapi s puškama a nikdo neměl šanci.


  Když jsem se vrátil dovnitř a nalil si další kafe, ozvaly se kroky ave dveřích se objevila Em Talonová.


  Musím ti říci, Logane, že je to radost, vidět zase nějakého Sacketta. Už uběhlo mnoho let od doby, kdy se tady objevil poslední.


  Slyšel jsem, že se část rodiny přestěhovala někam k Shalaku, vzápadním Coloradu, nadhodil jsem. No, vlastně vím naprosto jistě, že jich tam pár žije. Jsou to cumberlandský Sackettové, dodal jsem. Fajn lidi.


  Ten bratranec, který pomáhal tátovi, měl nějaké syny vTennessee. Častokrát jsem přemýšlela, co se s ním asi stalo. Naplnila si hrnek. Ten jeho nejstarší se jmenoval Vilém Tell.


  S tím jsem se potkal. Dobrej chlap a ďábel s bouchačkou. Nebylo v něm ani za pěťák falše, to musím říct.


  No, já si nevzpomínám ani na jednoho Sacketta, který by byl nepoctivý. Ano, někteří z nich chodili po dost nejisté půdě, ale vkaždém stádě najdeš černou ovci.


  Byla to chytrá a schopná stará paní a tak jsme tam seděli nad kávou, povídali si a já se občas skočil podívat, jestli se někdo nepokouší dostat k domu. Povídali jsme si o Sackettech od Klínový hory, o těch z Cumberlandu a o příbuznejch, kteří se vydali za novou zemí na západ.


  Talon byl hodný muž, řekla. Můžu říci, že jsem se vdala dobře. Když se poprvé objevil před naším domem, věděla jsem, že je to on a žádný jiný.


  Všichni Talonové měli dar tvořit rukama a v prstech cit pro dobré dřevo, a když vzal Talon kus dřeva do ruky, bylo na něm vidět, jak se s ním mazlí.


  Podívala se na mě. Bylo to stejné jako u vás Sackettů se zbraněmi.


  Podle toho, co mi vyprávíš, jsi hezky soběstačná.


  Nic jiného mi nezbývalo. Táta často nebýval doma a kolem žili Indiáni. Já byla vždycky trochu jiná. Hodně lidí přišlo v bojích srudochy o příbuzné a většina z nich je kvůli tomu nenáviděla. Já ne. Oni prostě žili jinak, uznávali jiné hodnoty, byli součástí přírody stejně jako bouře, záplavy, stempíd nebo kobylky. Jednou nebo dvakrát jsem zažila hejna kobylek, která zastínila slunce a krajina po nich zůstala holá jako stůl. V očích se jí objevil nepřítomný pohled, jak si vyvolávala další vzpomínky.


  Že umím střílet? Asi ano. Tady v horách je střelivo dost vzácné, a když šel někdo na lov, aby obstaral čerstvé maso, čekalo se od něj nebo od ní že za každou kulku, kterou vystřelí, donese něco k jídlu.


  Dolila nám oběma kafe. Logane, musím co nejdřív najít Mila. Tenhle dům patří těm dvěma, jemu a Barnabášovi. Už zdaleka nejsem tak mladá, jak jsem bývala. Jednu noc prostě usnu, a ti venku se dostanou dovnitř a odpraví mě. Potřebuju pomoc, Logane.


  Poposedl jsem na židli a cejtil jsem se dost provinile. Neměl jsem tady co pohledávat. Mířil jsem do Kalifornie, ale pak jsem se stejně zapletl dole v městečku. A jak je vidět, ještě jsem tady zdaleka neskončil.


  Mohl bych tady pár dní zůstat, odpověděl jsem nezávazně. Koneckonců, nikdo mě nečeká. Řekl bych, že od doby, co jsou naši po smrti, ani nikoho nezajímá, co se mnou je.


  Ten Flanner, pokračoval jsem, nosí bouchačku v ramenním pouzdře.


  Vážně? Říkala jsem si, že něco podobného má. Už zabil několik lidí. Nikdo mu tady neodporuje.


  Zvedla ke mně pátravý pohled. Viděl jsi Johannese?


  To jméno mi nic neříká. V saloonu sedělo několik lidí. Myslím vBon Tonu. Možná, že některej z nich


  Ne, ten tam určitě nebyl. Johannes Duckett. Je to nějaký Flannerův příbuzný a podle mě to nemá v hlavě tak docela vpořádku. Nebo možná že je jenom trochu divný. Jenže je to neuvěřitelně přesný střelec z pušky a navíc s oblibou střílí ze zálohy… střelí tě zepředu, z boku nebo zezadu. Většinou se stará onámezdní stáj.


  Já tam nikoho neviděl.


  Možná, ale byl určitě někde poblíž. Když tam není on, je tam někdo jiný, a když je tam Johannes, prostě ho neuvidíš, dokud se ti nebude chtít ukázat.


  Po nějaké chvíli si šla znovu lehnout a já jen tak bloumal sem atam po domě a několikrát jsem ho obešel zvenčí. Zanedlouho přišla dolů Pennywell, aby mě vystřídala, a já se stočil na matraci, abych si hodil dvacet.


  Když jsem se vzbudil, prosvítalo už okenicema denní světlo abylo slyšet, jak v kuchyni někdo chodí. Z verandy jsem viděl bránu a celý její okolí a najednou na mě přišla lítost a vztek najednou.


  Tejrat takhle starou ženskou! Střílet po ní, takže se neodváží vystrčit nos na práh vlastního domu!


  Seděl jsem ve stínu na verandě, studoval okolí a rozhodl se, že jen co se setmí, podniknu něco na vlastní pěst. Kalifornie se mi sice zdála překrásná a bylo tam teplo, ale já tam neodjedu, dokud tady ta sebranka obtěžuje tetu Em.


  Když už jsem byl venku, nabral jsem vědro obilí pro svýho hnědáka. Myslím, že v životě něco takovýho k žrádlu nedostal.


  Em Talonová měla pravdu. Za domem v ohradě se páslo stádečko překrásnejch zvířat, takže jsem osedlal hnědáka, chytil jsem půl tuctu koní a jednoho po druhým odvedl do ohrady. Pak jsem stáhl sedlo apostroj z toho svýho vypůjčenýho koně a pustil jsem ho.


  Pobíhal nejdřív sem a tam a pásl se nějakou chvíli blízko domu. Nakonec se rozhodl vyrazit a zanedlouho zmizel.


  Opřel jsem se o horní břevno ohrady a prohlížel si ty koně. Ti, co jsem vybral, patřili k nejlepším a všichni měli značku Empty. Byl tam zavalitej, malinově červenej hřebec, kterej mi hned padl do oka, a prachově šedej valach, kterej se tvářil nadmíru moudře.


  Byli to skvělí koně, jenže na sobě už kolik měsíců neměli sedlo. Potřebovali připomenout co a jak, a tak jsem si řekl, že to udělám.


  Jak jsem se tak potuloval po dvoře a kolem ohrad, přemejšlel jsem, kde by tak mohl bejt touhle dobou Milo. Jestli se mám zbavit tyhle svý povinnosti, měl bych ho radši najít… a to nebylo nic snadnýho.


  Milo byl člověk, kterej měl toulání v krvi. Dneska byl tady, za tejden o nějakou stovku kiláků dál. V Brownový díře bych mohl najít někoho, kdo by o něm věděl. Musel jsem prostě poslat zprávu po stezkách. Nějakou dobu to bude asi trvat, ale jestli je Milo ještě živej, nakonec se to doslechne.


  Zatím tady bylo ale hodně práce. Zajel jsem koněsnažili se, co mohli, to je faktale zvířata to byly skvělý. Pro případ, že by začalo přituhovat a my museli pryč, jsem zkrotil ještě pár dalších.


  Brána ohrady se sesedla a dvě prkna na zadních schodech byly prasklý, takže jsem je vyměnil. Takovou práci jsem nikdy neměl ve zvláštní oblibě, nerad jsem dělal cokoliv, co se nedalo dělat ze sedla, jenže tohle se udělat muselo.


  Jak jsem tak opravoval tohle a támhleto, prohlížel jsem si celej dům a okolí. Starej Talon, kterej se sem nastěhoval v době, kdy byli Indiáni na válečný stezce stejně často, jako nebyli, to všechno vymyslel a postavil skvěle. A to celou tu dobu drželo Flannerovy hochy v šachunepřišli na způsob, jak by se dostali dovnitř anepřišli při tom o život.


  Navíc byla jako pevnost stavěná každá jednotlivá budova, a tak se dalo přeběhnout z jedny do druhý, aniž se člověk dostal někomu zvenčí na mušku.


  V horách je hodně míst, kde se malý údolíčka nebo hluboký koryta potoků otvírají do roviny. Talon si právě takový místo našel apostavil dům a hospodářský budovy tak, že se do kraje za nimi dalo projet jen přes ranč. To mu umožňovalo neomezenou kontrolu nad nevelkejma, ale vydatnejma pastvinama v údolích, který se táhly daleko do hor.


  Objevil všechny možný přístupy do tý oblasti, s pomocí střelnýho prachu vyhodil převisy a balvany nebo pokácel obrovský stromy atyhle stezky tak zablokoval. Byl to divokej kraj, plnej hlubokejch kaňonů, divokejch říček a popraskanejch horskejch hřebenů.


  Neviděl jsem v životě místo, kam by se člověk nedostal, nebo zkterýho by se nedalo vylízt ven, ale častokrát to fakt není snadný. Navíc, kdo by stál o to, hledat cestu v tak nebezpečný krajině, když mu hrozí, že mu při tom ještě někdo vpálí kulku do hlavy.


  Talon myslel podle mě především na rudochy, ale možná že už tehdy předpokládal, že spousta lumpů a divochů bude nosit šaty, který si koupili v obchodě s konfekcí. V každým případě se na to dobře připravil… jinak by byla jeho vdova dávno pod drnem a tohle místo by bylo spálený a pozemky rozdělený nebo by ho pro sebe zabral Flanner.


  Pomalu se snášela noc. Jen tak, abych věděl co a jak, jsem vzal deku, podepřel ji holí a párkrát s ní pohnul na verandě. Sám jsem při tom byl schovanej ve stínu.


  Netrvalo dlouho, práskla puška a dekou prolítla kulka. Takže ti tam venku hlídali a všimli si, že se na verandě něco hejbe. Jenže nevěděli, jestli to byla Em Talonová.


  Když byl ten správnej soumrak, kdy jsou stíny hodně dlouhý a všeru už není skoro nic vidět, vzal jsem si winchestrovku a prošel kuchyní.


  Zastavila mě Pennywell. Kam jdete?


  Em se ke mně obrátila od sporáku. Právě dodělávám večeři, usekla. Sedni si.


  Dej mi ji do trouby, odpověděl jsem. Za chvíli se vrátím. Uzadních dveří jsem zaváhal. Ti mládenci tam venku vědí, co chtějí. Chci se mrknout, co budou dělat, když narazí na někoho, kdo to ví taky.


  Jak jsem se ocitl venku, zmizel jsem ve stínech. Všichni vždycky tvrdili, že Sacketti od Klínový hory jsou nebezpečná parta, a nás sNolanem považovali za ty nejhorší. Nikdy jsem od nikoho nežádal žádný milosti a sám jsem se s nikým moc nebavil, zvlášť ne když už došlo na zbraně.


  My Sackettové jsme vyrostli mezi Indiánama, hlavně mezi Čerokíjema, ale znali jsme se a lovili taky s Kríkama, Čikasavama, Koktawama a Šóníjema. To, co jsem teď dělal, by na mým místě dokázal každej Indián, ale já to dokázal líp než většina z nich. Prostě jsem se přeplazil přes to otevřený prostranství a při tom jsem se pohyboval od stínu ke stínu tak, že na to, aby mě některej z nich zahlídl, musel by mu na mě někdo posvítit.


  Kolem ohně seděli tři chlápci, a když jsem se dostal dost blízko, vstal jsem a vykročil k nim. Byl jsem mezi nima dřív, než si mě vůbec všimli. Prvnímu jsem skopnul konvici s vařící vodou z ohně do klína.


  Ten, kterej ke mně byl zádama, začal vstávat, tak jsem ho strčil přímo do ohně. Třetího jsem vzal pažbou winchestrovky do břicha. Šel k zemi a já byl pánem tábora. Nikdo z nich nestačil říct ani popel.


  Jak jsem říkal, jsem velkej chlap, ale to není to nejdůležitější. Ruce a ramena mám samej sval z krocení divokejch koní, z kácení stromů a z doby, kdy jsem jezdil s vorama po Mississippi, a navíc jsem neměl nejmenší chuť uhejbat chlapům, kteří obtěžujou starou ženskou.


  Ten, co jsem ho hodil do ohně, vyskočil a šáhnul po revolveru. Když to bere takhle, má to mít. Namířil jsem na něj winchestrovku, kterou jsem držel jen v pravý ruce, a udělal mu díru akorát do třetího knoflíku na košili. Kdyby si chtěl ten samej knoflík ještě jednou přišít, musel by si ho nejdřív vydloubnout z páteře… jestli mu nějaká zbyla.


  Chlápek, kterýmu jsem do klína kopnul konev, ten měl dost starostí sám se sebou. Skákal kolem jako šílenej a bylo jasný, že jsem mu na delší čas pokazil veškerej soukromej život. Byl pořádně opařenej, a když nemluvím o tom ostatním, tak dlouho nevyleze do sedla. Hodně dlouho.


  Poslední z nich klečel na všech čtyřech, sténal a lapal po dechu. Převrátil jsem ho nohou na záda, zabořil mu hlaveň pušky do tváře apodíval se mu přes mušku do očí.


  Byl jsi někdy ve Wyomingu? zeptal jsem se ho. Nebo vMontaně?


  Zíral na mě a obličej měl žlutej, stejně jako měl určitě žlutý vnitřnosti.


  No, tak až se vyhrabeš na nohy, vylezeš na koně, namíříš si to tam nebo tam a pojedeš, dokud tam nebudeš. Jestli tě ještě jednou načapám někde v okolí, nebude se mi to líbit a věř, že se namíchnu.


  Sebral jsem jejich tři pušky a rozbil je o nejbližší kámen a zbytky spolu se střelivem, stanem a ostatní výbavou hodil do ohně.


  Pak jsem se ztratil ve tmě a vrátil se k domu.


  Teta Em a Pennywell stály ve stínu verandy a pozorovaly ten oheň. Když jsem se dostal k verandě, zavolal jsem potichu: Dalas mi to jídlo do trouby, teto?


  Samozřejmě, že ano. Pennywell, dones mu to na stůl.


  Když mě usadila ke stolu, neptala se na nic, ale Pennywell byla mladší a zvědavá. Co se tam dělo? Co jste s nimi udělal?


  Byl jsem jako Samson, odpověděl jsem jí. Vrazil jsem mezi Filištínské a pobil je oslí čelistí. Když jsem se pořádně napil kafe, usmál jsem se na ni a dodal, a jednoho taky puškou.


  Kapitola 4


  Déšť zaplavil zem, ale pak odtáhl po svým a slunce, který ráno vyšlo, na nás dejchlo jako rozpálená pec. Když jsem se rozhlídl po kraji, nebylo kolem ani živáčka. Flannerovi hoši odtáhli a mně se po nich nestejskalo.


  Všude na ranči bylo potřeba udělat spoustu práce. Ani jeden ze Sackettů od Klínový hory nebyl z domácích prací nadšenej. Naše sruby v horách vždycky vypadaly, jako když se mají každou chvíli rozpadnout, jenže k tomu nikdy nedošlo. Teď jsem ale tak nějak nedokázal přenýst přes srdce, že je to krásný místo tak zanedbaný. Kromě toho, když jsem byl venku, byl jsem po ruce, kdyby se náhodou objevil někdo z Flannerovic party.


  Uběhl den dva, a když se nic nedělo, vyjel jsem směrem kzadnímu údolí, abych střelil nějaký čerstvý maso. Pod roztroušenými stromy tam byly planinky s nádhernou trávou a ty se táhly až do hor. Každá z nich byla položená o něco vejš a končily ve stínu hor. Kamenný stěny byly tak vysoký a příkrý, že mně připomněly Hermosský útesy v údolí Las Animas nedaleko Duranga.


  Starej Talon dobře věděl, co dělá, když se usadil na tomhle místě. Měl vodu, trávu, stín, seno a dřevo. Loučky se táhly pořád dál a byly hustě obrostlé křovím a osikami. Tady bylo všechno, co člověk potřeboval ke stavbě–kmeny na budovy, kůly do ohrad a větve na přístřešky a otop. A co víc, byl to přirozeně chráněnej a uzavřenej kraj, kde i na obrovský stádo stačilo pár honáků a kde bylo dost trávy na zimní zásoby sena.


  Pod hranicema ranče ležely tisíce akrů prérie, beze zbytku odkázaný na vodu protýkající jeho zemí. Ta prérie uživila spoustu dobytka, ale bez Talonovy vody nebyla k ničemu. Kdo držel Empty, držel celej kraj. O tom nebylo pochyb.


  Nejdřív jsem se o lov ani nestaral. Občas jsem zahlídl jelena, ale nevšímal jsem si jich, protože jsem si chtěl nejdřív prohlídnout okolní kraj. Nikde v místech, kudy jsem projížděl, nebyla jediná čerstvá stopa po přítomnosti lidí nebo koních a přesně o to mi šlo. Pořád jsem totiž nevěřil, že se na ranč nedá proniknout ještě někudy jinudy.


  Je jenom málo věcí, který by člověk nedokázal, když se pro ně rozhodne, a já si myslel, že Flanner to zatím zkoušel tím nejjednodušším způsobem. Teď bude muset přijít s něčím jiným a na to se musíme připravit. Zatímco jsem objížděl kraj a hledal stopy, myšlenky se mi rozeběhly jiným směrem.


  Milo Talon se častokrát zatoulal daleko, i když touhle dobou se bude asi pohybovat poblíž stezek, po kterejch jezdili psanci. Neměl oblíbenej kraj, prostě jel tam, kam ho napadlo. Byl mnohem lehčí než já, ale pružnej a tvrdej jako mladej tis. Uměl to jak s provazem, tak s koňma a bouchačkou a ke všemu to byl ten chlapácky hezkej typ, na kterým můžou ženský oči nechat.


  Znovu mi na mysl přišla Brownova díra. Navíc nebyla daleko. Jestli nebyl tam, tak to aspoň bylo místo, kde jsem mohl pustit zprávu po temnejch stezkách. Znovu jsem si uvědomil, že jestli se chci já dostat odsud, musím Mila co nejrychleji dostat sem.


  Barnabáš? O tom se říkalo, že je ve Francii. O Francii jsem nevěděl nic, jako ostatně o žádným místě, kam se nedalo dojet na koni.


  Flanner tohle místo chtěl a měl dost peněz, aby si mohl koupit chlapy, kteří ho pro něj získají. Člověk, kterej dokáže najmout pár grázlů, aby zabili starou ženskou, ten se hned tak před něčím nezastaví. Jestli to ovšem požene na ostří nože, dostane mě do situace, kdy se budu cejtit jako grizzly s bolením zubů, a o to jsem ani trochu nestál. Když mě totiž někdo fakticky rozzuřil, bejval jsem dost divokej, a už teď existujou místa, kde by si mě místní úřady ašerifové rádi podali.


  Když se člověk trochu vyzná, snadno se uživí z toho, co kraj dá. Kolem žili jeleni a losi a taky jsem zahlídl stopy horskýho lva avelkýho medvěda. Horskej lev většinou prochází oblastí velikým kruhem–řekněme takovejch padesát kilometrů dlouhým. Pravidelně se živí jeleny a losy–přestárlými kusy nebo kusy, který jsou příliš mladý a nedokážou mu utýct. A samozřejmě čas od času strhne na nejbližším ranči nějaký to tele.


  Když delší čas žijete v divoký krajině, váš život se začne podobat životu tý zvěře. Naučíte se jí rozumět, zabijete jen to, co potřebujete k obživě, neobtěžujete ostatní a boji se vyhejbáte do poslední chvíle. Nikdy jsem nezabil živýho tvora, dokud mě k tomu nedohnala naprostá nevyhnutelnost… ani člověka ne.


  Klínová hora, tam v Tennessee, byla dost holá, úrodný země tam bylo pomalu, zvlášť v místech, kde jsme žili. Co ty kraje získaly na kráse, ztratily na úrodnosti. Máma vždycky říkala, že naše okolí nabízí víc potravy pro oko a duši než pro žaludek, takže my kluci jsme se naučili větší část potravy získat s pomocí pušky a pastí, ale nikdy jsme nezabíjeli víc, než bylo potřeba, aby nám někdy vbudoucnu nechybělo. Lovili jsme třeba dva tři roky v povodí jednoho potoka a pak přešli na jinej, aby se všechno vrátilo do starejch kolejí. Bylo hodně věcí, který jsme neznali, protože do školy jsme chodili málo, zato jsme věděli, že když chcete mít v kraji dost vody, nesmíte tam vyhubit bobry. Stavěli si svý hráze, opravovali je a zadržovali za nima vodu, která se zčásti vsakovala do okolí, místo aby bez užitku odtekla do moře. Já teda moře nikdy neviděl, ale někdo mi vyprávěl, že leží někde směrem na západ.


  Táta nám vždycky říkal, že máme zem jenom půjčenou. Že ji můžeme užívat, jak chceme, ale neměli bychom ji generacím, který přijdou po nás předat zničenou a zplundrovanou.


  Tohle byl taky drsnej kraj, samá skála, rokle nebo skalní hřeben. Některý skalní stěny vypadaly, jako když někdo zmačkal pevnej chuchvalec z tenkýho papíru a pak ho rozříznul nožem. Akorát že všechny ty vrstvy už během času ohladil vítr a déšť. Trvalo by celý měsíce, než by se člověk naučil aspoň trochu znát všechny ty kaňony a slepý záhyby. Dole byly porostlý hustým lesem, kterej postupně řídl, a nahoru už stoupaly jen šedivý holý vrcholky, který jako by se snažily dosáhnout až k nebi.


  Lidi, řeknu vám, to byla zem!


  Dobytek, na kterej jsem narazil cestou, byl v dobrým stavu, ikdyž se musel pást dost vysoko, na pastvinách, který měl Talon připravený pro horký počasí. Za normálních časů by se krávy touhle dobou ještě pásly dole na pláních, ale kvůli těm Flannerovejm lumpům se musely držet v horách a to znamenalo, že o to míň trávy bude na zimu.


  Cestou zpátky jsem zastřelil jelena, stáhnul ho, vyvrhl a rozjel se zpátky na ranč.


  Když jsem tam přijel, vypadala teta Em o něco líp, protože byla přece jenom aspoň trochu odpočatá. Pennywell byla jako ze škatulky a zdálo se, že kdykoliv se obrátí mým směrem, kouká trochu koketně.


  Pokaždý, když ke mně stála zády, kousla se do rtů, aby je měla tmavší, a taky jsem jednou zahlídl, jak se štípe do tváří, aby jí zčervenaly. Ne že by to moc potřebovala.


  Jestli na mě ale líčila čepec, tak to byla zbytečná práce. Já jsem starej, světem protřelej mýval, příliš zkušenej, než abych vlezl do první pasti, kterou uvidím. V životě jsem viděl skoro tolik pastí, kolik jsem jich sám nakladl, takže okamžitě poznám co a jak.


  Zasedli jsme ke stolu a jídlo bylo moc dobrý, co dobrý, bylo skvělý! Tak jsem ho tetě Em pochválil a ona řekla, že to vařila Pennywell, a tak mi bylo okamžitě jasný, že v tom jedou spolu. Žádná mladá holka, ještě mokrá za ušima, nedokáže uvařit něco takovýho, a i kdyby, tu pastičku by vymyslet nedokázala.


  Většinou se to dělá tak, že když děvče po někom hází očkem apozve toho nešťastníka na večeři, uvaří jídlo její máti, sestra nebo nějaká vdaná kamarádka a děvče si pak obleče jenom nějakou vyžehlenou čisťoučkou zástěrku a naloží jídlo na talíře, jako že to všechno ona.


  Nebyl jsem tady dlouho, a už jsem byl nervózní. Touhle dobou už jsem mohl bejt skoro v Arizoně a natahovat si to do Kalifornie a ktomu moři-oceánu. Už jsem tam na západním pobřeží kdysi byl, ale nikdy jsem se nedostal na místo, odkud by bylo moře vidět. Tentokrát jsem byl rozhodnutej, že to dopadne jinak.


  Všude kolem nebylo nic než ticho a prázdná prérie. Přál jsem si, aby přišli. Aby přišli, protože potom bych to s nima vyřídil a mohl pokračovat v cestě.


  Nikdy jsem neměl dost trpělivosti, akorát když jsem byl na lovu. Jak utíkal čas, byl jsem čím dál tím namíchnutější. A taky nemám rád, když mě někdo nebo něco omezuje. To mi prostě nedělá dobře.


  A to mě znova přivedlo k myšlenkám na Brownovu díru. Brownova díra byl velkej a hlubokej kaňon vysoko v horách. Byl uzavřenej, ale vedlo do něj jen pár víceméně schůdnejch cest. Kdysi si tam dávali schůzky trappeři, teď sloužila hlavně jako úkryt psancům a desperátům, i když tam občas zahnal na zimu stádo inějakej dobytkář.


  Taky tam žilo několik koňskej a dobytčích zlodějů, kteří se potřebovali mezi krádežema někam vracet. Byl tam například Tip Gault. Na psance to byl slušnej člověk, chlap, ke kterýmu jsem choval určitou úctu. To samý už jsem nemohl říct o Mexickým Joeovi. Obvykle jsem s Mexikánama vycházel dobře, strávil jsem nějakej čas v Sonoře a můžu vám říct, že jsem se tam setkal snejlepšími jezdci a honáky, jaký jsem znal. Žije tam množství strašně hodnejch lidí. Jenže Mexickej Joe, to byl docela jinej hombre. Podle toho, co jsem slyšel, musel z Mexika utéct, protože jeho hříchy tam přesáhly únosnou mez, ale navíc byl fakt nebezpečnej jak sbouchačkou, tak s nožem. Hlavně s tím druhým.


  Dvakrát jsme se už potkali, ale zatím jsme se nesrazili.


  Teď jsem potřeboval rychle zajet do Brownovy díry, udělat to tak, aby Flanner pokud možno nezjistil, že jsem odjel, a když, tak ne dřív, než se vrátím. Každej v Díře mohl vědět, kde se teď Milo pohybuje, ale ti, kteří by to mohli nejspíš vědět a poslat mu zprávu, byli Tip Gault nebo Isom Dart.


  Galtův gang se zabýval především krádežema koní a dobytka. Žádná sláva to s nima nebyla. Vyjížděli ven jenom proto, aby si vydělali prachy na zásoby a jednou za čas na pořádnej flám.


  Dart byl taky zloděj koní, ale mnohem opatrnější. Před nedávnem měl hned po sobě dva maléry–při jednom málem přišel o skalp a při tom druhým taktak neskončil na konci špagátu. Od tý doby byl fakt hodně opatrnej. Byl to černoch, otrok osvobozenej po válce, a na západ přišel pod cizím jménem. Znal každýho na temnejch stezkách a rozešle zprávu po každým tulákovi, kterej se v Díře objeví. Ať byl teď Milo Talon kdekoliv, dřív nebo později se k němu ta zpráva dostane. Já jenom doufal, že to bude hodně brzo. Ale v co jsem doufal nejvíc, bylo, že Milo v Díře zimoval, a buď tam ještě je, nebo odjel před nedávnem a někdo bude přesně vědět kam.


  „Teto Em,“ otočil jsem se k ní po jídle, „potřeboval bych na pár dní odjet.“


  „Balíš si deky?“


  „Ne, ale potřebujeme poslat zprávu tvýmu synovi. Tak jsem si myslel, že bych zajel za chlápkem, kterej by mu vzkaz doručil.“


  Koukla na mě a já měl pocit, že mi vidí až do žaludku.


  „Chceš zajet do Díry?“


  „Nó…“ zaváhal jsem, protože nerad lžu. „Řekl bych, že to je nejlepší pošta na světě…“


  „Myslíš Isoma Darta? Řekni mu, že jsi můj příbuzný. Kdysi jsme ho tady ošetřovali, když ho někdo postřelil, a vytáhli jsme ho z toho.“


  „Flanner něco připravuje a odjíždím fakt nerad, jenže udělat se to musí.“


  Při kafi jsme to celý probrali spolu s cestou, po který bych se měl pustit. Teta Em v Díře sama jednou byla, tenkrát, když s manželem poprvé přišla na západ.


  „Tenkrát jsme tam sami přezimovali,“ vyprávěla. „Doslechli jsme se o tom místě od Čerokíjů, kteří tam chovali dobytek.“


  Pennywell k tomu neměla co říct. Seděla proti mně, upírala na mě ty svoje velký oči, mlčela a to mě dost znervózňovalo. Když taková upovídaná ženská najednou ztichne, měl by se člověk znovu podívat, kolik má trumfu, a ke dveřím postavit osedlanýho koně.


  Ve starým domě bylo teplo a ticho. Vzal jsem si pušku, vyšel zadníma dveřma ven a pomalu a opatrně obešel dům dopředu. Držel jsem se při zdi a obhlížel okolní krajinu. Proti obzoru se nic nehýbalo, ale oni by se tam stejně neukázali, tak hloupí zase nebyli.


  Chvíli jsem stál a poslouchal, ale všechny zvuky se zdály být vpořádku, takže jsem zašel do stáje, naložil kravám seno azkontroloval koně. Nakonec jsem se zastavil v čeledníku a vzal ty starý boty, co se tam povalovaly. Přinesl jsem je s sebou do domu.


  Zašel jsem za Pennywell. „Slečno, byl bych rád, kdybyste si obula tyhle boty.“


  Podívala se nejdřív na ty křápy a pak na mě. „Jsou moc velké,“ zavrtěla hlavou, „a taky moc staré. Kromě toho mám svoje boty.“


  „Jenže nemáte ani jedny, který by nechávaly mužský stopy.“


  Obula si je a pak jsme se šli projít kolem brány, směrem k místu, kde předtím tábořili Flannerovi chlapi. Prošli jsme se několikrát sem a tam a všude nechali stopy. Budou si sice myslet, že ty větší jsou moje, ale v každém případě dojdou k názoru, že v domě je přinejmenším jeden další mužský.


  Pozdě večer jsem vytáhl ze sedlový brašny mokasíny a vydal se ven znovu. A dělal jsem to tak, aby našli i tyhle stopy.


  My Sackettové jsme horalové a to znamená, že než se z nás stali jezdci, byli jsme zálesáci. Většina z nás vyrostla mezi Indiány anaučili jsme se nosit v divočině mokasíny. Mají mnohem tenčí podrážky a chodí se v nich tišeji a pohodlněji. Okamžitě pod nohou ucítíte kámen nebo suchou větev a můžete se jim vyhnout.


  Čas běžel, takže když jsem se znovu vrátil do domu, zalehl jsem advě hodinky si pospal. Když jsem se vzbudil, hodil na sebe oblečení a zašel do kuchyně.


  Byla tam teta Em a na sporáku samozřejmě konvice horký kávy. „Myslela jsem si, že budeš chtít vyrazit. Když chlap vyráží na takovou cestu, nic mu neudělá tak dobře jako hrnek teplé kávy.“


  „Díky,“ usmál jsem se na ni. Nalil jsem si kafe a sedl si k doběla vydrhnutýmu kuchyňskýmu stolu. „Teto Em, ty jsi fakt obrovská ženská.“


  „Vždycky jsem si přála měřit dva metry,“ odpověděla spotutelným úsměvem. „Moji bratři tolik měřili skoro všichni a já chtěla být vysoká jako oni. Nikdy se mi to nesplnilo.“


  „Ty bys vyčnívala v každý partě, teto,“ řekl jsem a taky jsem si to myslel. „Mrzí mě, že jsem neznal tvýho muže.“


  „Talon byl opravdový muž… skvělý. Byl neohrožený a poctivý, od našich dveří nikdo neodešel hladový, bylo jedno, jestli to byl běloch nebo černoch. Ale taky nikdy nikomu nesloužil.“


  „Dokázal skvěle odhadnout zem,“ přikývl jsem, „a taky ženy.“


  „Bylo nám spolu opravdu dobře,“ přisvědčila tiše Emily. „Naše cesta byla taková klidná a tichá, ale vždycky přímá a poctivá a jeden druhému jsme nemuseli nikdy nic vysvětlovat.“


  Na okamžik se odmlčela. „Já se podívala na něj, on na mě, a už jsme věděli, co si ten druhý myslí.“


  O několik hodin později, když už jsem měl kus cesty do Brownovy díry za sebou, jsem si na její slova vzpomněl. Byli to fakt šťastný lidi. Jenže bylo strašně nepravděpodobný, že bych já našel takovou ženskou, jako byla teta Em. Ale řeknu vám jedno. Ať si každej říká, co chce, není nad to, když se lidi, muž a žena, shodnou atáhnou to životem v páru. Když si ti dva rozumějí, není žádná cesta příliš dlouhá a žádná noc příliš temná.


  Kapitola 5


  Koleje Velký pacifický ležely kilometry směrem na sever a za nima se táhla Overlandská cesta, vedoucí do Kalifornie. Na tichomořský straně Jižního průsmyku se tahle stezka dělila do dvou cest–ta severnější mířila do Oregonu.


  Zloději koní a dobytka, kteří vyjížděli z Brownovy díry, se živili tím, že kradli zvířata vystěhovalcům a novousedlíkům na cestě aprodávali je jiným. Občas zahnali kradený dobytek přímo do Díry aprodali ho až v následujícím roce, za vyšší cenu. Tráva tam byla dobrá a v porovnání s okolním krajem i slabší vítr a mnohem mírnější zima. Na severovýchod se táhl kraj, kterýmu se říkalo Děravý stěny, a na severozápad Bláznivý hory a za nima už ležela kanadská hranice. Na jihozápad od Brownový díry, v Utahu, se zvedala Sanrafaelská vysočina s Robertsovým pelechem a ještě dál na jih údolí Zlodějů koní nedaleko Prescottu a známej stejnojmennej ranč nedaleko Almy v Novým Mexiku. To byl kraj, kterým probíhala takzvaná Temná stezka, stezka psanců.


  Musím říct, že to bylo vlastně celý bludiště stezek a cest, obyčejných i tajných, a podél nich se usedlíci a rančeři k potulným jezdcům chovali celkem snášenlivě. Nikdo se zbytečně nevyptával acizinci, zvláště ti s úředním odznakem, by se tady zbytečně sháněli po informacích.


  Původně většinu stezek prošli a objevili Indiáni, lovci nebo zálesáci a ti občas našli nějakej ten úkryt, kterej ležel mimo dosah zvědavejch očí. Potulnej honák mohl projet cestu od mexickejch hranic k hranicím kanadskejm a mohl si bejt jistej, že po cestě dostane najíst, vyspí se v suchu a sežene koně na výměnu.


  Ne všechny, kdo po tyhle stezce jezdili, hledal zákon. Bylo mezi nima hodně drsnejch kovbojů nebo skutečnejch tuláků, kteří se přesouvali podle počasí a měli v mnoha těch divokejch smečkách známý nebo dokonce kamarády. Samozřejmě tady byli i příležitostní zlodějové, kteří tu a tam, když se naskytla příležitost, štípli pár zaběhlejch kusů, ale jinak neudělali nic zlýho.


  Mila Talona lidi kolem stezky znali. Protože po ní někdo pořád jezdil sem a tam, bylo nejjednodušší dojet do Díry a poslat vzkaz.


  Ráno mě zastihlo v sedle. Dopoledne už jsem měl Empty daleko za sebou a proplítal jsem se po klikatý stezce borovicovým lesem avyhýbal se osikovýmu křoví. Bylo krásný jasný ráno, nebe se vypršelo a na každým listě visely jiskřivý kapky vody. Dokonce ani divoká zvěř, kterou jsem občas viděl, si mě moc nevšímala, takovou radost jsme z toho rána všichni měli.


  S koněm jsme byli zajedno. Cestovali jsme pomalu, dejchali jsme ten skvělej horskej vzduch, a přestože jsme se oba rozhlíželi po případným nebezpečí, příjemně jsme si tu cestu užívali. Hluboko dole jsem zahlídl tmavou skvrnu. Museli to bejt bizoni. Většinu znich už běloši vybili, ale člověk mohl v horskejch údolích pořád ještě na nějaký menší stádečko narazit. Odhadoval jsem to tak na dvě stě kusů.


  Pak jsem najednou vyjel na vrchol táhlýho svahu, kterej klesal hluboko dolů do údolí. Kousek přede mnou a ještě o něco výš rostlo hustý osikový houští. To jsem objel a našel si útulný místo. Zarazil jsem uvazovací kolík, nasbíral náruč suchýho dříví a opadaný kůry audělal si malej oheň, abych si uvařil kávu.


  Utábořil jsem se v tom křoví úmyslně. Kouř, i když ho bylo málo, nemohl nikdo zahlídnout, dokud by nedojel na pár metrů. Kousek dál bublal v kamení malej potůček a klikatil se po svahu hory. Byl místama tak úzkej, že ho zakrývala tráva. Nabral jsem do konvice vodu a postavil ji na dva větší kameny nad oheň. Hodil jsem do ní hrst kafe a čekal, až se voda začne vařit. Kafe, kus sušenýho masa adomácího chleba, to chlapovi na cestě musí stačit.


  Nenajdete hezčí místo než palouk mezi osikama. Losové a bobři milujou jejich nahořklý lýko a tam, kde najdete osiky, nebudou tyhle zvířata daleko. Neexistuje rostlina, kterou by divoká zvěř tak milovala, než osikový houští.


  Obvykle roste kolem nějakej les. Osika nepotřebuje tu nejmenší péči, stará se sama o sebe, jak roste, opadává jí postupně listí ze spodních větví a kmen se natahuje ke slunci. Suchý větve slouží jako skvělý palivo.


  I když jsem si přál vrátit se kvůli ženským na ranč co nejrychleji, nespěchal jsem zase tolik, abych si z nedbalosti nechal stáhnout vlasy z hlavy. Tahle zastávka měla několik účelů. Jednak jsem tak poskytl koni oddech, já si uvařil kafe, který mě zahřálo, a zakousl pár soust, takže teď vydržím v sedle bez jídla skoro celej den, a navíc jsem se mohl v klidu porozhlídnout po kraji za sebou a zjistit, jestli náhodou nemám někoho v patách.


  Byl jsem si skoro jistej, že jsem z Empty zmizel nepozorovaně, ale chlapovi, kterej považuje takovýhle věci za jistý, budou brát brzo míru na dřevěnej kabát. Jestli za mnou někdo jde, chci ho–nebo ji–vidět dřív, než mi vpálí kulku do zad. Krásně jsem si odpočinul avychutnával si vůni horskýho vzduchu–mám tu vůni rád, člověk má pocit, že vám vyčistí plíce i myšlenky.


  Když cestujete jako já, musíte si pamatovat, že nejdůležitější není cíl, ale cesta. Pospíchejte, a možná minete všechno, proč jste se na tu cestu vydali.


  Když se káva převařila, nalil jsem si velkej plecháč. Byla silná–tenhle materiál by sedřel kůži z bizona. Jeden chlápek, se kterým jsem pásl krávy v Sonoře, vždycky říkal, že to mý kafe je protirohový. Stačí prej kapka a rozpustí se v ní i kravskej roh.


  To není pravda, ale silný to kafe je. Fakt je, že neznám nikoho, komu by hrnek mýho kafe neotevřel oči.


  Snědl jsem kus sušenýho masa, k tomu jsem usrkával kávu. Ušima jsem hlídal okolní zvuky a očima svýho koně. Byl to polodivokej kůň a takový zvíře má smysly stejně bystrý jako jelen, jenže je mnohem chytřejší.


  Netrvalo dlouho a hnědák zvedl hlavu, natočil uši a tiše větřil. Natáhl jsem winchestrovku a stáhl koženou smyčku z úderníku revolveru. Nikdy jsem nevyhledával nepříjemnosti, ale i tak jsem pohřbil pár chlapů, kteří to na mě chtěli zkoušet.


  Byli dva, v jízdě pozorovali stezku a zatím mě nezahlídli. Swinchestrovkou v rukou jsem pomalu vstal. V tom okamžiku můj kůň zařehtal a jejich hlavy se jako na povel obrátily mým směrem.


  „Hledáte něco, hoši?“ Winchestrovku jsem držel v rukou dost ledabyle a to dost lidí zmejlí. Nikdy žádnou bouchačkou nemířím, dívám se jenom na to, co chci zasáhnout.


  Moc se jim to nelíbilo. Oba vypadali dost tvrdě a oba jejich koně měli značku 9H9. Jejich koně byli morgani, krásný zvířata, a ty značky byly padělaný, na to bych vsadil krk. Trochu se v tom vyznám.


  „Devět há devět,“ ušklíbl jsem se jízlivě, „a k tomu ještě morgani. Ve zdejším kraji je takovejch koní jako šafránu, ale je fakt, že chlap svhodným cejchem by mohl změnit šest čtyři šest na devět há devět aani by se při tom nemusel moc snažit.“


  „Chcete tím říct, že jsme ty koně ukradli?“


  „Buď vy, nebo někdo jinej,“ přikývl jsem. „Ale na vašem místě bych se jich, mládenci, zbavil tak rychle, jak je to možný.“


  „A proč?“ ušklíbl se jeden z nich.


  „Slyšeli jste někdy o Dutchovi Brannenburgovi?“


  „Není to ten chlap, kterej honil nějaký zloděje z Montany až do Texasu?“


  „Jo, přesně. To je on.“ Spokojeně jsem se na ně usmál. „Vy to možná, hoši, nevíte, ale ten má zaregistrovanou značku šest čtyři šest. A vy sedíte akorát na dvou jeho koních.“


  Zdálo se, že jejich obličeje pod opálením mírně pobledly. „To si děláte srandu,“ začal jeden z nich. „My jsme nic–“


  „Drž hubu, ty idiote!“ Bylo vidět, že starší z nich se vyděsil tak, že se mu z toho udělalo špatně. „Říkal jsem ti, že to všechno šlo až moc snadno!“


  „Teď už ho máte nejspíš někde za sebou,“ pokračoval jsem, „a podle toho, co vím, tak Dutch nikdy nemarní čas. Už byste se měli začít modlit, Dutch je totiž navíc na svý koně strašlivě pyšnej.“


  Vyrazili po stezce a za chvíli zvonění kopyt zaniklo v lese. Já dopil svý kafe, přitáhl hnědákovi řemení a zrovna jsem chtěl vylézt do sedla, když jsem zaslechl, jak někdo přijíždí.


  Dutch byl fakt tvrdej chlap. Mohlo mu bejt kolem padesátky a byl skoro tak širokej, jako vysokej a každý deko z toho bylo železo nebo nevydělaná kůže. Ve skupině jich bylo devět a objevili se přesně ve chvíli, kdy jsem jejich směrem otočil koně. Winchestrovku jsem stále ještě držel v rukou.


  Rychle si prohlídli mě i mýho koně. „Hej, ty tam!“ vykřikl na mě Dutch. „Neviděl jsi tudy projet dva jezdce?“


  „Já se moc nerozhlížel,“ odpověděl jsem mu klidně.


  Popohnal ke mně koně. Měl hranatou čelist a tvářil se výhružně. Byl zlej. Slyšel jsem toho o něm dost, a nic z toho se mi nelíbilo. Měl ranč, ale bil přitom kolem sebe jako divokej býk z pralesa. Namíchli jste ho, a zemřeli jste… Slyšel jsem, že pár zlodějů, který chytil, dokonce upálil zaživa.


  „Uděláš líp, když mi vysypeš všechno, co víš. Já tvrdím, že jsi jeden z nich.“


  „V tom případě jste mizernej lhář,“ odpověděl jsem mu skamennou tváří, „protože si nic takovýho nemyslíte.“


  Ruka mu sjela k boku, ale to už mu hlaveň mý winchestrovky mířila přímo na srdce.


  „Vy ostatní se ani nehejbejte,“ upozornil jsem jeho doprovod, aniž jsem z něj spustil oči. „Stačí rychlejší pohyb a pošlu vašeho šéfa ke všem čertům.“


  „Na to nemáte nervy,“ řekl ošklivým tónem. „Zabte ho, chlapi.“


  „Šéfe,“ ozval se najednou štíhlej, šlachovitej chlápek, „to je Logan Sackett.“


  Špatná pověst může člověka dostat do ošklivejch nepříjemností, ale jednou za čas může bejt i užitečná. Dutch Brannenburg se najednou jako by trochu zaklonil v sedle a já viděl, jak si jazykem olízl rty. Oschly mu, řekl bych.


  „Dobře znáte stopy svejch koní,“ pokračoval jsem, „a ve stopách se vyznáte. Takže se nepokoušejte roztáčet zbytečně širokou smyčku. Vaši kůži prostřelí kulka stejně snadno jako kůži každýho druhýho.“


  Obrátil koně. „Dejte si pozor, Sackette,“ zavrčel. „Vůbec se mi nelíbíte!“


  „Nemějte péči,“ odpověděl jsem mu. „A až se rozhodnete dostat mě, vezměte si s sebou víc chlapů, abyste se měl za koho schovat.“


  Otočil koně zpátky ke mně a zaklel. Pak zavrčel jako vzteklej pes. „Já žádný chlapy nepotřebuju, Sackette. Dostanu tě sám… a kdy si vzpomenu!“


  „Tady mě máte.“


  „Šéfe?“ V hlase toho štíhlýho chlápka teď byla prosba. „Ti grázlové nám ujíždějí.“


  Brannenburg znovu otočil koně a popohnal ho na stezku. „Máš pravdu,“ usekl a vyrazil v čele skupiny dál.


  Byl to zlej a protivnej chlap. Na takovýho si musí člověk dávat pozor. Postavil jsem se mu a můžu za to, že před svejma lidma nevypadá zdaleka tak, jak by chtěl.


  „Logane,“ řekl jsem si nahlas, „udělal sis dalšího nepřítele.“ No, já už jich stejně pár měl, takže o jednoho víc nebo míň… Snad to snesu.


  V každým případě jsem si však v duchu umínil, že se Dutchovi Brannenburgovi vyhnu velkým obloukem. Teď i v budoucnu.


  Přišel na západ stejně jako mnoho ostatních průkopníků a zabral si zem v místech, kde udržet ji znamenalo bojovat. Potíž byla v tom, že když několikrát použil sílu, aby se ubránil a zahnal své nepřátele, stalo se mu její používání samozřejmostí. Byl rád, když se o něm mluvilo jako o bezohledným, tvrdým chlapovi. Chtěl, aby si o něm lidi mysleli, že je rozenej boss. Na začátku byl v právu, ubránil si svou zem a dobyl si pověst, ale teď už toho zneužíval, jednal stejně, ať v právu byl nebo ne. Sám rozhodoval o tom, kdo je a není vinnej, a spolu se zloději koní a dobytka zlikvidoval i několik nevinnejch usedlíků a nějakýho toho potulnýho kovboje.


  Já byl na cestě, a hlavně v cestě a naživu jsem zůstal jen díky vlastní schopnosti přežít. Přinutil jsem ho couvnout a to mi nikdy neodpustí.


  Stezka, po které jsem původně jel a po které před chvílí odjel Brannenburg, pro mě tak nějak ztratila veškerou přitažlivost. Popohnal jsem koně vzhůru po svahu, objel jsem osikový křoví apomalu se rozjel řídkým jedlovým lesem, který rostl za houštinou. O kus vejš vedla stará indiánská stezka, měřící bůhví kolik kiláků, která vedla horami nad úrovní porostů. Tak trochu jsem vsázel na to, že to Brannenburg neví.


  Dole, v rovině, byl ve svým živlu a já měl dojem, že je to chlap, kterej do hor nevjede, pokud nemusí nebo někoho nepronásleduje.


  Tu stezku jsem našel. Byla to jen uzoučká pentlička, která se vinula mokrou horskou loukou, plnou divokejch kytek, červenejch, modrejch a žlutejch.


  Dvakrát jsem zahlídl vysokou… bylo jich malý stádo a na nedalekým úbočí prošlo i několik losů. Všude kolem byly stopy po svištích a větší část dopoledne mi dělal společnost obrovskej orel, kterej se mi vznášel nad hlavou. Nezjistil jsem, jestli čekal, že něco zabiju a on se přiživí, nebo jestli se mu prostě jen tak stejskalo.


  Vrcholky kolem byly příkrý a neschůdný, holá skála, na který se jen tu a tam, hlavně na severních svazích a ve stínu, bělaly zbytky sněhu. Jedinej zvuk, kterej rušil hluboký ticho, byly nárazy kopyt mýho koně do měkký země a jednou za čas cinknutí podkovy okámen.


  Po podobný stezce jsem jel v životě mockrát a stejně jako předtím, i dneska jsem byl co nejopatrnější. Byla to opuštěná stezka, stezka, po které už dávno nejezdili ani ti Indiáni, kteří ji vyšlapali, ikdyž jsem nepochyboval, že jejich duchové stále procházejí okolníma horama.


  Jednou jsem zahlídl stříbrnýho grizzlyho v porostu na kraji lesa. Postavil se na zadní, aby si mě mohl líp prohlídnout, a já na první pohled viděl, že je to obrovský zvíře, který muselo vážit půl tuny, ale spíš víc, ale byl ode mě nějakejch sto metrů a vůbec neměl strach. Můj kůň odfrkával, řehtal a snažil se chvilkama odbočit ze stezky, ale nakonec si dal říct a šel dál.


  Potom stezku překřížily stopy horskýho lva. Tyhle velký kočky si vždycky, když to jde, hledají tu nejschůdnější cestu, a to i tady, kde to znamená třeba velkej kus obchůzky. Tu kočku jsem samozřejmě nezahlídl, protože většina z nich už dobře zná lidskej pach a lidem se zdaleka vyhejbá.


  Někdy kolem čtvrtý nebo pátý jsem znovu zastavil. Narazil jsem na starej srub, kterej stál vedle potoka s křišťálově čistou ledovou vodou, přitékající odněkud shora. Tu boudu musel postavit nějakej prospektor. V úbočí hory byl vykopanej tunel a v boudě řádili nějací hlodavci, ale jinak bylo na první pohled zřejmý, že tady už dlouho nikdo nebyl.


  Napil jsem se z potoka, ale srubu jsem si nevšímal. Nestál jsem oto, aby mě někdo překvapil uvnitř, a bylo jasný, že srub je místo, kam by se šel každej podívat nejdřív. Uklidil jsem se do skupinky borovic a udělal oheň tak, aby se kouř stačil rozptýlit ve větvích.


  Káva chutnala skvěle. Snědl jsem další krajíc chleba a sežvýkal kousek sušenýho masa a to oboje jsem splachoval kávou. Přitom jsem pozoroval stezku pod sebou a údolí, která se hluboko dole zařezávala do hor a šedla mlhou a vzdáleností.


  O dva dny později jsem vjel východní cestou do Brownovy díry.


  Díra je dlouhá skoro padesát kilometrů a osm až deset kiláků široká. Zavlažuje ji Zelená řeka a pár říček, který pramení na svazích Diamantový hory nebo jinejch hor. Všechny se vlejvají do Zelený. Je to kraj pelyňkovejch stepí–jen na horskejch úbočích rostou nějaký stromy a na okrajích roklin starý cedry.


  Člověk, kterýho jsem hledal, se jmenuje Isom Dart… alespoň tohle jméno už nějakou dobu užíval. Jeho pravý jméno ovšem bylo Huddleston… Ned Huddleston, myslím. Byl černej a jezdil s partou Tipa Gaulta, dokud jim to nezatrhli jezdci z ranče Klobouk.


  Měl jsem v plánu zastavit se na Rumělkovým potoce, ve srubu Joe Herrary. Když jsem vjížděl do Díry, narazil jsem na chlápka, kterej hnal nějaký krávy. Když jsem se ho zeptal na Darta, podezřívavě si mě prohlídl a pak mi řekl, že bych ho asi našel vHerrarově srubu, ale abych prej byl opatrnej. No jestli se Mexickej Joe při pohledu na mě naštve a začne si hrát s tím svým nožem, tak mi zase sedej trable za krkem.


  Já teda o žádný nepříjemnosti nestál, ale řeknu vám upřímně, že co se Joea týkalo, bylo mi volný, jestli se namíchne nebo ne.


  Když jsem dojel ke srubu, nebyl nikde nikdo. Přitáhl jsem koni otěže a slezl ze sedla.


  Kapitola 6


  Uvázal jsem koně smyčkou se zámkem k hornímu břevnu korralu a přitom jsem nespouštěl oči ze srubu. Muži, kteří tady žijí, mě jistě slyšeli přijíždět a teď už mě odněkud pozorují a odhadují.


  V těch dobách se do Díry neodvážil žádný zástupce zákona. Většina úředníků v okolních krajích vůbec nevěděla, kde Díra je nebo kudy se do ní dostat, a ti první rychle zjistili, že tady nejsou vítaní, i když se tady pohybovalo několik docela poctivejch mužstev, jako třeba muži z ranče Hoy.


  Posunul jsem si nábojovej opasek pouzdrem příhodněji k ruce avykročil ke dveřím. Když jsem vstoupil na velký plochý kámen, který srubu sloužil jako zápraží, dveře se otevřely a v nich se objevil muž, ale Herrara to nebyl. Tenhle Mexičan byl drobnější a vůbec nevypadal zle.


  „Buenos días, amigo,“ kývl jsem mu na pozdrav, „máš na ohni nějakou kávu?“


  Chvilku si mě prohlížel, ale nakonec ustoupil stranou. Ve srubu byli tři muži. Herraru jsem poznal okamžitě–vysokého, nepřátelsky vyhlížejícího Mexičana, jehož kůže byla tak světlá, že mohla patřit opálenému bělochovi. S ním u stolu seděl bílý muž, který měl už touhle dobou očividně přebráno. Vypadal zženštile a vůbec ne jako jezdec, natož kovboj. V koutě místnosti dřepěl na podpatcích další Mexičan.


  „Jen tak projíždím,“ nadhodil jsem, „tak jsem si řekl, že byste mohli mít hrnek kafe.“


  Minutu všichni mlčeli. Herrara na mě mlčky zíral a jeho černý oči za celou tu dobu ani jednou nemrkly. Nakonec začal běloch: „Na sporáku je kafe a nějaké fazole, jestli chceš. Můžu ti nabrat?“


  Přešel ke sporáku v rohu místnosti, vzal konvici a nalil mi hrnek kávy. Odtáhl jsem si židli a sedl si. Běloch mi přinesl hrnek a s ním talíř plnej fazolí s hovězím.


  „Projel tudy Dutch Brannenburg?“


  Herrara ze mě nespouštěl oči. „Jezdíš pro Dutche?“


  Zasmál jsem se. „On a já–nějak jsme si nepadli do oka. Potkali jsme se před pár dnama a trochu jsme se pohádali. Mířil tímhle směrem a honil dva zloděje koní… bílý,“ dodal jsem, „ale vypadalo to, jako že má chuť pověsit prvního, koho čapne.“


  „Tebe nepověsil,“ odsekl Herrara.


  „Chtěl, ale mně se ten jeho nápad nelíbil. Situace se vyvinula tak, že se s tím ještě rozhodl nějakej čas počkat.“


  „Situace?“


  „No… moje winchestrovka náhodou mířila zrovna jeho směrem. Jeho pohyb byl násilně omezen, jak by řekli u soudního dvora.“


  „A mířil tímhle směrem?“


  „Je jich devět,“ přikývl jsem, „a vypadají, že většina z nich už má nějakej ten boj za sebou.“


  Minutu nebo dvě všichni mlčeli a pak jsem se ozval já s pusou plnou masa a fazolí. „Přijedou od severu, řekl bych. V oblasti Vápencovýho hřbetu jsem žádný stopy nenašel.“


  Zbystřil. „Přijel jsi tama?“


  Pokrčil jsem rameny. „Koukni, Joe, já byl tady v Díře dvakrát nebo třikrát ještě předtím, než jsi musel zdrhnout z toho vašeho městečka Jižního Průsmyku.“


  To se mu moc nelíbilo. Mexickej Joe v tom místě zabil dva nebo tři lidi a šlo mu o život, takže musel zahnout kramle.


  Já se sem poprvé dostal jako nohatej rukatej kluk. Bouchal jsem kladivem na stavbě trati U.P.*{2} a na konci kolejí se namotal do střeleckýho souboje. Chlápek, kterýho jsem zabil, měl nějaký kamarády. Já taky, jenže ti moji, to bylo jenom pár Irčanů, dělníků na trati, a ti se sice dokázali porvat, ale střelci to nebyli, takže jsem musel zmizet a na nějakou dobu se někde ukrýt.


  „Jseš na útěku?“ zeptal se mě Američan.


  „No,“ zaváhal jsem, „existuje jedna patrola z Nebrasky, která se ale touhle dobou už obrátila k domovu. Já přijel spíš proto, že bych si rád promluvil s Isomem Dartem… potřeboval bych poslat zprávu na stezku.“


  „Jakou zprávu?“ Herrarův tón byl vysloveně útočnej.


  Mexičan, stejně jako ti dva druzí, pil víno. Měl špatnou náladu ajá byl cizinec, na kterýho, jak se zdálo, neudělal ten patřičnej dojem. Tam dole, v Sonoře a Chihuahuavě, bylo pár Mexičanů, kteří se provinili stejně, a proto se musel dát na útěk a byl teď tady.


  „Milo Talon, je můj přítel,“ odpověděl jsem, „a rád bych mu poslal vzkaz, že ho potřebujou na Empty, to je na východ odsud, a že až tam pojede, musí bejt opatrnej jako liška.“


  „Já to Dartovi řeknu,“ přikývl Američan.


  Herrara ze mě nespouštěl oči. Byl to prevít, to jsem věděl a věděl jsem taky, že už několik chlapů ošklivě pořezal svým nožem. Měl takovej hroznej zvyk, že vždycky vytáhl nůž a brousek a začal si ho obtahovat. Když se mu zdál dost ostrej, zařval a vrhl se na vás. Právě ten akt broušení měl člověka vyděsit tak, že když se na něj potom vrhl, málokdo se vzpamatoval dost rychle, aby se vyhnul jeho první ráně. Byl to skvěle vymyšlenej trik a většinou fungoval.


  Teď se to pokusil udělat taky. V ruce se mu objevil brousek ašahal po noži, ale než to stačil udělat, vytáhl jsem svůj nůž já a vzal mu kámen z ruky. „Přesně tohle jsem potřeboval,“ řekl jsem a začal obtahovat vlastní čepel.


  Řeknu vám, že to stálo za ten pohled. Nejdřív ho to zaskočilo, ale pak se rozzuřil. Seděl tam s prázdnejma rukama a já si klidně naostřil svůj nůž, kterej už byl bez toho ostrej jak břitva. Nakonec jsem vyzkoušel ostří na vlasu, kterej jsem si vytrhnul z hlavy, a bylo vidět, že víc se už to ostří vylepšit nedá. Tak jsem mu kámen zase vrátil.


  „Gracias,“ usmál jsem se přátelsky. „Člověk nikdy neví, kdy bude potřebovat dobře nabroušenou kudlu.“


  Můj nůž byl upravenej model Bowie, ale vyráběl ho Dráteník. Lepší nože, než byly tyhle, který dělal Dráteník u nás v Tennessee, na západě nebyly. Dráteník byl Cikán a živil se jako pedlar, potulnej obchodník, kterej si nosil celej krám na zádech a obcházel usedlíky. Ty nože ovšem neprodával. Dával je, a to ještě velice zřídka, jenom těm, u kterejch si myslel, že si je zaslouží. Tajemství tý oceli pocházelo odněkud z Indie, odkud jeho lidé, Cikáni, vyšli před tisícem let do světa. Tenkrát dokázali vyrobit nejlepší ocel na světě. Ocel pro ty nejjemnější čepele, který tak proslavily Damašek nebo Toledo, pocházela z Indie a v Indii prej dokonce stojí sloup, kterej je starej dva tisíce let a není na něm ani flíček rzi.


  Teď jsem jim ten nůž strčil pod nos. „Tohleto,“ prohlásil jsem stím nejnevinnějším výrazem, „je nůž, kterej vyrobil Dráteník. Dokáže přeseknout většinu čepelí a jednou ranou projde člověku přes klíční kost a žebra až k opasku.“


  Pak jsem čepel zastrčil do pouzdra u pasu a vstal. „Díky za žvanec. Pustím se zas kousek dál. Kdyby se tady náhodou objevil Dutch, tak by to nestálo za to. Já taky nemusím bejt u všeho.“


  Nikdo neřekl ani slovo. Vyšel jsem ven, zkontroloval sedlovej popruh a chystal se nasednout.


  Najednou ze srubu vyšel ten Američan. „To bylo skvělé,“ prohlásil. „Joe je můj starý kamarád, ale o tohle si už dlouho koledoval. V té chvíli nevěděl, na čem je, a neví to ještě teď.“


  „Vy jste vzdělanej člověk,“ nadhodil jsem.


  „Ano. Studoval jsem práva.“


  „No, advokáti jsou zapotřebí,“ přikývl jsem. „Já sám bych čas od času potřeboval dobrýho advokáta.“


  Pokrčil rameny a odvrátil pohled. „Měl bych odsud odjet,“ řekl nakonec. „Přijel jsem jen tak, náhodou, a už jsem tady zůstal. Jenže si myslím, že to není k ničemu a dřív nebo později to se mnou špatně dopadne.“


  „No, kdybych se já vyznal v právech,“ řekl jsem, „vyvěsil bych si firmu v nejbližším městě. Tohle je mladá země. Tady má chlap, kterej něco umí, takový možnosti jako nikde jinde.“


  „Ano, myslím, že máte pravdu. Bůh ví, že už jsem o tom mnohokrát přemýšlel, jenže možná to taky znáte. Občas se člověk dostane do takového nějakého zpětného proudu.“


  Nasedl jsem na koně a ušima chytal zvuky, které by mohl překrýt jeho hlas. Ze srubu nikdo další nevyšel. Na stezce byl taky klid.


  Američan mi ukázal rukou. „Isom Dart má srub támhletím směrem. Je to černoch a velmi chytrý muž.“


  „My se známe,“ přikývl jsem.


  Upřel na mě zvědavý pohled. „Všichni si budou lámat hlavu, co jste byl zač. Nestane se často, že by se někdo postavil Mexickému Joeovi.“


  „Jmenuju se Sackett… Logan Sackett,“ odpověděl jsem mu apobídl koně. Když jsem se po chvilce ohlídl, stál na stejným místě a díval se za mnou, ale pak se otočil a vracel se ke srubu.


  Tomu chlápkovi jsem věřil. Slyšel jsem o něm už předtím, byl to vzdělanej člověk, kterej se nestaral o nic, jen seděl ve srubu a pil nebo vedl řeči s Mexikány a těmi, kdo projížděli.


  Brownova díra–to byl tajnej úkryt, přesněji řečeno, o tom, že existuje, vědělo dost lidí, ale mnohem míň znalo některou z cest, který tam vedly. Bylo to moc hezký místo, až příliš hezký pro chlapa, jako jsem já, protože mně připomínalo kraj u nás v Tennessee, kde jsem se narodil.


  V myšlenkách jsem se vrátil k Emily Talonový. Byla Sackettová. Patřila k naší rodině a zasloužila si moji pomoc. Naše rodina byla stará a její členové spolu už od nepaměti drželi. Naši předkové přišli do Ameriky kdysi dávno z Anglie a Walesu, ale tahle rodina sounáležitost byla ještě mnohem starší. Byla stejně stará jako ty keltský klany, o kterejch mi občas někdo vyprávěl. Byla to věc, se kterou jsme se rodili, pocit soudržnosti, kterej by měla mít každá rodina kdekoliv, a těm, který to neměly, jsem ani za mák nezáviděl.


  Nikdy jsem neměl dost času o tom přemejšlet. Když se někde vynořily nějaký obtíže, když se někdo z nás dostal do těžkostí, když některý části rodiny hrozil malér, všichni ostatní zareagovali, jako kdyby to byl zákon. Většinou se každej dokázal se svejma obtížema vypořádat sám, ale jednou nebo dvakrát se stalo, jako tenkrát vTontský kotlině, když zahnali do kouta Telia, že se sjela větší část chlapů z celý rodiny.


  Když člověk projíždí divočinou, může se svobodně zaměstnávat všema možnejma myšlenkama, zatímco tělo, smysly a malej kousek mozku hlídají. Moje myšlenky se neustále vracely k Em Talonový ak ranči Empty.


  Stará paní tam byla úplně sama, akorát s tou mladou žábou, a já bych vsadil krk, že Jake Flanner probírá všechny možný způsoby, jak ji dostat z ranče. Doufal jsem jenom, že si nikdo nevšiml mýho odjezdu a všichni věří, že jsem pořád ještě na ranči. Jestli si někdo všiml, že jsem pryč, budou si myslet, že jsem odjel nadobro.


  No, kdyby se našel Milo, tak to hned udělám.


  Zrovna teď bych byl viděl Mila radši než koho jinýho, ale jinak jsem si nedělal žádný zvláštní představy o tom, že bych byl vBrownově díře zvlášť v bezpečí. Fakt je, že lidi v Brownově díře, ikdyž k psancům nepatřili, se běžně tolerovali. Jenže to se mohlo kdykoliv změnit, nebo se tady mohl objevit někdo jako Dutch Brannenburg a rozhodnout se, že to místo pořádně vyčistí. Kromě toho občas panovala nevraživost i mezi samotnými desperáty ačlověk nikdy nevěděl, k čemu se může připlést.


  Občas jsem sjel ze stezky a vyčkával v houští, abych se poohlídl po svý vlastní stopě, a taky jsem dával pozor, jestli nezahlídnu nějaký podezřelý stopy. Potřeboval jsem najít Darta, toho bych rád viděl, ale věděl jsem, že tady žije i pár dalších, který bych každopádně viděl nerad.


  Najednou jsem zaslechl kopyta, a tak jsem zmizel v křoví ustezky. Byl to Dart. Jel na světle hnědým valachovi. Většina lidí mluví o Isomu Dartovi jako o černochovi a on to skutečně černoch je a taky bejvalej otrok, ale tý černý barvy moc nepobral.


  Všiml si mě stejně rychle jako já jeho. „Zdravím, Logane. Copak tady děláš?“


  „Hledám tebe. Rád bych poslal vzkaz Milu Talonovi. Potřebujou ho na Empty. Jeho máma je pořád ještě naživu a má velký potíže. Až se tam vypraví, ať je opatrnej… každej ve městečku bude pravděpodobně jeho nepřítel.“


  Dart přikývl. „Jenže víš sám, jak to je, Logane. Nikde se dlouho nezdrží a sem tam sebou musí navíc pořádně mrsknout, takže může bejt třeba taky půldruhýho tisíce kiláků odsud. Vzkaz samozřejmě pošlu.“


  Potřásl jsem otěžemi. „Měl bys radši na chvíli někam zalézt adávat na sebe pozor. Brannenburg honí zloděje koní.“


  „Já na jeho pozemky nikdy nevkročil nohou.“


  „To je mu úplně jedno. Dutch si o sobě poslední dobou myslí, že je poloviční pánbůh. Když nejsi bankéř nebo bohatej dobytkář, jsi uněj mizernej zloděj koní.“


  Žádnej chlap, kterej má všech pět pohromadě, by se v mým případě nevracel stejnou cestou, zvlášť ne, když má v kraji nepřítele, nebo ví, že se kolem pohybujou indsmeni. Když jsem se rozloučil sDartem, sjel jsem dolů k Zelený řece, přeplaval ji a pak se vydal houštím po jejím břehu, a to hodně klikatou, abych tomu, kdo by mě chtěl případně sledovat, co nejvíc zkomplikoval život. Několikrát jsem se velkým obloukem vrátil na vlastní stopu, nakonec jsem znovu přeplaval Zelenou a při druhým břehu šel nějakou dobu vodou.


  Když jsem pak koně popohnal na suchou zem, bylo to v hustým cedrovým háji, kde rostly stromy skoro až do vody, a pustil jsem se na východ k Pískovcovýmu hřebenu. Nakonec jsem uhnul stranou azamířil k soutěsce, co vede do Irskýho kaňonu. Těsně před jeho ústím jsem ale znova uhnul na východ, přebrodil Rumělkovej potok apokračoval k Západnímu Boonovu údolí.


  Většinu času jsem se držel v hustým cedrovým lese nebo houští, takže by mě ten, kdo o mně nevěděl, těžko objevil. Neviděl jsem nikoho, neslyšel jsem nic, a přece jsem měl hrozně nepříjemnej pocit.


  V horách zažijete chvíle, kdy víte, že jste široko daleko sami, apřesto máte pocit, že vás někdo pozoruje. Někdy mě napadlo, jestli to nejsou duchové Starýho národa, toho, co tady žil ještě před Indiánama. Říkám si, že pořád ještě chodí po starejch stezkách, sedávají pod prastarými stromy nebo naslouchají zpěvu větru vysoko v horách, protože ani ráj nemůže bejt opuštěnější než vrcholky hor vSan Juanu, Tetonech nebo krajině, kterou jsem teď projížděl.


  Já tyhle žulový hřbety hor a kmeny pokroucenejch cedrů vnímám silněji než většina jinejch chlapů. Máma vždycky říkala, že my dva sNolanem jsme rození samotáři. Jsme dvojčata, ale když jsme vyrostli, vydali jsme se každej po svejch a zatím to vypadalo, že se nikdy nesejdeme, a ani jsme se o to nijak nesnažili. Ne že bysme jeden proti druhýmu něco měli, bůh chraň, ale tak nějak jsme cejtili, že jeden z nás na jednom místě je až až.


  Vyjel jsem z houští a rozhlídl se po okolí, hlavně směrem kVýchodnímu Boonovu údolí. Chvíli jsem tam jen tak seděl, vnímal krajinu, a to, co jsem cejtil, se mi ani trochu nelíbilo.


  Na Brownově díře bylo něco strašidelnýho. Možná že se mi to zdálo, protože jsem si nedokázal z hlavy vyhnat Brannenburga. Ten Holanďan byl tvrdej… jako kámen. Jeho mozek byl jako zvrásněnej žulovej balvan, na jehož povrchu těch pár myšlenek, kterejch se držel, vyšlapalo cestičky, a ty teď vydával za pravdivý přesvědčení. Pro žádnou další myšlenku už tam nebylo místo, pro představivost jakbysmet, ani kousek prostoru pro sny, nic pro naději, slitování, dokonce ani pro strach ne.


  Neznal nějaký rozlišování emocí, neuznával, že věci nejsou černobílý, ale můžou taky bejt šedivý, neuznával, že někdo může mít pravdu jen zčásti nebo že udělal něco špatnýho v zoufalý situaci. Žádnej soucit, žádný omluvy a smysl pro velkorysost–to všechno už dávno zapomněl. Přitom jsem věřil, že on si o sobě ani zdaleka nemyslí, že je špatnej nebo zlej, a že by byl šokovanej, kdyby ho člověk z něčeho takovýho obvinil. Jenže v tom šoku by byl jenom chvilku a pak by si tu myšlenku vyhodil z hlavy jako nesmysl. Protože ten nejhlubší žlab, vyrytej v jeho mozku, byl ten, kterej uchovával jeho přesvědčení o vlastní neomylnosti.


  A to mě děsilo.


  Takovej člověk dokáže bejt strašně nebezpečnej a já neměl dobrej pocit, když jsem si uvědomil, že se pohybujeme v jedny krajině aurčitě ne moc daleko od sebe. Když jsme stáli tváří v tvář, měl jsem sám určitej pocit viny a on to asi vycejtil.


  Tu a tam jsem odehnal z pastvin velkejch rančů nějakej ten kus dobytka, to je pravda, ale co dělali oni? Kovbojové z tak silnejch mužstev chytili a označkovali každej kus, na kterej narazili, a neptali se, jestli se náhodou někomu nezaběhnul. Kdyby to udělal nějakej tulák nebo potulnej honák, tak pro ně byl okamžitě zlodějem.


  Já nikdy žádný značky nepadělal. Nikdy jsem nepoužil sponu zřemení sedla ani zohýbanej drát k přepálení značky. Občas jsem vpálil svou značku na zaběhlýho bejčka, na kterýho jsem narazil vprérii. Touhle dobou už tam musí pobíhat pár tisíc kusů dobytka, který jsem si ocejchoval.


  Najednou jsem měl Brownovy díry plný zuby. Zatoužil jsem odtama vypadnou, a to co nejrychleji.


  A v tý chvíli jsem si uvědomil, že mám někde v zádech chlapa, kterej jede po mý stopě.


  Kapitola 7


  Když jsem byl malej kluk, běhal jsem rád po lese, ale ze všeho nejraději jsem lehával na hebký lesní trávě ve stínu stromů. Tenkrát jsem věřil, že mi země může předat svou moudrost, jenže se to bohužel nestalo. Stejně jsem se při tom ale naučil pár věcí nejen ozvířatech, ale taky od nich. Mezi jiným i to, že není vždycky nejmoudřejší se nepříteli postavit a bránit se mu. Naopak, vněkterejch případech je to ta největší hloupost. Je čas, kterej vyžaduje odvahu, a jinej, kdy se nejvíc vyplatí útěk.


  Neexistuje nebezpečnější muž než ten, kterej je neochvějně přesvědčenej o svý neomylnosti. Před mnoha lety jsem slyšel jednoho chlápka u nás v obchodě v městečku a ten tvrdil, že spravedlivej muž cítí neustálý pochybnosti. Dutch Brannenburg určitě žádný pochybnosti neměl. A muži, který kolem sebe shromáždil, určitě taky ne. Nebyli to psanci nebo desperáti, jenom tvrdí, nekompromisní chlapi, jezdili jen pro svou značku a byli stejně jako jejich šéf přesvědčení, že každej, kdo projíždí přes pozemky ranče, ať už je to potulnej kovboj, chudej vystěhovalec, nebo Indián, je potenciální zloděj dobytka.


  Kdybych se býval vracel stejnou cestou nebo se pustil jen tak vklidu novou, touhle dobou už by mě měli, a i takhle se mi pomalu přibližovali.


  Devět tvrdejch chlapů s připravenou oprátkou a já tady byl sám atámhle za horama byly dvě ženský, který na mě byly odkázaný ačekaly na můj návrat jako na smilování.


  Za křovím, který bylo jezdci v sedle nad hlavu, se otevřel úzkej kaňon; já do něj vjel a v duchu jsem se modlil, aby to nebyla slepá ulička. Můj kůň byl dobrej chodec a já ho teď vedl za otěž, abych jeho síly šetřil na čas, kdy je budeme oba potřebovat.


  Odhadoval jsem, že jsou za mnou nějakejch čtyři sta pět set metrů, a bylo jistý, že mou stopu neztratí. Ne že bych ji nedokázal skrejt, nebo pronásledovatele na nějakou dobu zmást, ale nakonec by stejně zjistili co a jak. Tohle totiž byli lovci, stopaři zaběhlejch krav akoní, zkušení chlapi, kteří válčili s Indiány. I ten nejposlednější znich se ve stopách skvěle vyznal.


  Najednou se kaňon rozdělil. Pustil jsem se jeho užší větví. Zašel jsem dovnitř pár set metrů, a rozhodl se, že zkusím vylézt nahoru. Začal jsem s koněm za sebou vystupovat vzhůru po svahu, po kterém jsme museli chodit cik cak, a ještě k tomu se držet v úkrytu, aby nás zpozorovali co možná nejpozději. Můj kůň byl v dobrý formě asilnej, jiný zvíře by mi ani nebylo nic platný, protože já byl velkej chlap a tahle hra vypadala na dlouho.


  Tohle nebyla nejlepší chvíle na to přivést tetě Em na krk tyhle chlapy a s nima další trable, takže jsem zamířil směrem do divočiny. Chlap, kterej se tak dlouho potuloval v divokejch oblastech, získá pro takovou krajinu určitej cit. Tam nahoře, nad okrajem svahu, byly další skalní hřbety, kaňony, pahorky a soutěsky–celý přírodní bludiště. Měl jsem před sebou posledních padesát metrů a konečně jsem si troufl ohlídnout se. Právě se vynořili v ústí kaňonu avzdálenej výkřik mi ohlásil, že mě zahlídli.


  Udělali obrovskou hloupost. Zkusili mě chytit hned a rozjeli se tryskem za mnou.


  Nedočkavej člověk si může občas vlastní netrpělivostí přivodit ošklivý věci. Poháněli koně vzhůru po příkrým úbočí a máloco koně tak unaví jako tohle. Já vedl svýho červeňáka úmyslně za otěže astoupali jsme klidně a bezpečně. Pokračoval jsem v chůzi, protože jsem chtěl jednak šetřit svý zvíře, dokud to jde, a jednak v nich vzbudit dojem, že nevím, že mě někdo pronásleduje.


  Pak jsem se dostal k vrcholku svahu a přes něj vystoupil na dlouhou kamennou planinu, která už ležela nad úrovní lesa. Planinu od jednoho konce protínala hluboká rokle, která se ve svým ústí hodně rozšiřovala. Jel jsem podél okraje tyhle pukliny až k místu, kde končila, a po její druhý straně se pustil zpět. V okamžiku, kdy se jezdci objevili na vrcholku svahu, byl jsem už na protějším okraji rokle a stále jsem se jim vzdaloval. Než se stačili vzpamatovat, zmizel jsem za následujícím skalním hřebenem.


  Pak jsem popohnal koně. Nejeli jsme rychle, ale právě tak, abychom se ztratili v jedlovým háji, kterej začínal o kousek níž. Než se moji pronásledovatelé objevili na skalním hřebenu, za kterým jsem jim zmizel, nebylo po nás ani stopy. Jakmile jsem se ocitl vlese, pokračoval jsem původním směrem a nějakejch pět set metrů se proplítal mezi stromy, pak jsem sjel po svahu kus níž, pak zase vejš, projížděl jsem mezi stromy rostoucími tak blízko u sebe, že jsem musel vytáhnout jednu nohu ze třmenu. Vybíral jsem si holý kamenitý kousky a často jsem se o kus vracel a měnil směr.


  Jestli ti hoši chtějí dostat můj krk do smyčky, tak ať si nejdřív pořádně zajezdí.


  Červeňák, na kterým jsem jel, mi ukazoval věci, který bych od něj ani nečekal. Talon byl zrovna tak dobrej chovatel koní jako stavitel, a jestli byl tenhle kůň ukázkou jeho dovednosti, tak klobouk dolů. Podle toho, co mi Em řekla v jednom z našich rozhovorů, tak Talon použil k chovu hřebce Morganů a nejvybranější klisny mustangů. A jak se zdálo, měl tenhle kůň inteligenci Morganů avšechny dary divokýho mustanga. Od doby, kdy Talon zemřel, pobíhala větší část jeho zvířat divoce v horách a tenhle červenej hnědák se v horách pohyboval, jako kdyby v nich žil celej život.


  Teď bylo nejdůležitější, že ten kůň šel všude, kam jsem ho vedl, ajá pomalu začínal chápat, že tohle zvíře je o nějakou tu třídu vejš než ty, na kterejch jsem až doteďka jezdil.


  Vystoupali jsme kus do svahu, a když jsme vjeli do řidšího cedrovýho háje, zastavil jsem a prohlížel si krajinu vzadu a pod sebou. Byli tak o tři sta metrů níž, ale jak jsem to odhadoval podle terénu, měl jsem na ně náskok tak pět set. Najednou jsem si všiml obrovskýho balvanu, kterej musel vážit přinejmenším půl tuny. Stál na svým užším konci hned vedle stezky zvěře, po který jsem právě jel.


  Bylo vidět, že balvan se utrhl ze skály o kus výš, a když přeběhl malý dolík, který ho zpomalil, zastavily ho na okraji svahu dva kameny ne větší než moje pěst. Nemohl tady být dýl než od poslední vichřice, možná ani to ne. Kdyby se uvolnil, kutálel by se rovnou na ně…


  Slezl jsem ze sedla, opodál sebral dlouhý břevno–zlomenej kmínek mladý borovice a zarazil jsem ho za jeden z těch malejch kamenů. Odkutálel se a balvan se maličko zakýval. Vzápětí jsem vyrazil i ten druhej kámen a balvan se pomalu zhoupnul a překulil se dolů.


  Pak se pomalu rozběhl po svahu, ale viditelně zrychloval. O kus níž byl zhruba dvoumetrový schod. Balvan z něj spadl a s sebou strhl záplavu kamenů, jejichž velikost se pohybovala od mužský pěsti po koňskou hlavu.


  Brannenburg a jeho mužstvo vyjeli z lesa a vytvořili pěkně sevřenou skupinku. Chvíli to vypadalo, že si padajícího balvanu vůbec nevšimnou, ale pak Dutch zvedl hlavu. Přesně v tý chvíli narazil balvan na místo, ze kterýho se odrazil a vyskočil snad deset metrů do vzduchu.


  Dutch vyrazil výkřik, kterej se slabě donesl až ke mně, askupinka jezdců se rozjela na všechny strany… a měli právě načase.


  Jeden z koní v panice narazil na příkrou skalní stěnu a i s jezdcem v sedle upadl a několikrát se převalil dolů po svahu. Jinej kůň zakopl, padl na kolena a jezdec mu velkým obloukem přeletěl přes hlavu. To už kolem proletěl v záplavě menších kamenů balvan, a když přerazil několik stromů na okraji lesa, zastavil se.


  Nechtěl jsem nikoho zabít. Chtěl jsem je jenom zpomalit, přinutit je k opatrnosti, ale i tak to s nima pořádně zatřáslo, to bylo jasný na první pohled.


  Jeden z nich, napůl omráčenej, se teď sbíral ze země a bylo vidět, že silně kulhá. Kousek dál běžel splašenej kůň a na bocích se mu pohupovaly prázdný třmeny. Ostatní jezdci zápasili s vyděšenejma koňma a pokoušeli se je uklidnit. Jednoduše řečeno, všichni měli potíže. Vyrazil jsem na další cestu a namířil si to přes zelenou horskou louku k ústí kotliny.


  Než jsem se tam dostal, přejel jsem velkou stupňovitou římsu zšikmo vrstvenýho kamene. Věděl jsem, že by tam můj kůň mohl nechat nějaký škrábance, ale moc jich rozhodně nebude a stopařům, kteří je budou hledat, to zabere spoustu času.


  Od římsy vedla ke konci kotliny, kterej ležel hluboko pod horním okrajem lesa, úzká strmě klesající stezka. Jižní svah byl porostlej řídkým lesem míchanejch jedlí, smrků a borovic a já nechal koně, aby si mezi nima hledal cestu podle svýho.


  Vysoko na protějším svahu se páslo malý stádo velkorohejch ovcí a ty teď zvedly hlavy a zvědavě mě pozorovaly. Mají fantastickej zrak a nic jim neujde. Pak mě objevila straka a držela se neustále poblíž v naději, že upustím něco k jídlu, ale to si vsadila na špatnou kartu. Neměl jsem čas zastavit a vyhrábnout něco ze sedlovejch brašen.


  Jsou lidi, kteří straky nesnášejí, ale já je mám docela rád. Často byly celý dni tou jedinou společností, co jsem měl, a umějí být fakt moc přátelský. Pravda je, že vám dokážou ukrást kus jídla přímo pod nosem, ale můžu já si dovolit kritizovat životní styl nějakýho ptáka? Já si žiju po svým a on taky. Jak říkám, já je mám docela rád.


  Tohle byla krajina podle mýho gusta. Mám rád hory a vyšší polohy. Mám rád místa, kde stromy skoro pořád šumí ve větru, kde má člověk pod nohama horský kytky a šalvěj a kde se zem snaží zatnout do oblohy ostrý zuby hor, tu a tam poprášený sněhem.


  Postupoval jsem neustále směrem na východ, pokoušel jsem se je buď unavit, nebo setřást a přitom jsem se neustále přibližoval k ranči MT a Em Talonový.


  Tý noci jsem si oheň nezapálil. Zhltnul jsem kus sušenýho masa, pár šípků, který jsem cestou utrhl, a k tomu poslední zbytek chleba apár planejch cibulí.


  Jednou, když jsme chvíli odpočívali, jsem hnědáka odstrojil asám jsem s puškou obhlídl okolí. Můj tábor nemohli vidět, dokud by se nedostali až k němu, a i tak by se k němu nikdo nemohl dostat bez hluku. Tábořil jsem na malým paloučku uprostřed hustýho osikovýho houští a bylo to snad jediný rovný místečko na celým úbočí.


  Na další cestu jsem vyrazil ještě před svítáním a namířil jsem si to přímo k ústí kotliny, aniž jsem se staral o stopu. Na nebi se stahovaly černý mračna, který věštily hustej déšť, a všechny stopy, který po mně ještě zbyly, budou za chvíli ty tam.


  Jenže ty tam byly i mý zásoby a já zoufale toužil po hrnku kafe. Lilo už nějakej čas, když jsem uviděl malej ranč, z jehož komína stoupal k deštivý obloze sloupek kouře. Zajel jsem mezi stromy, zastavil a začal si ho prohlížet. Ležel skoro kilometr přede mnou a osto padesát metrů výš. Stavení stálo na louce proťatý zřetelnou cestou, která se na druhý straně ztrácela v osikovým porostu. Objel jsem ranč velkým kruhem, zastavil se v osikách na opačným konci pastviny a znovu si ho nějakou dobu prohlížel. Nakonec jsem došel knázoru, že ať už je tam kdo chce, určitě to nejsou příslušníci patroly ani Brannenburgovi muži. Rozjel jsem se přímo k němu.


  Před rančem jsem sesedl a s koněm na otěži jsem došel ke dveřím, a když jsem zavolal, objevil se na zápraží muž. Měl v ruce pušku a zavolal: „Opatřete si koně a přijďte dovnitř.“


  Odvedl jsem koně do stáje. Stály tam čtyři zvířata, z toho tři byly suchý a jeden mokrej. Odvedl jsem hnědáka do stání, vytřel ho hrstí sena a pak mu hodil vidlema nějaký to seno do žlabu. Když jsem se slucernou rozhlídl kolem, našel jsem dokonce pytel ovsa, a tak jsem ho slušnou dávku nasypal do vědra a dal svýmu koni.


  Když jsem tak zvažoval situaci, cítil jsem nejistotu, ale můj kůň si potřeboval oddechnout a nažrat a já taky. Stáhl jsem koženou smyčku z úderníku revolveru a vydal se do domu. Když jsem vycházel po schůdkách na verandu, dveře se otevřely.


  Stála v nich rudovláska, který mohlo bejt tak sedmnáct osmnáct. Nos měla hezkej a celej pihovatej a já se na ni usmál. Tak trochu se styděla, ale nakonec mi úsměv oplatila.


  Uvnitř byli tři muži, všichni ozbrojení. Jeden z nich, vysokej hubenej chlápek s pokleslými rameny, měl mokrý boty, nohy smáčený až po kolena a na sobě pršák.


  „Jenom projíždím,“ řekl jsem. „Došly mi zásoby.“


  „Sedněte si ke stolu. Máme hovězí a kafe je dost.“


  Ostatní chlápci mi kejvli na pozdrav hlavama, ten s mokrejma nohama nejpomaleji.


  S výjimkou rudovlásky se mi v celý místnosti nelíbila ani škvíra v podlaze. Je jasný, že každej člověk měl právo chovat se ve vlastním domě podle svýho, ale bylo to sakra nezvyklý, aby v domě, kde je žena, sedali chlapi ke stolu s bouchačkama u pasu. Jenom snad tehdy, když počítali, že vzápětí někam pojedou.


  Muž, kterýmu, jak se zdálo, to místo patřilo, byl taky zrzavej, oněco tmavší než to děvče, ale chovali se k sobě slušně a bylo jasný, že jsou příbuzný. Pak tam byl ten hubeňour bez ramen, kterýmu ostatní říkali Ohlávka.


  „Jmenuju se Vilém Scanlan,“ představil se mi zrzek. „Tady to je Ohlávka Miller a tamhleten s tím doutníkem je Benton Hayes.“


  O Scanlanovi ani Millerovi jsem neslyšel. Zato většina lidí, kteří vedli podobnej život jako já, by znala Bentona Hayese. Byl to lovec skalpů… tedy lovec odměn, jestli vám to zní líp. Říkalo se o něm, že je dobrej se zbraněma a že si moc nevybírá, kdy je použít.


  „A dáma?“


  „Tahle?“ Moje otázka, jak se zdálo, Scanlana trochu udivila. „To je jenom Zelda. Moje sestra.“


  „Těší mě,“ odpověděl jsem. Pak jsem dodal: „Já se jmenuju Logan. Jezdím pro ranč, co leží odsud kus dál na východ.“


  Káva byla skvělá, ale já už přemejšlel o nejvhodnější výmluvě, která by mi umožnila v klidu odjet. Žádnej jezdec na cestě, když to má v hlavě v pořádku, nevymění na noc teplej suchej barák za koňskej hřbet ve studeným dešti, a kdybych to udělal jen tak, byl bych okamžitě podezřelej.


  Zatím jsem filtroval hovězí tam, kde bylo nejlíp využitý. Zelda mi přinesla pořádnej kus bílýho kukuřičnýho chleba a k němu velkej hrnek mlíka, abych ho měl čím spláchnout.


  „No, tím směrem leží hodně rančů,“ prohodil Hayes. „Má ten váš nějaký jméno?“


  Definitivně jsem se rozhodl, že se mi pan Hayes ani trochu nelíbí. „Empty,“ odpověděl jsem mu. „Jezdím pro Em Talonovou.“


  „Talon?“ Benton Hayes se zamračil. „To jméno už jsem slyšel. Jo, už vím! Milo Talon. Je na seznamu.“


  „Na jakým seznamu?“ zeptal jsem se s nevinným výrazem.


  „Toho člověka hledá zákon,“ odpověděl Hayes.


  „Mila? Ten nikdy žádnej zákon neporušil!“


  „No, já ho na svým seznamu každopádně mám. Někdo na něj vypsal cenu. Za mrtvýho.“


  „No,“ usmál jsem se na něj přátelsky, „já bych se ji získat nepokoušel. Někde jsem slyšel, že Milo je velice rychlej.“


  „Na tom nezáleží,“ odpověděl Hayes. „To byli všichni.“


  „Jsem si jistej, že Milo není člověk, kterej by porušil zákon,“ nadhodil jsem pořád s úsměvem. „Milo byl hodnej mladík. Že by ho tady chtěl někdo jinej než úřady?“


  „Jak to mám vědět? Někdo na něj prostě vypsal odměnu. Pět set dolarů.“ Sáhl do kapsy a vytáhl několik pomačkanejch papírů. „Tady to mám… nějaký Jake Flanner, starosta Siwashe. Zaplatí pět set dolarů za Míla nebo jeho bratra Barnabáše.“


  „No jo, vždyť nevíme, co všechno za tím může bejt,“ prohlásil jsem. Pak jsem zívl. „Lehnu si do stáje,“ zkusil jsem to, „nerad bych vás obtěžoval, gentlemani.“


  „Můžete se vyspat támhle,“ řekl Scanlan, a než mi to nabídl, vrhl rychlej pohled po ostatních a zdálo se, že je nějakej nedočkávej.


  „Zeldo, připrav panu Loganovi spaní vedle.“ Obrátil se ke mně. „Tam budete moct klidně spát a nebudeme vás rušit svejma řečma.“


  Vzal jsem si svou pušku a šel za tou mladou dámou do vedlejší místnosti, kde byla mnohem lepší postel, než jakou bych si troufnul na cestách najít. V místnosti nebylo okno, jenom dveře, kterejma jsme tam vešli.


  Zelda postavila svíčku na stolek pak na mě vrhla rychlej pohled azašeptala: „Dejte si pozor, pane. Ten Hayes se mi ani trochu nelíbí. Nevěřím mu.“


  „Já taky ne,“ usmál jsem se na ni. „Zato vy se mi líbíte. Až se věci trochu vyjasní, možná že se zase vydám tímhle směrem.“


  Vážně se na mě podívala. „Dávám přednost mužům, kteří by se rádi usadili. Neprovdala bych se za někoho, kdo jezdí po nocích apotuluje se po temných stezkách.“


  „Tak to máte stoprocentně pravdu,“ přikývl jsem. „Umíte takový ty smažený buchty?“


  „Vy myslíte koblihy? Samozřejmě, že ano.“


  „Tak si jich nadělejte do zásoby a mějte je připravený,“ přimhouřil jsem oči. „Až si vás přijdu namlouvat, budu čekat, že mi jich nabídnete plnou mísu.“


  Vyšla z místnosti a já se rychle rozhlídl kolem. Člověk, kterej stavěl tenhle srub, to udělal pořádně a nezapomněl na nic. Dokonce tam udělal i padací dveře na půdu.


  Kapitola 8


  Klekl jsem si na postel, aby pořádně zaskřípala, a pak jsem hodil na zem knihu, která ležela na stole. Doufal jsem, že to bude znít, jako když jsem hodil na zem botu. Vzápětí jsem ji na zem hodil podruhy.


  Potom jsem vzal židli, tiše přešel k padacím dveřím, postavil židli pod ně a vylezl nahoru. Velice opatrně jsem se oběma rukama opřel o desku a pomalu zvedal. Ze škvír vypadlo trochu prachu, ale pak se dveře začaly tiše zvedat. Už dlouho je nikdo neotevřel. Nejspíš už zapomněli, že tam vůbec jsou.


  Byla to vlastně deska položená v otvoru, takže jsem ji pomalu odsunul stranou a odložil nahoru pušku. Pak jsem se zachytil oběma rukama okraje otvoru a vytáhl se za ní. Snažil jsem se dělat co nejméně hluku a myslím, že se mi to podařilo. Vzápětí už jsem ležel na půdě.


  Nízké podkroví bylo temné, tiché a páchlo prachem. Na protější stěně jsem viděl šedý obdélník světla, který vypadal jako okno. Velice pomalu a opatrně jsem se začal plazit tím směrem. Když jsem byl u komína, zaslechl jsem hlas.


  Jeho kůň má fakticky značku MT. A to je Talonova značka.


  Dejte si říct, vmísil se do toho Ohlávka, to musí bejt ten chlap, co ho honí Brannenburg. Mluvil jsem s nima, když dojeli k Hoyovi abyli vzteklí a unavení k smrti. Ten chlapík je málem uštval anakonec ho ztratili docela.


  A zaplatí mi za něj Brannenburg? Slyšel jsem, že je to člověk, se kterým se nedá rozumně mluvit. To byl Hayes.


  Bylo by lepší se ho nejdřív zeptat, ozval se Scanlan. Rozhodně ho nepřinutíte zaplatit za něco, za co platit neměl v úmyslu.


  Ohlávko, promluvil znovu Hayes, zajeď za ním. Dneska nocujou u McNaryho. Zjisti, kolik by Brannenburg za skalp tohohle chlapa dal. Pokus se ho přinutit, aby dal co nejvíc, a rozdělíme se padesát pro mě a pětadvacet pro každýho z vás.


  A proč ne na třetiny? zajímalo Ohlávku.


  Hlas Bentona Hayese byl najednou chladnej jako ten déšť venku. Protože já ho zabiju. A vám, hoši, bude stačit, když budete mlčet ačumět.


  V tý chvíli jsem se málem vrátil zpátky, abych mu dal příležitost, ale byli tam přece jenom tři, a jestli jsem dokázal jenom trochu odhadnout Dutche, tak se věci vyvinou trochu jinak, než jak ti tři počítali. Dutch se s Ohlávkou dohodne, pošle ho napřed a vydá se se svými chlapy za ním. Dutch si svý oběti rád zabíjel sám, nebo alespoň dohlídl na to, že nezůstaly naživu.


  Chvíli se ještě dohadovali, ale pak se Ohlávka vydal ke dveřím avyšel ven. Slyšel jsem, jak jeho kroky čvachtají v bahně před stájí, a o chvíli později už na cestě zadusal jeho kůň.


  Nevěděl jsem, jak daleko to může bejt na ten McNaryho ranč, ale neměl jsem v úmyslu čekat na Ohlávkův návrat. Myslel jsem, že bych mohl vyklouznout tím okýnkem, jenže jsem rychle zjistil, že je tam napevno. Vytáhl jsem nůž, zarazil jeho hrot do rámu a přejel po celý dýlce. Odpadla skoro centimetrová štěpina. Dřevo bylo suchý aměkký a nůž byl jako břitva. Než bys řek švec, vyříznul jsem okno z rámu.


  Protáhl jsem se otvorem nohama napřed, seskočil na zem a na chvíli se přitiskl ke stěně srubu. Pak jsem přešel dvůr ke stáji, vešel dovnitř a osedlal hnědáka. Vyvedl jsem ho ven a ukryl v okraji osikovýho houští, který končilo kousek od domu.


  V hlavě mi ležel Benton Hayes. Byl rozhodnutej, že mě zabije, ale jen když za to dostane peníze. Já tak chamtivej nejsem.


  Vrátil jsem se k domu a obešel ho k zadním dveřím. Tiše jsem je otevřel, a když jsem vstoupil dovnitř, narazil jsem na Zeldu, která na mě zírala užaslejma očima. Dostaňte odtama nějak svýho bratra, požádal jsem ji šeptem.


  Zaváhala jen okamžik, ale pak došla ke dveřím do velký místnosti a zavolala: Wille? Mohla bych s tebou minutku mluvit?


  Scanlan přišel ke dveřím, vešel do kuchyně a zavřel za sebou. Zel? To nevidíš, že mám práci? Nemohlo by to počkat?


  Nemohlo, jestli chcete zůstat naživu, zašeptal jsem mu do ucha.


  Podíval se na mě, pak na revolver v mý ruce a těžce polknul. Pane Scanlane, pokračoval jsem tiše, máte moc hezkou apříjemnou sestru, ale jezdíte v moc špatný společnosti. Dejte mi svou bouchačku a pak si hezky sedněte támhle do kouta a ani jeden zvás se nepohne, dokud nebudu pryč… rozumíte?


  Přikejvnul, podal mi zbraň a pomalu se přesunul k židli, na kterou jsem mu ukázal. Zastrčil jsem si jeho kvér za opasek a svůj zasunul zpátky do pouzdra.


  Mluvil o tom, že dostane mou kůži, vysvětlil jsem jim krátce. Jdu se podívat, jestli to fakticky dokáže.


  Otevřel jsem dveře a vešel dovnitř. Benton Hayes zvedl hlavu. Když si uvědomil, kdo to stojí ve dveřích, výraz mu dost zkysnul.


  Pane Hayesi, řekl jsem, ještě před pár minutama jste mluvil otom, jak byste za pár dolarů prodal mou kůži. Taky jste řekl, že to budete vy, kdo mě zabije. Fajn, bouchačku máte, tak zkusme, jestli jste fakt tak dobrej.


  Pomalu vstal. Byl překvapenej a nejdřív se vyděsil, ale to ho rychle přešlo. Byl si sám sebou dost jistej. Tak jo. Tak nebo tak, vždyť je to jedno, Logane.


  To je křestní, upozornil jsem ho. Příjmení je Sackett. Celý je to Logan Sackett. Kdybych ho v tý chvíli místo toho kopnul do břicha, byl by možná vypadal líp. Tvář se mu nejdřív tak nějak napjala, pak zbledla v šoku a nakonec zezelenala. Byl to sebejistej zabiják, kterej věřil, že je lepší než většina těch, který lovil, ale že by byl lepší než Logan Sackett, si očividně nemyslel.


  Potíž byla v tom, že už šáhnul po železe a věci se daly do pohybu.


  No, šáhnul si první. Tak jsem vytáhl svoji starou pětačtyřicítku anechal ji bouchnout. Koupil dvě přímo do prostředního knoflíku uvesty a pak jsem mu ještě pro štěstí provrtal štítek od Bull Durhamu{3}*, kterej mu visel z kapsičky na levý straně.


  Pak jsem z opasku vytáhl Scanlanovu zbraň a vyházel z ní náboje. Položil jsem ji na stůl a vyšel hlavním vchodem ven.


  Hnědák na mě trpělivě čekal, takže jsem vylezl do sedla a práskl do koní. Tedy pokračoval jsem v cestě. Jestli sem přijede Dutch, zjistí, že mu kořist zase upláchla. Můj otec mě vždycky učil, že když už mají bejt nějaký nepříjemnosti, neměl by člověk dovolit, aby se odehrály na místě, který si k tomu vybral váš nepřítel. Chlapče, říkal mi, nikdy se boji nevyhejbej, rozhodně ne na dlouho. Jenom si vyber ten nejsprávnější čas a místo.


  Tak jsem popohnal koně a namířil si to rovnou na Empty a po dlouhý noci jsem tam dorazil akorát ve chvíli, kdy se začalo rozednívat. Hnědák byl pohublej a unavenej, ale byl ochotnej pokračovat v cestě, protože věděl, že domů už je to jenom kousek.


  Vrátil jsem se zase zadem, a když jsem slezl ze sedla, byl jsem tak strašlivě unavenej, že jsem se musel na chvíli opřít o dveře.


  To děvče najednou vyšlo ven a vypadalo jako obrázek, ale když viděla, jak se opírám o rám dveří, dost se vyděsila.


  Oh! Logane, jste raněný? Rozběhla se ke mně a chytila mě za ruku, aby si mě líp prohlídla, a já se trochu styděl, když jsem si všiml, že mezitím vyšla na verandu i stará paní a pozoruje nás.


  Ne, nic mi není. Možná že můj hlas byl trochu drsnej. Potřebuju si jenom trochu vydáchnout.


  Na plotně je konev kávy, řekla Em, která byla velmi praktická, pojďme, já ti naleju.


  Rychle jsem odstrojil hnědáka a vešel dovnitř. Ze všeho nejdřív jsem přešel k oknům a rozhlídl se po okolí.


  Nic.


  To mi dělalo starost. Jake Flanner nebyl typ, kterej by zapomínal nebo odpouštěl.


  Sedli jsme si ke stolu a já jim vyprávěl o svý cestě, o setkání sBrannenburgem a o tom, jak Flanner vypsal cenu na Milovu hlavu.


  To ji fakticky pěkně nadzvedlo. Starý oči jí ztvrdly a zeptala se: Kde jsi slyšel tohle, synu?


  Řekl mi to chlápek jménem Benton Hayes… lovec odměn.


  A ten honí moje chlapce? Co? Jde po nich?


  Ne, teto, ten už nehoní nikoho. Už toho nechal.


  Podívala se na mě. Takže ty jsi mu přečetl z Knihy?


  Koukni se, teto Em, měl u sebe seznamy, na kterejch měl jména mužů, na jejichž hlavy byly vypsaný odměny, a slyšel jsem ho, jak říká těm ostatním, že Brannenburg mě určitě chce, takže za mě zaplatí.


  Podívej, mohl jít po mý stopě a čekat na mě někde v záloze adostat mě, když bych krotil koně nebo spravoval ohradu, nebo co já vím? Tak jsem si řekl, že když tak moc touží po mým skalpu, že to nebudeme natahovat, a dal jsem mu příležitost hned.


  A?


  On na to nebyl, teto. Prostě na to nestačil. Dopil jsem svý kafe a natáhl se pro konvici. Občas to vypadá, že v tyhle nový zemi si dost lidí vybírá špatný zaměstnání. Těžko říct, možná, že kdyby zkusil něco jinýho, mohl v tom bejt jednou dobrej.


  Tři dny utekly jako nic. Pracoval jsem na ranči od nevidím do nevidím a dělal jsem všechno, co bylo potřeba. Opravil jsem to a ono a dokonce jsem zoral zeleninovou zahradu. Použil jsem k tomu pár napůl zkrocenejch koní, kteří do toho neměli ani jednu chuť. Pak jsem zem uvláčel a nasel tam kukuřici, tykve, cibuli, ředkve, melouny, fazole, hrách a bůhví co ještě. A věřte, že nejsem žádnej farmář.


  Abych se vám přiznal, něco takovýho jsem nedělal od chvíle, kdy jsem opustil ten náš srub u Klínový hory. V horách Tennessee byla zem tak kamenitá, že všechno, co se zasadilo nejdřív, muselo kořeny odstrčit kamení a teprve pak to mohlo růst. Naučili jsme se zatloukat pod melouny několik kolíků, aby se neutrhly a neskutálely se po svahu dolů na pozemek sousední farmy. Slyšel jsem o jedny farmě vTennessee, kde žili dva bráchové a každej z nich měl jednu nohu kratší. Jeden levou a druhej pravou, ale skvěle se jim tak oralo. První vyoral brázdu a šel při tom po svahu tím směrem, kdy měl delší nohu dole. Na konci pole ho čekal brácha a ten vyoral brázdu opačným směrem a tak se střídali. Prej to bylo fakticky pohodlný.


  Třetí večer jsme zase seděli kolem stolu, teta Em, Pennywell a já a vzpomínali na společný večeře, společný stavění stodol, který se vždycky oslavilo, a na takový věci kolem domova. U nás v horách jsme byli všichni chudí, ale dokázali jsme se fakticky skvěle pobavit. Vždycky se našel někdo, kdo donesl džbán nebo dva nějaký tý domácí bouře, a k ránu skoro pokaždý došlo na pořádnou venkovskou pranici. Párkrát to bylo dost vážný, protože mládenci na sebe vytáhli kudly.


  Většinou to ale byla klasická venkovská zábava, tance ve stodole a v přestávkách šplechty u studny za domem.


  Jediný, co jsme vždycky potřebovali, byl nějakej houslista. Když o tom tak ale přemejšlím, říkám si, že jsme vlastně nepotřebovali ani toho. Občas jsme prostě zpívali starý známý písně jako Hello, Suzan Brown! nebo Green coffee Grows on High Oak Trees.


  Když vyšel měsíc, vzal jsem si winchestrovku a vyšel ven, abych zjistil co a jak. Pomalu jsem došel k bráně, tam jsem se zastavil aposlouchal. Dlouho jsem neslyšel nic, jenom vítr a šustot trávy, ale pak se mi zazdálo, že jsem zaslechl ještě něco jinýho. Lehnul jsem si a přitiskl ucho k zemi.


  Po cestě od plání přijíždělo několik jezdců. Zkontroloval jsem zámek na bráně a zmizel ve tmě směrem k domu.


  Pak se objevili a přesně, jak jsem odhadl, byla jich dost velká skupina. Zastavili se u brány a bylo jasný, že se dohadujou co a jak.


  Najednou za mnou zapraskalo prkno verandy, a když jsem se otočil, stála tam Em Talonová a v ruce měla svoji sharpsku padesátku. Podívala se na mě a řekla: Logane, teď uděláš nejlíp, když půjdeš dovnitř. Tihle muži nepatří k Flannerovu mužstvu.


  Jak to víš?


  Odpověděla mi jednoduše: Myslím, že je to Brannenburg, který sem přijel za tebou.


  Od brány jsme zaslechli slabý zachřestění řetězu, kterej obtáčel oba hlavní kůly, a Em zvedla sharpsku a bez zaváhání vypálila kulku kousek nad bránu. Někdo zuřivě zaklel a slyšeli jsme, jak se stahují nazpátek.


  Běž si lehnout, Logane, řekla Em klidně. Já jsem už stará ženská a spaní tolik nepotřebuju. Po těch dnech v sedle si potřebuješ odpočinout.


  To jsou mý trable a mý starosti, bránil jsem se.


  Ne, to tedy nejsou. Teď jezdíš pro mě. Znám Dutche od doby, kdy poprvé přišel do zdejšího kraje, a to byl obyčejný človíček, který si nedovolil vyskakovat. V té době ani zdaleka neměl tak velikášské nápady jako dnes. Taky si nemyslel, že je neomylný jako pánbůh. Každý člověk je králem jen tak dlouho, jak dlouho mu to lidé dovolí. Nech to na mně.


  Em Talonová nebyla žena, se kterou by se člověk hádal, tak jsem se otočil, šel dovnitř a lehnul si. Kromě toho jsem byl z větší části přesvědčenej, že to nechají na ráno. Pověsit cizího tuláka byla jedna věc, a zaútočit na ranč s pověstí MT úplně jiná.


  Poprvé za dlouhou dobu jsem usnul a prospal tvrdě celou noc. Probudil jsem se, když okenicema prošly první sluneční paprsky. Otevřel jsem oči a natáhl uši, ale neslyšel jsem nic. Vstal jsem, nasadil si klobouk a oblekl se. To, co jsem viděl v zrcadle, na mě udělalo dost špatnej dojem, takže jsem si obtáhl břitvu na svým koženým opasku a oholil se.


  Někdo zaklepal na dveře. Byla to Pennywell. Měl byste se tam raději jít podívat, vypadá to na nějaké nepříjemnosti.


  Sebral jsem ze sloupku u postele nábojovej opasek, připnul si ho, stáhnul z úderníku smyčku a vešel do velkýho pokoje.


  Co se děje?


  Pennywel ukázala rukou a vzápětí si přitiskla prst na ústa.


  Dveře byly otevřený a Em Talonová stála na verandě. Před verandou byla skupina mužů na koních a Em jim něco říkala.


  Dutchi Brannenburgu, jak si to představuješ, vjet sem jen tak, jako do holubníku? Nikdy jsi moc rozumu nepobral, ale co si teď dovoluješ, to už je trochu moc. Vrazíš si sem zničehonic a honíš jednoho z mých lidí?


  Chci toho chlapa Logana, paní Talonová, a chci ho okamžitě.


  A copak s ním máš v úmyslu, no?


  Je to špinavý zloděj, paní Talonová. Zaslouží si provaz.


  A copak ukradl? Že by nějaké tvoje koně? Brannenburg zaváhal. Patřil k těm, co mi je ukradli. Jeli jsme po stopě dvou zlodějů a narazili jsme na něj, a on


  Kdy se ti ztratili ty koně?


  Asi tak před deseti dny, a já


  Logan pro mě pracuje už několik týdnů a neopustil ranč, dokud se nevydal do Brownovy díry.


  Zabil cestou muže, protestoval Dutch. Zastřelil člověka na jednom ranči západně odsud.


  To máš tedy čistou pravdu. Hlas Em Talonový byl chladnej aodměřenej. O Bentonovi Hayesovi toho vím dost. Byl to zákeřný vrah, který lidi střílel do zad, a divím se, že ho někdo nezastřelil už dávno. Kdyby ho byl nezastřelil Logan, možná že bych to udělala sama.


  Takže Dutchi, ty teď hezky obrátíš koně a vrátíš se tam, odkud jsi přijel. Zkus ještě jednou obtěžovat některého z mých honáků, a já si tvoji kůži přitluču na vrata.


  Dobře si pamatuju, když jsi se poprvé objevil ve zdejším kraji, Dutchi, a zrovna tak si pamatuju, jak sis označkoval první dobytek. V posledních letech jsi dost vyrostl a stal ses velkým rančerem, ale jestli jsi už na ty staré časy zapomněl, Dutchi, mohla bych ti připomenout pár historek z minulosti.


  Brannenburg zčervenal jak holandská kráva. Podívejte se, paní Talonová, to snad


  Seber se a vypadni z mého pozemku, Dutchi, nebo tě vlastnoručně zastřelím.


  Dutch zuřil. Nelíbilo se mu, když s ním ženská jednala tímhle způsobem, ale dobře ji znal a věděl, že když se Em rozzuří, dokáže rozpoutat pravý peklo.


  Chci Logana, trval na svým. Ten chlap je zloděj. Proč by jinak utíkal, když jsme se pustili po jeho stopě?


  Ty bys taky utekl před smečkou lumpů, která by tě honila skonopnou smyčkou. Najednou se Em naklonila přes zábradlí ařekla: Dutchi, vážně o to stojíš? Vážně chceš Logana tolik dostat?


  Dutch na ni užasle zíral a pokoušel se odhadnout, kam míří.


  Proto jsme sem přijeli, přikývl nakonec váhavě. Ztratil se nám v horách, a tak jsme přijeli sem.


  Už jsem slyšela o několika zlodějích koní, které jsi s tou svou smečkou lynčoval, a taky jsem slyšela, že jsi dva z nich upálil. Dobrá, Dutchi, ty chceš Logana a já ti ho vydám.


  Cože? nevěřil svým uším Dutch. Jak to myslíte?


  Logan Sackett je můj příbuzný, odpověděla mu tiše. Jsme jedné krve, on i já. Jsem stejně Sackett jako on a znám svou rodinu. Předpokládám, že vy všichni tady jste poctiví a věříte na poctivou hru, že? To už mluvila k Brannenburgovým jezdcům.


  Jistě, paní, to je svatá pravda. Jsme pro poctivou hru, přesně jak říkáte.


  Dobrá, Dutchi, chceš Logana Sacketta. Slyšela jsem, že sám sebe považuješ za tvrdého muže a skvělého bojovníka. Už několik let dupeš okolním krajem jako vzteklý býk, nedíváš se nalevo napravo atroufáš si jenom proto, že většina z lidí, kteří tady žijí, si nepamatuje dobu, kdy jsi našlapoval opatrně jako králík. Dobrá, Dutchi, tak slez z toho koně. Jestli chceš Logana, můžeš ho mít. Můžeš ho mít přímo tady, před mojí verandou, a první z tvých mládenců, který by se ti pokusil pomoct, ode mě dostane kulku do hlavy.


  V tý chvíli jsem vyšel na verandu a zastavil se na schodech. Tak jak to provedeme, Dutchi? Je to, jak Em říká, ty bys mě chtěl vážně dostat, ale troufneš si na to sám? Holejma rukama a bez těch tvejch pohůnků?
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  Teda řeknu vám, že v tý chvíli stál pohled na jeho obličej fakt za to. Byl vzteky úplně bez sebe, ale teď mu nezbejvalo nic jinýho než bojovat. Pořád ještě seděl na koni, ale už věděl, že se souboji nevyhne. Em Talonová ho zavedla do skvělý pastičky a z tý nevedla jiná cesta, pokud nechtěl, aby si z něj jeho vlastní lidi začali dělat posměšky. To si žádnej rančer a šéf tvrdýho mužstva nemohl dovolit.


  Pomalu slezl ze sedla a pustil otěže na zem. Odepnul si nábojovej opasek s pouzdrem, pověsil ho na hrušku sedla a přes něj svůj klobouk.


  Já si zatím taky odepnul pás s bouchačkou a nožem a sešel zverandy. Když se znovu obrátil ke mně, bylo mi jasný, že to nebude žádná psina. Byl jsem o kus vyšší než on, ale on byl širokej a těžkej aurčitě měl o nějakejch deset kilo víc než já. Jak jsem říkal, byl menší než já, ale silnej jako býk. Pomalu vykročil ke mně a rukama pomalu pohyboval před sebou.


  Vykročil jsem mu vstříc, možná trochu neopatrně. Rychle toho využil. Bleskově zaútočil, a to ve chvíli, kdy ke mně měl už dost blízko. Hlavu sklonil mezi ramena a oběma rukama pohnul ve velkým oblouku. Jedna z nich mě trefila do ramene a já měl dojem, že po mně někdo hodil cihlu.


  V tu chvíli jsem poznal, že ať už je Dutch jakej chce, je to taky rváč. Někdy během těch let, který měl za sebou, se naučil bojovat muž proti muži. Vrhl se na mě s hlavou hluboce skloněnou, a než jsem si stačil uvědomit, co má v úmyslu, přehodil mě bočním chvatem na zem. Okamžitě jsem se odvalil stranou, ale i tak mě stačil kopnout do žeber, a když se jeho noha vracela, udělal mi hlubokej škrábanec ostruhou. Věděl to a úmyslně přitlačil, roztrhl mi košili aroztrhl mi kůži napříč přes celej hrudník. Rychle jsem vyskočil, ale on mi nedopřál ani chvilku, abych se mohl vzpamatovat; vrhl se na mě znova jako rozzuřenej bizon. Věděl jsem, že tohle není obyčejnej boj, ale že se mě Dutch rozhodl zabít.


  Myslíte, že to holejma rukama nejde? Viděl jsem půl tuctu chlapů zabitejch v podobným boji a v Dutchovi ani jeho chlapech nebylo slitování ani za nehet. Jenže když už o tom mluvím, tak v Em Talonový taky ne.


  Znovu mě přitlačil, bil do mě pěstma, hlavou, kopal mě, kdykoliv se dostal trochu blíž, dupal mi podpatkama vysokejch bot na nárty, odíral mi okovanou podrážkou holeně a snažil se mě zasáhnout ostruhama. A já potřeboval nějakou tu chvíli, než jsem se dostal do ráže.


  Byl jako býk. Měl mohutný ramena a už dvakrát mě zasáhl bradou do hlavy, když se probojoval tělo na tělo. Odrazil jsem ho, aon se okamžitě vrátil. Pak se mi podařilo napálit mu jednu pěknou ránu do žeber, když se odkryl, jenže on věděl, kde leží jeho šance na vítězství. Musel bojovat zblízka, tělo na tělo, protože tak bych nemohl využít výhody svejch delších rukou.


  Několikrát mě praštil zblízka do břicha a řeknu vám, že mi při tom bylo všelijak. Pak jsem ho trefil loktem z boku do tváře, kůže mu praskla a z rány vytryskla krev. Když se ukázala tahle první krev, popadl Dutche amok. Bylo to, jako když se pokoušíte chytit lasem tornádo. Začal do mě bušit bez ohledu na všechno ostatní a každá jeho rána fakticky bolela. Chtěl dostat mou kůži, přimáčkl se na mě abil ze všech sil. Podařilo se mi ho odstrčit a napálil jsem mu pravačkou strašlivou ránu do obličeje, a když se zapotácel, levou rukou jsem to zopakoval.


  To ho zastavilo a bylo vidět, že mírně znejistěl. Znovu jsem zaútočil pravačkou a pak jsem mu docela promyšleně další ranou zasáhl tu natrženou tvář a ta praskla ještě o kus víc.


  Pak přišla řada na něj, přitiskl se ke mně a postupně mě zasáhl dvakrát tvrdě do žeber, hlavu mi přitiskl pod bradu a položil se na mě, takže jsem klopýtl a upadl. Padal se mnou a už v pádu mi tápal po krku. Podařilo se mi jeho ruce odrazit, převalil jsem se na bok avytrhl se mu ze sevření. Pak jsem rychle vyskočil. On byl o něco pomalejší. Vrhl jsem se k němu, dokud ležel na zemi, ale vykopl po mně ostruhou a měl jsem štěstí, že se mi podařilo v posledním zlomku vteřiny uhnout. Utržil jsem jen ošklivou ránu na předloktí. To mu sice dopřálo čas vstát, ale nestačil uhnout mojí ráně, která ho zasáhla přímo do úst.


  Úder mu rozdrtil rty a povolil několik předních zubů. Vrhl se na mě znovu a já mu levým hákem natrhl ucho. Moje rána ho napůl otočila. Chytil mě za paži a pokusil se mě přehodit přes hlavu, ale já se nejdřív poddal jeho síle a pak se mu kolenama vzepřel o záda. Setrvačnost a váha našich těl ho srazily na zem, vlastně nás oba, jenže já byl navrchu. Zamáčkl jsem mu obličej do prachu a napůl jsem ho udusil, než jsem se vzpamatoval a rychle ho pustil. Chtěl jsem ho zpráskat, ne zabít.


  Vstal ze země, zapotácel se, zaostřil na mě a okamžitě znovu zaútočil. Naťukl jsem mu levačkou znovu obličej, to ho zpomalilo, akdyž se pak nahnul dopředu, udeřil jsem ho ze všech sil do brady spodní hranou dlaně. Hlava mu odletěla dozadu jako gumová.


  Nevěděl, kdy má dost, to mu přiznám. Byl silnej jako bejk, tvrdej jako železo a rány, kterejma zpracovával můj žaludek, mi nedělaly ani trochu dobře. Odstrčil jsem ho, a když se chtěl vrátit, napálil jsem mu strašlivou ránu pravačkou, pak jsem ho pustil o něco blíž, ale natočil jsem se a přehodil ho bočním chvatem přes sebe. Dopadl do prachu jako pytel.


  Dutchi, zasípal jsem na něj, ty sakra dobře víš, že jsem ti nikdy žádný koně neukradl. A stejně dobře víš, že jsem ty dva chlapy vůbec neznal.


  Bylo to jako mluvit do dubu. Vůbec mě neposlouchal, pomalu se vyhrabal na nohy a vzápětí mi skočil po nohách. Nastavil jsem mu koleno, na který narazil obličejem, padl do prachu, ale znovu se pomalu zvedal na nohy.


  Bojuješ skvěle, Dutchi, řekl jsem mu, jenže na to, aby byl chlap chlapem, potřebuje víc než spoustu krav. To, že pověsíš každýho, koho chytíš, nebo každýho, kdo se ti nelíbí, to z tebe nedělá velkýho chlapa, ale obyčejnýho vraha, horšího, než jsou ti chlapi, který honíš.


  Utřel si rukávem krev z obličeje a upřel na mě oči. Tvář měl roztrženou na kost, rty rozbitý na hadry. Přes jedno oko mu visel otok, ale jak tam tak stál, ruce se mu pomalu otvíraly a zavíraly a vočích měl strašlivou nenávist.


  Jestli pořád ještě nemáš dost, ušklíbl jsem se, tak pojď a já ti přidám.


  Příště, zavrčel, to bude s bouchačkama.


  Nic nepochopil. Porazil jsem ho, ztloukl, ale tím to pro něj neskončilo. Příliš se zamiloval do představy, že je fakticky tím, čím si vymyslel, že je. Miloval ten pocit moci, rád procházel senergickým dupáním po dřevěných chodnících městeček, s partou tvrdejch jezdců v patách, a díval se, jak mu lidé uhýbají z cesty.


  Většina z těch lidí byla prostě jenom slušná, i přes jeho neotesanost, ale on si myslel, že je to strach, co je žene stranou. Rád zastrašoval lidi a s potěšením s nima manipuloval. Teď prohrál zápas, ale to neznamenalo, že pro něj celá ta věc skončila.


  Najednou se ozval jeden z jeho jezdců, Až se vrátí, Sackette, nebude sám. My všichni přijedeme s ním. A přivezem si konopnou smyčku.


  Klidně to udělejte, odpověděl jsem mu. Přijeďte všichni, protože pak nebude potřebovat pomoc jenom on, ale i vy.


  Obrátili koně a odjížděli. Jeden z nich otevřel bránu, a když všichni projeli, zase ji pečlivě zavřel. To byl dobytkářskej kraj… nikdo nenechal otevřenou bránu, proč by tam jinak byla…?


  Díky, Em, usmál jsem se na tetu. To mohlo dopadnout ošklivě.


  Bylo to ošklivé. Jenže já to zažila několikrát. Většinou to byli Indiáni, když býval táta na cestách.


  Logane? Za rukáv mě zatahala Pennywell. Pojďte, ošetřím vám obličej.


  Obličej jsem měl fakt trochu potlučenej a poškrábanej, i když naštěstí nic vážnýho. Dutch byl mnohem lepší rváč, než jsem od něj čekal, a dost mi zhmoždil žebra. Ani jsem necekl, i když mě obličej dost bolel, když mi ho Penny ošetřovala.


  Pozdě večer, když jsem se natáhl na posteli, jsem tiše zaklel. Jako kdyby neměla Em Talonová už tak dost potíží! Další jsem jí přidělal já díky Brannenburgovi. Byl to mizernej chlap a ti, kteří s ním jezdili, byli ještě drsnější, než jaký člověk v podobnejch týmech našel. Kovbojové sice dokážou bejt hodně drsná parta, ale tohle byla pěkná pakáž, někteří z nich bejvalí psanci, jiní nájemní střelci, nebo něco podobnýho… jako já.


  Potíž byla v tom, že jsem je přivedl na Empty a hodil je vlastně na krk Em Talonový.


  Takhle dopředu mi to většinou nemyslelo. Znal jsem lidi, kteří si sedli a začali věci obracet z jedný strany na druhou, nahoru a dolů adělali to tak dlouho, dokud nenašli tu nejlepší cestu, ale to já nedokázal. Rychle a dobře jsem vyřešil okamžitou situaci, to jo, ale plánovat daleko dopředu a zvažovat každý pro, proti, jestli a kdybyne, to nebyl můj styl. Jsem silnej a nebezpečnej, ale neumím věci dělat jinak, než že vlítnu rovnou doprostředka ohrady a chytím bejka za rohy. Sedět a čekatto by mě zabilo, na to jsem prostě nebyl ani v nejmenším. Já měl nejraději ty problémy, který jsem mohl řešit pěstma nebo bouchačkou. Nolan, ten se nad věcma dokázal zamyslet mnohem hlouběji. Já to bral spíš hop, nebo trop, a to jsem potřeboval zrovna teď.


  Všude kolem Empty se stahovaly trable jako bouřkový mračna nad horskejma vrcholkama. Jake Flanner už delší dobu něco připravoval a teď se do toho ještě začne míchat Dutch.


  A v tý chvíli jsem se rozhodl, že místo abych seděl na ranči ačekal, až nás převálcujou, vypravím se za nima a dám jim ochutnat jejich vlastní medicínu.


  Někteří lidi v takový situaci raději utečou. Jiní zas myslí, že když dostatečně ustoupí, vyhnou se potížím, ale věřte, že to funguje jenom málokdy. Spíš nikdy. Jezdil jsem kolem Rio Grande, v Mogollonách, v Mimbrech, kolem La Platta i v Mesa Verde a viděl jsem tam věci, který mě nadosmrti poučily.


  Indiáni, kteří tam žili, byli mírumilovní zemědělci, kteří žili ztoho, co sklidili na polích, a nikoho nikdy neobtěžovali. Pak se tam objevily navacho-apačský spojený kmeny, který se stahovaly od východních úbočí Skalistejch hor. Našly si cestu, při který nemusely přecházet hory. Ty neškodný, mírumilovný kmeny podél Rio Grande prostě zmizely z mapy. Některý byly vyhubený, jiný uprchly na západ a postavily si pueblový sídliště, ale utéct před někým ještě neznamená, že jste mu unikli. Navachové táhli za nima a zabíjeli aničili. Kdyby si ty malý kmeny zvolily jednoho dobrýho válečnýho náčelníka a pod jeho vedením se Navachům postavily, mohly je zadržet. Jenže oni to dělali tak, že kdykoliv je začalo ohrožovat nebezpečí, vyklouzla rodina, dvě nebo tři a daly se na útěk. Těch, co zbyli, bylo nakonec málo na to, aby postupující nepřátele zastavili.


  Nakonec jich byla většina pobita, skalní města se změnila v ruiny, zavlažovací systémy, který začali budovat, zaneslo bahno a vysušil vítr. Divoký kmeny, který přitáhly z divočiny, znovu zvítězily v boji s lidma, kteří se živili obděláváním země… a tak to bylo v historii vždycky.


  Já tou krajinou projížděl, viděl jsem rozbité nádoby, zničený pole a opuštěný vesnice. Dál na západ jsem našel ještě víc keramiky aještě víc zřícenin. Občas jsem narazil na místa, kde nějakou chvíli Indiáni přežívali, ale nakonec to dopadlo vždycky stejně. Dali se prostě na útěk, místo aby svedli poslední boj, a jen z dálky se dívali, jak nepřátelé ničí jejich domovy. Viděli, jak jejich přátelé a sousedé padají pod zbraněmi a jak se rozpadá všechno, co vybudovali.


  Když jsem se občas musel nějakou dobu skrejvat, narazil jsem vopuštěnejch kaňonech na zbytky jejich skalních vesnic. Nikomu jsem o tom nevykládal, protože by mně stejně nikdo nevěřil. Pro většinu bělochů byli Indiáni lidi, kteří si sbalili pár kůží, naložili je na koně, a když měli kotlík nad oheň a pár dek, měli všechno. Jenže já několikrát tábořil přímo v těch starej ch sídlištích, pil vodu z jejich cisteren a viděl zbytky obdělanejch polí, kde dodneška přežívají arodí osamělý kukuřičný klasy.


  K těm lidem chovám upřímnou sympatii a občas jsem spával na místech, kde lehávali i oni. Jednou v noci jsem se vzbudil hrůzou. Vstal jsem a vyhlédl kamenným oknem do měsícem ozářenýho kaňonu a měl jsem dojem, že slyším jek divokejch Navachů, kteří přitáhli z divočiny, aby zaútočili na tuhle mírumilovnou spící vesnici. Ta hrůza, kterou jsem cítil já, musela bejt stejná, jakou cejtili oni. Apřitom kdykoliv se stěhovali, věděli, že je to jen otázka času, kdy to všechno zažijou znovu.


  Občas do kaňonu proniklo jenom pár válečníků, zabili několik zemědělců na polích nebo sestřelili něčí ženu z žebříku, po kterým právě sestupovala s děckem na zádech. Nejdřív jich přišlo jen pár, ale postupně jich přicházelo víc a víc. A ti lidé nahoře ve svejch kamennejch vesnicích čekali, viděli, jak jejich úrodu sklízejí nebo ničí jiní, viděli, jak počet nepřátel roste, a věděli, že až těch tam dole bude dost, zvlhnou kamenný podlahy jejich domovů krví. Některým se podaří vylézt po skalách nahoru a prozatím se zachránit, jiní při tom pokusu přijdou o život.


  Bylo to podobné jako s Em Talonovou. Její manžel byl zavražděnej, její honáci zabití nebo vyhnaní. Její nepřátelé postupovali sice pomalu, krok za krokem, ale neustále, a tak proti nim nakonec zůstala sama. Vysoká hubená žena, sama v obrovském domě, plném beznaděje a vzpomínek, a venku její nepřátelé, kteří čekají jen na den, kdy už neuzvedne svou sharpsku nebo jí zrak zeslábne natolik, že neuvidí na mušku.


  A najednou jsem se objevil já, tulák s ošklivou pověstí. Byl jsem jeden z divochů, jeden z tuláků, kteří nemají co ztratit. Nebyl jsem Indiánzemědělec, já vůbec nebyl farmář, byl jsem tulák, kterej se spolíhal jen sám na sebe a na svý zbraně. Jenže jsem tady zůstal a na nějakou dobu se zakopal… teď přišel čas, kdy bylo třeba přenést boj na jejich území.


  Už jsem měl dost čekání. Nebudu tady sedět a čekat, kdy se jim uráčí vlítnout sem a zabít jak mě, tak starou paní. Musím je nejdřív vyvést z míry, vyvrátit je z kořenů, spálit, zničit, nebo při tom pokusu zemřít. Sedět a čekat už bych prostě dýl nedokázal.


  Jak jsem řekl, nejsem moc dobrej v plánování do budoucna. Mám prostě ve zvyku rozhodit hrací známky po stole a zařídit se podle toho, kam padnou. Teď jsem se ale rozhodl, že se do města pokusím dostat nepozorovaně a až bude po všem, že z něj zase rychle zmizímteda pokud ze mne něco zbude.


  Ani myš nespolíhá na jednu díru do pelechu, tak jsem si sedl, pěkně si představil celý městečko a vybavil si, jak jsou všechny baráky a ohrady situovaný. Tak někdy v polovici mýho plánování jsem usnul.


  Při snídani byla Em v řečný náladě. Vstala těsně před svítáním avyhlížela škvírami v okenicích do kraje.


  Měl jsi vidět, když jsem s Talonem poprvé přijela na západ, začala. Široko daleko nežil jediný běloch, celé stovky kilometrů jediná bílá tvář. Talon předtím podnikl cestu daleko proti proudu Mississippi, plul parníkem a po Platte doplul malým člunem tak daleko, jak to jen šlo. Setkal se tam s množstvím bizonů a zabil pár medvědů a žil mezi Indiány a obchodoval s nimi.


  Když jsme jeli na západ, pořád mi vyprávěl o tomhle místě, takže jsem na to byla docela připravená. Byla jsem holka z hor, vychovaná u nás v kopcích, a ty nekonečné roviny se mi ani trochu nelíbily. Vždyť to znáš sám, rovné a nekonečné jako moře, nedohledná pláň větrem zvlněné trávy, na které jen čas od času zahlédneš nějakou antilopu nebo pár bizonů.


  Pak se nám ukázalo tohle místo. Viděli jsme ho už z dálky, jak se tady tyčí v podhůří a za ním ty hory. Talon tady nechal ve srubu několik horalů, aby mu zem hlídali, ale nebylo to potřeba.


  Zpočátku se sem jezdili Indiáni dívat jen ze zvědavosti, v životě neviděli nic, co by se aspoň vzdáleně podobalo třípatrovému domu, který se teď tyčil nad okolní krajinou. Říkali mu dřevěné týpí a často jsi mohl vidět opodál celou skupinu Indiánů, kteří seděli v sedlech svých ponyů a užasle na dům zírali. Když ho totiž Talon stavěl, byli právě na ‚dlouhém lovu, na každoročním velkém lovu, který pořádají pozdě na podzim, aby pořídili zásoby masa na zimu.


  Když se na dům přijeli podívat Čejeni, vyjel jim Talon naproti. Provedl je ve čtyřčlených skupinkách domem, ukázal jim všechno od obrovského kusu země, který byl vidět z ochozu v horním patře domu, až ke střílnám v silných zdech, odkud mohl kdokoliv mířit vbezpečí před šípy zvenčí.


  Byl si jistý, že si to mezi sebou řeknou, a chtěl, aby věděli, že je uvidí už z dálky a že na útočníky může střílet pohodlně zevnitř, a to zkterékoliv strany domu.


  Jak je možné, že máte tolik nábytku a různých věcí? chtěla vědět Pennywell, které to asi dlouho vrtalo hlavou. Jak jste ho sem všechen dopravili?


  Část z něj Talon udělal sámříkala jsem přece, že to byl šikovný mužský. Zbytek jsme sem přivezli. Talon už předtím lovil kožišiny a pokračoval v tom i potom. Taky sem a tam našel na horských potocích trochu zlata, takže jsme si mohli koupit, co jsme chtěli. Věci nám z východu přivezla malá vozová karavana, protože Talon měl rád pohodlí a tohle jsou věci, na které si člověk rychle zvykne.


  Seděl jsem ve velkém starém křesle potaženém kůží apředstavoval si příběhy, který se ukrejvaly za jejíma slovama. Viděl jsem Indiány, jak se vracejí z lovu, a když přijedou do kraje, kde nebyli víc jak dvakrát třikrát, najdou tam obrovskej dům, kterej vyhlíží do kraje prázdnejma očima oken.


  Pro ně to muselo bejt velký kouzlo. Dům byl postavenej rychle. Talon byl dříč a horalové, kteří mu pomáhali, se určitě nechtěli dlouho zdržovat na jednom místě. Kolik mu jich pomáhalo, o tom se Em nezmínila, ale když se Talon vydal na východ pro nevěstu, žili ve srubu čtyři muži. Kolem jich mohlo bejt víc.


  Talon se Sackettem možná sestavili většinu základní kostry, než jim přišla pomoc, ale plány na ten dům už musel Talon nosit v hlavě dávno předtím, když stavěl mosty, lodě a domy pro jiný lidi.


  Seděl jsem tam s napůl přivřenejma očima, poslouchal jsem její hlas s přízvukem rodačky z hor Tennessee a cejtil jsem, jak se mě zase zmocňuje neklid. Nikdo nemá právo vzít jí to, co stálo tolik práce a na čem měla velkej podíl.


  Já asi nikdy v životě nic nevybuduju. Takový tulácký budižkničemu po sobě nechá na světě stejně tolik jako prst, kterej jste strčili do vody a pak vytáhli. Každej člověk po sobě může něco nechat, nebo by spíš měl. No, možná že nedokážu postavit nic pořádnýho, ale rozhodně dokážu zabránit tomu, aby nějakej lump zničil poctivou práci jinejch lidí.


  Rozjedu se do Siwashe a udělám tam pořádek. Zajedu tam avyženu Lena Spiveye a celou tu jeho partu z kraje.


  A udělám to dneska večer.


  Kapitola 10


  Nikdy jsem netvrdil, že jsem bůhví jak chytrej. Většinu věcí, který jsem znal, mi někdo tak či onak do hlavy natloukl. Byly to věci, který hlavně souvisely s uměním, jak přežít.


  Zbraně, koně, provazy, spodní háky a poloviční nelsony, to jsou věci, který byste našli v mý hlavě především. Jenže i když se většinou jenom mlčky díváte a pozorujete, stejně se občas něco přiučíte. A kromě toho, já nikdy moc nečetl, ale dokázal jsem pozorně poslouchat a přebrat si, co slyším.


  Lidi, kteří žijou takovej ten trochu osamělej život učenců, učitelů a obchodníků, si málokdy uvědomujou, o co všechno přijdou tím, že neposlouchají, co si lidi kolem nich povídají. Některý znejchytřejších a nejpěknějších řečí, který jsem kdy slyšel, byly utáborovejch ohňů, v saloonech, v čeledníkách a podobně. Byla by chyba si myslet, že všechna vzdělanost světa je soustředěná ve školách a v učitelích.


  Existuje mnoho mužů, který ani za nehet nezajímalo starat se okšeft nebo učit na nějaký škole, kteří prostě vytáhli kotvy a nechali se jen tak unášet životem, jako vor proudem řeky.


  Tuláci toho vidí a zažijou hodně a velká část přirozenejch vědomostí vyplývá z možnosti srovnání. A co víc, v každý skupině takovejch lidí najdete jednoho nebo dva lidi vzdělaný, zrovna tak jako pár těch starších, kteří toho v životě viděli požehnaně a umějí si dát dvě a dvě dohromady.


  Občas jsem u táborovejch ohňů slyšel vyprávět o městech a otom, jak vznikala. Dost jich vyrostlo u brodů a na soutocích řek. Lidi se radši usazují blízko říček a řek, už kvůli vodě, ale přechod větší řeky je náročná záležitost a většina výprav nejdřív přebrodila na druhou stranu a tam se utábořila. Teda, ti chytřejší to udělali. Ti, kteří se utábořili s úmyslem přebrodit až ráno, často zjistili, že v noci voda stoupla, a pak museli několik dnů čekat.


  Řím, Londýn, Paříž… všechna ta města vyrostla na říčních brodech a většinou se tam velice rychle objevil nějakej bystrej chlápek, kterej začal vybírat poplatek za udržování brodu, za prám apodobně. Jakmile lidi dělají něco, co musí nebo bez čeho by to nešlo, vzápětí se objeví další, kteří se toho pokusí nějakým způsobem finančně využít.


  Když lidé zastavili u brodu přes řeku a rozhlídli se, zaručeně se tam objevil někdo s pojízdným obchodem a měl na prodej samý užitečný věci.


  Městečko Siwash vzniklo stejným způsobem. Řeka tam nebyla nijak zvlášť široká, ale měla v těch místech několik přítoků anakonec si to tam přihasil člověk, kterýho už nebavilo se dál toulat, ten se tam usadil a začal pěstovat ovce. O pár měsíců tudy projížděl muž, kterej měl namířeno na zlatý pole v Coloradu. Všiml si, jak to tam vypadá, a uvědomil si, že voda je někdy dražší než zlato. Proto si počkal, až se k němu ten ovčák jednou otočil zády, rozsekl mu hlavu sekerou, zahrabal ho hodně hluboko a nad místem, kde ho pohřbil, nasázel obilí a melouny.


  Byl to ten odvěký spor mezi farmářem a chovatelem zvířat, který pravděpodobně začal už v době, kdy Kain zabil Ábela. Kain nebyl podle Knihy jenom první farmář, ale taky postavil první město, okterém se Bible zmiňuje. Tenhle farmář postupně zjistil, že se ujeho potoka zastavuje čím dál tím víc lidí, aby tam načerpali čerstvou vodu, a tak si tam nakonec otevřel obchod, kde začal prodávat zeleninu a obilí.


  Za nějaký čas by se mu asi začalo docela dobře dařit, kdyby nebylo falešnýho hráče, kterej měl v rukou revmatizmus. Ten jednou přijel do města a chvíli tam zůstal, aby pozoroval, jak se hýbají obchody. Poslouchal šumění topolovejch listů a bublání vody vpotocích, a když si to všechno hezky obhlídl, vytáhl večer ze sedlový brašny umaštěný balíček karet. Revma v rukou už skoro ukončilo jeho hráčskou kariéru, ale pořád ještě ty ruce stačily na to, aby Kainovi rozdaly tři dámy.


  Kain už bůhvíjak dlouho neviděl ženskou, takže když se mu teď vruce objevily hned tři ženy najednou, přecenil jejich hodnotu. Když revmatický hráč vyrukoval se svými čtyřmi esy, zjistil najednou starousedlík, že už není farmář a majitel obchodu, ale tulák, kterýmu zbývá jen to, co má na sobě. Hráč se ho chtěl zbavit, a tak mu nabídl darem svýho koně. Pravděpodobně ho varoval nějakej přátelskej duch, protože se ke Kainovi neobrátil zády ve chvíli, kdy ten chasník sáhl po sekeře. Tak se nakonec Kain znovu vydal do světa a z hráče se stal obchodník a majitel polí.


  Nazval to místo Siwash. Nikdo nevěděl proč a později se zjistilo, že to nevěděl ani on sám. Prostě ho to jméno napadlo a on ho použil. V té době už dodával zásoby na ranč MT a na několik dalších, který v okolí postupně vznikly.


  Siwash nebylo velký město. Chlap s dobrejma nohama by ho obešel za pět minut, ale to byste dokázali i s Trójou, když ji založili. Ostatně Trója taky vznikla u brodu na obchodní stezce.


  Hráč s revmatickýma rukama tam pořád ještě byl, a jeho ruce byly čím dál tím horší. Ty ruce už nedokázaly provozovat žádný triky s kartama ani vytáhnout dost rychle zbraň, takže nejstarší občan Shiwashe byl zároveň občanem nejmírumilovnějším.


  Pak se objevil Jake Flanner a začal pomalu zabírat městečko. Hráč uvažoval o tom, že ho zastřelí, ale když zjistil, co potkalo několik lidí, kteří měli stejnej úmysl, vzdal to. Tak se usmíval při Jakeových historkách, a pro všechny případy měl zbraň neustále po ruce. Faktem je, že k Flannerovi nechoval ani tu nejmenší sympatii, byl by šťastnej, kdyby odsud ten chlap zmizel, a nebylo to jen v tom, že chtěl bejt jediným kohoutem na smetišti.


  Ten hráč se jmenoval Con Wellington, a protože jeho ruce byly právě takový, jaký byly, nechtěl nic jinýho než mír a klid. A na to, aby zjistil, že tam, kde je Jake Flanner, nikdy mír a klid nebude, nepotřeboval nijak pronikavou inteligenci. Con Wellington proto mlčel, sledoval, co se děje, a čekal, až nastane vhodný čas. Dřív nebo později se k němu doneslo všechno, co se v městečku stalo, a tak se dozvěděl i o tom, že Flanner se pokusil o ranč MT a že ho Emily Talonová s pomocí Logana Sacketta zastavila.


  Logan Sackett pro něj nebyl tak docela cizí. Nikdy nebyli přátelé, faktem bylo, že se setkali jen jednou, a to jen velice krátce. Kdysi seděl Logan Sackett s Wellingtonem u stolu při stejné hře, ale Con už v té době věděl o Loganovi dost na to, aby rozdával velice opatrně apoctivě.


  Právě uvažoval o tom, jak by se nejlépe spojil s Loganem Sackettem, a to tak, aby to nezjistili Flannerovi špehové, když mu někdo tiše zaklepal na okno.


  Conovi se rozběhly myšlenky. Jake Flanner nebo jeho muži by přišli předními dveřmi, to znamená, že když někdo přišel odzadu, musel to být Flannerův nepřítel a Flannerův nepřítel byl uWellingtona vždycky vítán…, alespoň dokud se o tom Flanner nedozví.


  Opatrně pootevřel okno. „Kdo je to?“ Rychle si v hlavě probíral vzniklou situaci. Bylo nepravděpodobné, že by se někdo ukrýval ve tmě za obchodem, kde Con zároveň bydlel, a pozoroval jeho zadní vchod, ale Wellington byl zkušený, a proto taky nedůvěřivý muž.


  „Otevřte,“ řekl jsem a bylo slyšet, jak uvnitř něco mumlá. Koně jsem nechal pod topoly u řeky a k Welingtonovu obchodu přišel po svejch.


  Uvnitř se chvilku někdo pohyboval a zakrátko se pootevřely dveře. „Tak pojďte dovnitř a rychle.“


  Když jsem byl uvnitř, odkryl Con Wellington lampu. „Tak mi něco říkalo, že byste to mohl být vy,“ kývl mi na pozdrav. „Myslím, že široko daleko není nikdo jiný, kdo by ke mně přišel v noci.“


  Sedl si na postel. Byla to stará těžká, čtyřsloupková postel, a když si na ni sedl, protože křeslo přenechal mně, péra hlasitě zavrzala.


  „Určitě jste přišel kvůli Flannerovi,“ začal přímo. „Podívejte, pochopte mě. Nemám toho chlapa rád, ale zatím mě nechává na pokoji. Je pravda, že obrat mého obchodu poklesl skoro na polovinu, jenže jsem pořád naživu, a to se nedá říct o několika jiných.“


  Otevřel krabici s doutníky, jeden si vybral a pak ji přistrčil ke mně. Zvedl ruce pokřivené revmatismem. „Myslím, že mám stejnou odvahu jako kdokoliv jiný, ale u těchhle lidí vám odvaha není nic platná. Dokážu nejen vystřelit, ale i trefit, když mám dost času… pořád ještě bych mohl lovit bizony. Ale tažba proti jinému muži? Nemám šanci.“


  „Nebudete potřebovat bouchačku. Mám v plánu něco jinýho.“


  Wellington se na mě pátravě zadíval. „Logane, spojil jste se s Em Talonovou… proč to děláte?“


  „Jsme příbuzní. Než se provdala za Talona, jmenovala se Sackettová a pochází od Klínový hory.“


  „Sackettové od Klínové hory–to možná znamená něco pro vás, ale pro mě nic.“


  „To by nikomu moc nic neřeklo,“ přikývl jsem. „Jenom nám. Naše rodina vždycky drží pohromadě. Každý z nás se občas dostane do potíží a řeší si je sám, ale když se někdo dostane do vážnýho nebezpečí nebo do moc velkýho maléru, pomůže mu každej z rodiny, kdo je po ruce.“


  Wellington si zapálil doutník. „Přál bych si mít taky takové příbuzné. Jenže ti moji byli rádi, že se mě zbavili. Naše rodina měla peníze, vzdělání, rodinnou pýchu a čest. Takže když jsem já o své peníze přišel a dostal se do potíží, odtáhli se ode mě jako od prašivého psa.“


  „Jo, to se stává.“ I já si teď zapálil svůj doutník. Byl skvělej. „Mám dojem, že Flannera nemáte zrovna moc v lásce,“ pokračoval jsem. „Chci po vás jenom, abyste se do toho nepletl a držel se stranou.“


  „Nic víc?“


  „Začínám ho mít dost. A Emily už ho má dávno plný zuby. Její syn je na cestě domů, ale může to nějakou dobu trvat, než se sem dostane, a já chci, aby se věci nějak pohnuly. Rozhodl jsem se, že ho odsud vyženu.“


  „Ano? A kdo ještě?“


  „Já nikoho jinýho nepotřebuju. Řekl jsem si, že budete vědět, kdo jsou jeho parťáci. Nechtěl bych ublížit nevinnejm občanům, jestli se tomu budu moct vyhnout.“


  Dlouze a pátravě se na mě podíval a pak pomalu řekl: „Je to zvláštní, ale já skoro věřím, že byste to mohl dokázat.“ Podíval se na popel svého doutníku a pak ho opatrně oklepl o okraj popelníku. „Většina lidí ho nemá ráda, ale v současné době je v městečku kromě Flannera a jeho mužů tak dvacet pětadvacet lidí.“ Pak mi jmenoval všechny Flannerovy příznivce, řekl mi, kde se nejpravděpodobněji zdržují, ty důležitější mi popsal. „Většina jeho lidí bude v hotelu, saloonu a v nájemní stáji. Flanner sám se drží v hotelu.“


  „A co ten druhý?“


  „Johannes Duckett?“ Wellington přimhouřil oči. „Ten může být kdekoliv. V téhle chvíli se může klidně toulat po městečku. Je jako duch.“


  Na okamžik se odmlčel. „Nepodceňujte lidi tady v městečku. Jake má velké ambice a roztočil širokou smyčku, ale obyčejné lidi nechává na pokoji. Chodí na tancovačky, na odpolední dýchánky ana takové věci a vypráví jim, že pracuje na tom, aby do městečka přijel ministr. Rádi ho nemají, ale vzato kol a kolem, nemají si ani moc na co stěžovat.


  Říkají si, že záležitost s MT je jen jeho věc. Talonovy tady málokdo znal nebo zná. Drželi se vždycky hodně stranou a potom, co byl zabit starý pán, jezdila Em do města jen výjimečně… a nakonec sem přestala jezdit docela.


  Někteří z nich jí závidí. Talonův ranč je velký. Většina ze zdejších obyvatel sem přišla nedávno a málokdo si uvědomuje, jakou to dá práci něco takového vybudovat, zvlášť v době, kdy sem Talonové přišli.“


  „Budou se držet stranou?“


  „Předpokládám, že spíš ano. Přirozeně, slíbit vám to můžu jenom za sebe.“


  Zatím jsem nevěděl, co udělám teď. Jak jsem říkal, nemám ve zvyku plánovat dopředu. Prostě se začnu hejbat a čekám, jak se věci vyvinou. Jediný plány, který jsem měl, se týkaly toho, abych neublížil nevinnejm. A proto jsem riskoval krk a zašel na kus řeči sConem Wellingtonem.


  Najednou mě něco napadlo. Měl jsem takovej zvláštní pocit. Neodejdu, kudy jsem přišel. Jestli se tam někde ve tmě potuluje Johannes Duckett a čeká na mě, bude čekat u zadního vchodu. Já odejdu předním.


  Wellingtonovi se to sice moc nelíbilo, ale připustil, že Duckett by mohl čekat někde vzadu, a pustil mě předními dveřmi.


  „Kdyby mě z nich někdo zahlídl a přišli se vás vyptávat, řekněte jim, že jsem celej vyděšenej, ale že mi došel tabák. Já zas nejsem takovej kuřák, ale to nikdo z nich neví. Několikrát jsem zažil chlapy, kteří riskovali kvůli cigáru krk.“


  Wellington mi podal pár sáčků tabáku. „Pro všechny případy,“ ušklíbl se.


  Dveře byly dobře naolejovaný a já vyklouzl na chodník tiše jako kočka. Čtyři dlouhý kroky, byl jsem na druhý straně ulice a zmizel ve stínu mezi dvěma domy. Pak jsem se začal pomalu přesunovat směrem ke svýmu koni.


  Přikrčil jsem se za silným pahýlem stromu a opatrně vyhlídl zkřoví k místu, kde jsem uvázal hnědáka. Najednou ze stínu stromů u cesty pomalu vyšel muž. Opatrně se rozhlídl nalevo a napravo avykročil dál. Vtom uviděl koně a vyrazil tlumený udivený výkřik. Pak se ke koni přiblížil, znovu se rozhlídl na všechny strany a rychle odvázal otěže. Právě přehazoval nohu do sedla, když práskl výstřel.


  Hnědák se vzepjal a podivný jezdec se svezl ze sedla na zem. Kůň s hlavou vysoko zvednutou se dal na útěk a za sebou táhl otěže.


  Za mnou vlevo se něco pohnulo. Znehybněl jsem a po chvíli vyšel ze stínu stromů vysoký hubený muž a zamířil k mrtvému. Škrtnul sirkou a vzápětí zuřivě zaklel.


  „Zase to není on, Duckette?“ zvolal jsem do tmy.


  Obrátil se a vystřelil. Byl to jedinej plynulej pohyb, jenže já už vystřelil. Střílel po zvuku a minul mě jen o chlup. Moje kulka narazila do něčeho kovovýho a se vzteklým zabzučením se odrazila do noci.


  Rychle a tiše jsem proběhl stromy a obloukem zamířil k cestě. Doufal jsem, že tam najdu svýho koně.


  Další výstřel se neozval, všude vládlo ticho. Nad horama se objevil okraj měsíce a ve vzduchu byl cítit prach. Pustil jsem se po cestě, ale držel jsem se ve stínu a po nějakejch pěti stech metrech jsem uviděl svýho hnědáka. Když jsem na něj zavolal, přišel ke mně, já ho popleskal po krku a chvíli na něj mluvil. Teprve pak jsem vylezl do sedla.


  Na ranč jsem přijel, když začalo svítat.
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  Pennywel stála na horním ochozu a ve chvíli, kdy jsem vešel dovnitř, donesla mi hrnek čerstvýho kafe. „Em spí,“ oznámila mi. „Snaží se to trochu dohnat.“


  Pak si mě kriticky prohlídla. Byl jsem unavenej. Po tom, co jsem chytil svýho koně, vyrazil jsem k MT, ale snažil jsem se nezanechat po sobě žádný stopy, takže jsem nejdřív nějakou dobu kličkoval krajinou a nakonec jsem jel přímo po rozjezděný hlavní cestě ahlavní bránou ranče.


  „Takže vy jste si vyjel do městečka,“ řekla uštěpačně. „To se mi ani za mák nelíbí, jak by řekla Emily.“


  Vysvětlil jsem jí, co a jak. „Představuju si to tak, že Duckett mě viděl přijíždět a čekal na mě v záloze nedaleko mýho koně. Zatím mě jinej z Flannerovejch mužů zahlídl ve městě, viděl, jak vcházím do obchodu nebo vycházím ven, a předběhl mě s úmyslem sebrat mi koně a pak dostat i mě.“


  „Ale vy jste Ducketta zastřelil?“


  „Ne, já po něm střelil. Podle zvuku jsem musel zasáhnout jeho pušku, nebo ten strom, co u něj stál. Pochybuju, že jsem mu něco udělal, zato on mě málem dostal. Ten chlap teda umí střílet a je rychlej jako blesk!“


  „To máte propříště. Aspoň si rozmyslíte, než se zase vydáte vnoci na potulky. Počkejte hezky na to, co udělají.“


  „Na dlouhý čekání já nikdy nebyl. Já se držím toho, co říkal můj otec, totiž že nejlepší obranou je útok. Je potřeba jim ukázat, že vboji je nebezpečí oboustranný a že to nejsem jenom já, kdo by to mohl nakoupit.“


  „A myslíte, že tenhle váš výlet jim to dokázal?“ „No, alespoň si rozmyslí, než otevřou dveře. Už si uvědomili, že po nich jdu, a to je vždycky velice nepříjemný pomyšlení.“


  Při práci na ranči rychle utekly další dva dny. Jeden den jsem vyrazil do hor a zastřelil losa a maso navozil do domu. Taky jsem vzal značkovací železo, vyjel na pastviny a chytil a označkoval nějaký rocky.


  Bylo vidět, že se o ranč vlastně už nějakou dobu nikdo nestará. Každej zloděj, kterej by se dostal do údolí za rančem a zjistil, kolik je tam neznačkovanýho dobytka, by tu oblast považoval za ráj na zemi. Rozhodl jsem se, že budu s sebou neustále vozit cejch MT a když se to bude jenom trochu hodit, označkuju, co se dá.


  Johannes Duckett mně nepřipadal jako někdo, kdo by seděl na zadku a nechal po světě pobíhat chlapa, kterej si po něm vystřelil. Byl jsem přesvědčenej, že o něm brzo uslyším a že už to nezáleží na tom, co si přeje nebo nepřeje Flanner. Duckett se mě pokusí ulovit. Patřil ke střelcům, kteří po vás můžou vystřelit odkudkoliv, takže jsem se držel mimo obzor, jezdil jen lesem a držel se neustále v krytu nebo poblíž, protože jsem neměl nejmenší představu, kdy a odkud na mě zaútočí.


  Můj původní nápad, že zajedu do Siwashe a trochu to tam provětrám, mě ale neopustil.


  Em byla na ochozu, když zjistila, že se blíží nějaký jezdec. Zavolala na mě: „Logane, co si o něm myslíš?“


  Přijížděl po cestě, jel krokem a mířil přímo k hlavní bráně. Dalekohledem jsem zjistil, že jeho hnědák je dost sešlej. Byl to menší chlapík, na hlavě klobouk s úzkou krempou, na sobě puntíkovanou košili a koženou vestu. V obličeji se mu odrazilo světlo, takže jsem došel k názoru, že taky používá dalekohled. Upasu měl revolver a v pouzdře u sedla pušku.


  Když dojel kousek před bránu, pobídl najednou hnědáka ostruhama a ať mě vezme ďas, jestli ta herka nepřeskočila šestibřevnovou bránu, vysokou přes půldruhýho metru, jako když nic. A přitom se oba tvářili, jako že takový věci dělají dvakrát denně.


  Em zvedla svoji starou sharpsku, ta zaduněla, a kulka vyrazila koni prach se země sotva půl metru před nohama.


  Jezdec akorát smeknul klobouk, zvedl ho vysoko nad hlavu aobřadně se uklonil. Jel ale dál.


  Posunul jsem si nábojovej opasek s pouzdrem do lepší polohy avyšel jsem mu naproti. Široko daleko nikdo jinej nebyl a já se jednoho chlapa nikdy nebál, ať to byl kdokoliv.


  Pomalu dojel na dvůr a tak patnáct metrů od domu zastavil azačal se rozhlížet. Rozhlížel se dlouho, a teprve když se dost vynadíval, obrátil pohled ke mně. Jedno oko měl pokrytý bílou blánou… vypadalo to, že vidí jenom najedno.


  „Předpokládám, že vy jste Logan Sackett? Přijel jsem, abych se kvám přidal.“


  „Proč?“


  Muž se neusmál. „Říká se, že vás odsud chtějí vyhnat. Flanner najímá střelce. Jmenuju se Albani Fulbric a moji lidé bojovali celá století vždycky na té špatné straně. Nevidím důvod, proč bych to měl zrovna já měnit.“


  „A umíte bojovat?“


  „Každou zbraní… a to myslím opravdu jakoukoliv.“


  „No, koukněte se je čas večeře. Slezte, pojďte dovnitř a můžeme si o tom promluvit.“


  Byl to podivnej chlápek se stejně podivným jménem, ale docela se mně zamlouval. U stolu se ukázalo, že v jídle je fakticky zdatnej, ikdyž byl proti mně skoro poloviční.


  „A kdepak jste přišel k tomu svýmu jménu?“ zeptal jsem se ho.


  „Jména jsou jména, záleží na tom, jak se na ně díváte. Moje jméno připadá komické vám a to vaše zase mně. Sackett{4}*–uvědomil jste si vlastně někdy, co ten zvuk znamená, příteli?“


  Natáhl se pro mísu s hovězím. „A teď si vezměte moje jméno. Naše rodina–z otcovy i matčiny strany–přišla z Normandie sVilémem Dobyvatelem. Jeden z mých prapředků jezdil v doprovodu sira Hugha de Malebisse, ten druhý v družině Roberta de Brus.


  Ani jeden z nich neměl o moc víc než odvahu, silné paže a vůli obojího použít. Jeden se jmenoval Albani, druhý Fulbric a jejich jména najdete v pozemkové knize. Byli to chytří lidé a my, kdo kráčíme po zemi jejich zásluhou, nemáme proč se za jejich jména stydět.“


  „Oni byli rytíři?“ zeptala se Pennywell.


  „Nebyli,“ odpověděl jí. „Byli to obyčejní lidé, kováři, a později se zabývali i jinými řemesly. Jeden z nich se usadil se sirem Hughem v Yorkshiru, ten druhý odešel do Skotska. Jeden člen jejich rodiny později pomáhal dosadit de Bruse na skotský trůn.“


  O cizích válkách a cizích krajích jsem toho moc nevěděl, a když se mluvilo o něčem jiném než o koních, dobytku, bizonech nebo zbraních, měl jsem co dělat, abych udržel nit hovoru. Jenže v jeho hlase byl takovej zvláštní tón, jako kdyby mluvil o nějakých kouzlech, a mně se to jeho vyprávění moc líbilo. Ty jména mi ale nic neříkaly, neznal jsem z nich jediný.


  „Já už ta jména slyšela,“ vmísila se najednou do hovoru teta Em. „Talon o nich mluvil. Jeho rodina pocházela z Francie a podle všeho byla dost početná a ještě se rozrůstala. Stavěli lodě a vydávali se snimi do cizích krajů, a častěji jako piráti než jako počestní obchodníci. Je to zázrak, že je všechny nepověsili.“


  „Vyznáte se v dobytku?“ zeptal jsem se ho.


  „Samozřejmě. Co se týče lasování, postavím se komukoliv a můj kůň je ten nejlepší pracovní, jakého jste kdy viděl. Zasloužím si jídlo a každý plat, který se mi rozhodnete dát.


  Ten kůň, na kterém jsem přijel, je dost unavený, ale nedívejte se na něj pohrdavě. Nesl mě a nejen nesl, ale i vynesl z mnoha nepříjemností a malérů a několikrát jsme se spolu účastnili válek. Nechte mě nahodit smyčku na cokoliv se čtyřma nohama a ten hnědák to udrží, ať je to co je to.


  V sedle toho koně bych se nebál polapit texaský tornádo, chytit ho a svázat. Ten kůň vyleze na místa, kam by se bál vkročit horskej kozel, a jednou, když mě jeden chlapík navrtal z winchestrovky, nesl mě skoro pětadvacet kilometrů sněhem a pak tak dlouho dupal na dřevěnej chodník před saloonem, dokud nevyšli lidi a nevzali mě dovnitř.


  O mně si můžete, pane, klidně říkat, co chcete, ale zkuste mluvit špatně o mém koni, a já vás nakrmím olovem.“


  „Nikdy bych nemluvil špatně o žádném koni,“ odpověděl jsem mu upřímně. „Sám jsem jezdil na podobnejch zvířatech a tady na Empty by se našlo jistě jen málo zvířat, který by se mu vyrovnaly.“


  Jak jsem řekl, u stolu dokázal Albani pravý divy, ale v práci byl ještě mnohem lepší. Následující ráno jsme spolu našli, chytili, svázali a označkovali čtrnáct kusů, vyčistili napajedlo, do kterýho se sesul břeh, a prohlídli trávu na horních pastvinách. Uměl to s každým nářadím, který vzal do ruky, nevyhejbal se jediný práci, ale byl opatrnej. O sobě toho moc neřekl, když nepočítám jeho vyprávění, jak nese prapor svejch předků, kteří pocházeli z toho… no koneckonců, na tom jméně nezáleží. Nikdy jsem neslyšel oNormandii, dokud mi Pennywell, která přečetla spoustu knížek, nevysvětlila, že je to ve Francii a že Normanům se původně říkalo Northmeni–muži ze severu–nebo Vikingové a ti že se usazovali tam, kde se jim kraj zalíbil. No, to dávalo smysl. Většina z nás, co jsme přišli na západ, jsme vlastně nechtěli nic jinýho.


  AI–jak jsme mu začali říkat–byl šikovnej i při opravách ohrad, a tak jsme spolu natáhli drát všude, kde chyběl, a taky tam, kde se nám zdálo, že je to potřeba. Vyměnili jsme zpráchnivělý sloupky a vnásledujících dnech ocejchovali další dobytek. AI pracoval vMontaně a obou Dakotách a na západ se poprvé vydal z Illinois. Byl zaměstnanej na stavbě železnice, nejdřív jako dělník a později jako výhybkář.


  Jeho příběh se podobal příběhům, který v tý době mohla vykládat spousta chlapů. Muži hodně cestovali a chytili se tý práce, která zrovna byla, a jedno k druhýmu, nakonec se naučili kdeco. Většina znich uměla s nářadím pravý divy–naučil je to ovšem sám život–avětšina z nich si tak vydělávala na živobytí cestou k tomu svýmu vytouženýmu kusu země. Někteří to dokázali, jiní ne. V každým čeledníku jste našli chlapy z tuctu států, chlapy, z nichž každej se vyznal v několika řemeslech, který se naučili, protože by si jinak nevydělali na živobytí.


  Většina z nich byla mladejch a čím byli mladší, tím tvrději dřeli, aby je ti ostatní přijali mezi chlapy. Žádnej kluk přes čtrnáct nestál oto, aby si o něm někdo myslel, že je kluk… chtěl, aby ho ostatní považovali za muže a skvělýho pracanta, ať už dělal cokoliv.


  První, co se naučil, bylo, že každej musí odvést svůj díl práce. Nikdo nestál o lenocha nebo chlapa, kterej se práci vyhejbal… tím jenom přidělával práci těm ostatním a netrvalo dlouho a zjistil, že je mezi chlapama nevítanej host. Na druhý straně se vás nikdo neptal, co jste zač nebo odkud jste přišel, stačilo, když jste dokázal, že stačíte na práci, kterou bylo třeba udělat.


  O koních se mluvilo jako o společnících a zvířatech, bez kterejch byste často nemohli pracovat. O ceně koní se mluvilo málokdy. Slyšeli jste chlapy říkat spíš věci jako „je to skvělej kůň na oddělování kusů“ nebo „vydrží u stáda celou noc a celej další den“, „to je ten hnědák, co jsem na něm jel tenkrát, jak jsem chytil toho starýho bejka a…“.


  Častokrát lidé mluví o tom, že na starejch dobytkářskejch rančích se s koňma zacházelo tvrdě a bezohledně, ale to není pravda. Rozhodně s nima lidi nezacházeli hůř než dneska, spíš mnohem líp. Taky narazíte na lidi, kteří vám budou tvrdit, že jsou koně hloupí, ale to taky není pravda, rozhodně ne, když se jim trochu věnujete. Kůň je jako pes… potřebuje někomu patřit, potřebuje cítit, že mu někdo věří a spoléhá na něj. Jakmile jednou zjistí, co se od nich chce, většinou to dokážou.


  Od Mila Talona zatím nepřišla žádná zpráva a já se častokrát vnoci budil a přemejšlel, co asi Flanner udělá. Ráno jsme to s Em znovu probírali při snídani a AI Fulbric si taky přiložil polínko. Výsledkem bylo, že jsem vyvedl pár koní, kteří byli kdysi naučení do tahu, zapřáhl je do pluhu, vyjel branou ven a na straně k městu vyoral pás širokej dvanáct brázd. Ten pás nás měl chránit před ohněm, kterej by případně někdo za příhodnýho větru založil na prérii. Trvalo mi to několik dní, ale nakonec to bylo hotový a AI vyoral stejnej pás, i když o něco kratší, na druhý straně kopce.


  Za rančem jsme procházeli kraj, a když jsme tu a tam narazili na vývraty, natahali jsme je s pomocí koní přes stezky. Jinde jsme nějaký ty stromy porazili a položili je tak, že by se přes ně s obtížema dostával pěší, ale jezdec na koni by tudy musel jedině přeletět. Přitom jsme ovšem v každý takový barikádě položili pár klád tak, že se daly snadno odtáhnout stranou a cestu uvolnit, ale o těch jsme věděli jen my dva. Nakonec to tak trochu vypadalo jako bludiště, okterejch jsem slyšel vyprávět. Když člověk ví, kudy vede cesta, projede je snadno a rychle, ale když neví, odkuď do nich vlízt a kudy z nich ven, může v nich bloudit bůhví jak dlouho.


  Nejvíc ze všeho jsme se báli ohně. Ke stodole a k čeledníku jsme nastavěli sudy naplněný vodou. Hlad nám nehrozil, protože na svejch vyjížďkách jsme dost lovili a maso postupně sušili do zásoby. O dvě noci později jsem se probudil nějakým křikem. Někdo bušil na dveře a křičel: „Hoří!“ Vyskočil jsem z postele a sebral klobouk a kalhoty. To první jsem si narazil na hlavu, do kalhot se rychle nasoukal, vstrčil jsem nohy do bot, párkrát dupnul, aby mi seděly, strhl jsem ze sloupku u postele opasek s revolverem a vyběhl ven.


  Celej obzor byl v plamenech. Takže se na nás vypravili apomáhal jim pěkně svěží vítr, kterej vál naším směrem. Když jsem se rozběhl k ohradě pro koně, ozval se dusot kopyt a kolem mě projel AI Fulbric. Byl jenom ve spodním prádle, ale měl připnutej nábojovej opasek, v ruce pušku a ječel jako Komanč na válečný stezce. Na koni před sebou měl ale taky několik starejch mokrejch pytlů a rejč.


  Hodit kůži na hnědáka mi trvalo jen pár vteřin a už jsem se hrabal nahoru. Mokrý pytle jsme připravovali každej večer, takže mi stačilo pár jich sebrat, přidat k nim rejč a vyrazit za Alem.


  K izolačnímu pásu jsme dorazili jen o chlup dřív než plameny. Věřte mi, že kdyby tam ten holej pás země nebyl, tak už jsme to měli odbytý, ale protože byl položenej tam, kde byl, na mírným svahu obráceným k ranči, Flanner vůbec nezjistil, že tam něco takovýho je.


  Seskákali jsme ze sedel, nechali koně na naší straně pásu, přeběhli na druhou stranu a pytlema začali utloukat plameny, který se snažily zachytit na zbytcích suchý trávy v pásu. Pak se nám podařilo zapálit protiohně a my ustoupili zpátky na naši stranu.


  Ohně, který jsme zapálili těsně na vzdálenějším okraji zoranýho pruhu, pomalu postupovaly vstříc blížícím se plamenům, a když se snima setkaly, měli jsme kromě ochrannýho pásu ještě dalších deset patnáct metrů k dobru. Na druhou stranu, k nám, přeletělo jen několik oharků, a ty se nám podařilo utlouct nebo zadusit naházenou hlínou dřív, než se rozhořely.


  Byla s náma i Pennywell a teta Em. Najednou mě něco napadlo. Rychle jsem se otočil směrem k ranči. „Dům!“ vykřikl jsem. „Určitě už jsou touhle dobou u domu!“


  Všichni jsme se rozběhli ke koním a naskakovali na ně v běhu, tetu Em nevyjímaje. Pak jsme se tryskem rozjeli dolů po svahu. Když jsme seskakovali ze sedel u zadních dveří, slyšeli jsme, jak vpředu vdomě halasí skupina mužů. Emily, který jsem se držel v patách, proběhla domem. AI to vzal oklikou přes ložnici.


  V salonu stáli Len Spivey a Matthews a pár dalších. Len se spokojeně šklebil. „Tak bych řekl, že vás máme na háku! Jake si myslel, že vás tím ohněm z baráku odlákáme!“


  Všichni měli zbraně v rukou a bylo jich osm, zatímco proti nim jsme stáli jen my dva s tetou Em. Jo, v některejch věcech to odhadli správně, ale v čem se dokonale spletli, to byla teta Emily.


  „Máte leda tak houby,“ řekla a pustila psy… jenže ti psi, to byly kulky z jejího obrovskýho koltu Dragoon.


  Nevěřili tomu. Byli přesvědčení, že jestli bude někdo dělat potíže, tak že to budu já, a staré paní skoro nevěnovali pozornost. A to ještě nevěděli o Alovi.


  Em prostě vytáhla svůj starej kolt a začala střílet a v okamžiku, kdy vypálila první ránu, vskočil do místnosti dveřma z ložnice AI Fulbric a v rukou měl brokovnici, a to už duněl i můj ohmatanej šestiraňák, aby taky řekl svý.


  Byl to pro ně šok a díky tomu jsme měli navrch. Nikoho z nich ani ve snu nenapadlo, že se budou střílet s ženskou, protože ani jeden z nich vlastně Em Talonovou pořádně neznal. Zaskočilo je to, a to oněco zpomalilo jejich reakce. Emin první výstřel zasáhl Matthewse, kterej k ní byl nejblíž, a napůl ho otočil. Jeho kvér padl na podlahu, aten tupěj úder ještě ani nedozněl a už následovalo zadunění Alovy dvouhlavňový brokovnice.


  Matthews sebou trhnul a padal k zemi. Další chlap se křečovitě zachytl dveřního rámu a pomalu sklouzl na podlahu, zatímco Len Spivey se vrhl na zem sám a málem si zlomil vaz, jak se po čtyřech hrabal z pokoje na verandu.


  Rozběhli jsme se za nima ke dveřím. Jeden z nich se otočil amoje kulka ho zasáhla do klíční kosti a proletěla jím zprava doleva. Zahlídl jsem, jak se zapotácel, a slyšel jsem jeho výkřik. Stačil jsem si všimnout, jak se mu prohnula košile v místě, kde jí proletěla kulka do těla, a vzápětí jsem mu vpálil ještě jednu do boku. A pak byli pryč.


  Tři z nich tam s náma zůstali. Uprostřed místnosti ležel Matthews a umíral. Ten u dveřního rámu chytil celou dávku broků na vzdálenost tří metrů a měl to odbytý. Třetí ležel na trávě před verandou.


  Jo, oheň nás odlákal, přesně jak počítali, ale s Em Talonovou nepočítal ani jeden z nich.


  Já bych se byl možná držel zpátky, ze strachu, aby se ženskejm něco nestalo, ale něco takovýho Em ani nenapadlo.


  A Pennywell taky ne.


  Tý se podařilo vystřelit dvakrát. Když to všechno skončilo, byla bledá jako stěna, ale koutkem oka jsem zahlídl, jak rychle vyhazuje obě prázdný nábojnice a doplňuje do revolveru náboje, aby byla připravená, kdyby se ještě něco dělo.


  Páni, to byly ženský!
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  Hlodala ve mně zlost. Vyvázli jsme z toho s velikým štěstím. Jediný zranění utrpěla Em, a to bylo jen přismahnutí kulkou na paži. Jinak jsme byli všichni čtyři bez jedinýho škrábnutí.


  Přišli jsme při požáru o nějakou trávu, ale jarní deště a zimní sněhy to zakrátko napraví. Jakmile tráva jednou vyhořela, podruhé už to zkoušet nemohli a v tom byla i určitá výhodaměli jsme o starost míň.


  Dovnitř se vloupali předním oknem. Pokoušeli se vyrazit dveře, ale to zas nebyla tak jednoduchá věc. Nakonec museli vylomit jednu okenici, vyrazit okno a dveře si pak otevřít zevnitř. To nám umožnilo dostat se do domu včas.


  Jenže mně se stejně nechtělo sedět na ranči a čekat, co bude dál. Tiše jsem se vytratil ven, a aniž jsem komu co řekl, vyrazil jsem do města. Zastavil jsem ve stínu stodoly za nájemnou stájí, a když jsem se ujistil, že mají koně uvázaný u břevna před saloonem, přešel jsem ulici a vyšel po schodech k hotelu. Všichni byli uvnitř, vztekle nadávali, vykřikovali, co s náma udělají příště, a nalejvali se whiskou. Když jsem vešel dovnitř, většina z nich se otočila vdomnění, že jsem Jake Flanner.


  No, já jim na to neřekl ani jo, ani ne, prostě jsem sáhl po bouchačce. Moje kulka zasáhla Lena Spiveye, a to přesně ve chvíli, kdy se mu prsty sevřely kolem pažby revolveru. Ta první kulka ho přirazila k baru a druhá mu vletěla do těla v tom důlku mezi krkem ahrudní kostí.


  Než mě někdo trefil do nohy a já se začal sunout k zemi, stačil jsem střelit dalšího chlapa. Opřel jsem se o bar a napumpoval do nich zbytek kulek, který mi ještě zbejvaly, a pak se dal do vyhazování prázdnejch nábojnic.


  Saloon byl plnej dýmu ze střelnýho prachu a odněkud od baru zněj vyšlehl plamen a já koupil další.


  Nepadnul jsem. Dál jsem cpal náboje do komor bubínku, zaklapl jsem klapku a roztočil druhý kolo. Dole u podlahy jsem zahlídl nějaký boty, tak jsem napumpoval dvě rány asi metr padesát nad ně aviděl, jak padá další chlap.


  Dopotácel jsem se ke dveřím, podařilo se mi je otevřít a dostat se ven. Nikdo mi nemusel vykládat, že jsem to schytal hodně ošklivě, zrovna tak mi nemusel nikdo vykládat, jakej jsem pitomec, když si jen tak vlítnu do nepřátelskýho tábora a začnu střílet jako o Božím těle.


  Můj kůň stál před saloonem a já se vlekl k němu.


  V uličce u hotelu se otevřely postranní dveře a pak se se zaskřípěním zavřely. Pomalu jsem se spustil ze schodů, pak jsem se zachytil dřevěnýho zábradlí a narovnal se.


  Couval jsem přes hlavní ulici, když z uličky u hotelu vystoupil Jake Flanner na svejch berlích.


  V jedný ruce měl revolver a já viděl, jak přenáší váhu na levou berlu a zvedá zbraň. V tý samý chvíli jsem viděl, jak ze dveří saloonu vychází Brewer. V ruce měl pušku a posouval se do místa, odkud by měl jistej výstřel.


  Zvedl jsem revolver. Udělal jsem další opatrnej krok zpátky, ale podpatek mi došlápl na malej oblázek, noha se svezla a při tom, jak jsem byl zesláblej, jsem víc nepotřeboval. Kámen se odkutálel, já se zapotácel a šel k zemi přesně ve chvíli, kdy se ozvaly dva výstřely, okamžitě následovaný třetím.


  Ten třetí byl z jiný zbraně. Zvuk byl ostřejší, nebylo to to ostrý zaprásknutí čtyřiačtyřicítky. Viděl jsem, jak se Brewer zapotácel apadl na dřevěnej chodník před hotelem a pomalu se plazí kolem rohu, až mi nakonec zmizel z dohledu.


  Flanner byl pryč. Ještě před okamžikem stál v ústí uličky a teď byl pryč.


  Začal jsem pracně vstávat a ucítil, jak mě podpírá čísi ruka. Jen opatrně a pomalu! Hlas byl cizí, ale oči už se mi zastíraly mlhou, akdyž jsem se pokusil ohlídnout, pokračoval: Budete teď muset ještě kousek jít. Nemůžu vás nést a při tom střílet. Tak jdeme.


  Velmi matně si vzpomínám, že se mi v několika následujících minutách podařilo dojít ke koni a vylézt s pomocí neznámýho muže do sedla. Pak jsme vyjeli a poslední, co si pamatuju, je to, že každej úder kopyta mě bolel jako samo peklo.


  Hořel tam oheň. Mám rád vůni pryskyřice. Byla noc a na nebi, přímo nad mou hlavou, asi někdo sháněl hvězdy do houfu. Díval jsem se na ně větvema stromů. Strašlivě mě bolela hlava a neměl jsem nejmenší chuť se pohnout, tak jsem jen tak ležel a díval se na hvězdnatý nebe.


  Po nějaký chvíli jsem musel zase omdlít, protože když jsem znovu otevřel oči, bylo už nebe šedý a ze všech hvězd zbejvala jediná, která stála nízko nad obzorem. Chvíli jsem nehybně ležel apak jsem si uvědomil, že kousek vedle mě pořád ještě hoří oheň. Teď už z něj zbejvalo jen málo, spíš hromádka uhlíků a šedýho popela, a někde nedaleko jsem slyšel ten uklidňující zvuk pasoucích se koní.


  Nikde se nic nehejbalo a já jen tak ležel a ani jsem neuvažoval otom, co se vlastně stalo nebo kde to jsem. Pak jsem ucítil něco ve vzduchu, a když jsem pomalu otočil hlavu stranou, padly mi oči na starou černou konvici na kávu, která visela nad ohništěm.


  Neskutečně jsem zatoužil po kafi. Hrozně jsem ho chtěl, ale už jsem si nebyl tak jistej, jestli se k němu dostanu, ani z čeho bych mohl pít. Chvíli jsem ležel a poslouchal, jak šumí vítr ve větvích borovic, a nakonec mi začalo docházet, že jsem postřelenej… zasáhli mě aspoň jednou, ale spíš dvakrát, možná že ještě víckrát. Nějak se mi podařilo dostat se z města. Jenom matně se mi vybavil nějakej laskavěj hlas a ruka, která mě podpírala. Vzpomněl jsem si na pomalou jízdu a na to, jak mě většinu času ta ruka přidržovala vsedle. Nakonec mě ten člověk ale musel do sedla stejně přivázat… jenže kde byl teď?


  Když jsem se pokusil pohnout pravou rukou, zjistil jsem, že je vobvazu. Levou jsem měl volnou.


  Když jsem jí pohnul, nahmátl jsem vedle těla něco tvrdýho… můj revolver! No, takže mi alespoň zůstala zbraň. Teď už jsem viděl ikoně, kteří se pásli kousek dál u osikovýho křoví. Byli uvázaní ukolíků a nejevili ani nejmenší známku neklidu. Když jsem otočil hlavu na druhou stranu, zjistil jsem, že kousek ode mne někdo spí. Hlavu měl položenou na sedle, byl zabalenej do dek a přetáhl přes sebe i kus nepromokavýho plátna, který měl pod sebou na zemi…, jenže to bylo plátno, jaký jsem v životě neviděl.


  Pravou ruku jsem měl poraněnou. Opatrně jsem se převalil na levý bok a pomalu se zvedl do sedu. Koně se přestali na chvilku pást a ohlídli se po mně. Byli tam dva, z nich jeden můj, červenej hnědák.


  Nedaleko nás v trávě byla naskládaná nějaká výstroj a vedle dvě velký nákladní sedlový brašny. Takže ten chlápek byl tulák. Fakt je, že jeho vybavení vypadalo mnohokrát líp než vybavení kterýhokoliv tuláka, se kterým jsem se potkal, a všiml jsem si, že nemá na nohách ostruhy… a vlastně vůbec neměl kovbojský jezdecký boty.


  Když jsem se začal otáčet, proletěla mnou taková bolest, že jsem hlasitě zalapal po dechu a při tom zvuku se ten chlápek, kterej zdánlivě tvrdě spal opodál, okamžitě vzbudil.


  Byl vysokej, stáří tak kolem třicítky, a musím říct, že hezkej, alespoň se to zdálo mně jako chlapovi. Byl to jeden z nejpěknějších mužskejch, který jsem kdy potkal, a byl bezchybně oblečenej. Jeho vybavení bylo dokonalý a muselo stát pěknej balík, a i když jsem nepoznal, jaký značky je jeho puška, na první pohled vypadala jako přesná, spolehlivá a drahá zbraň.


  Sedl si a podíval se na mě. Nepokoušejte se hýbat, varoval mě, nebo začnete znovu krvácet. Dalo mi pěkně zabrat, než jsem vám krev zastavil.


  Odkud jste?


  Suše se usmál. Co na tom záleží? Hlavně, že jsem přišel v pravý čas. Potom na mě vrhl rychlý pohled. Co se to tam vlastně stalo?


  No, měli jsme takovou šarvátku. Oni na nás v poslední době trochu moc tlačili, tak jsem se rozhodl, že pro změnu zatlačím já na ně. A udělal jsem to.


  Dostal jste z nich někoho?


  Jo, dva jsem dostal vevnitř. Měl jsem dojem, že dalšího jsem dostal venku, a když ne já, tak někdo jiný.


  To jsem byl já. Střelil jsem po tom muži s berlemi, ale minul jsem ho. Možná že to bylo dobře. Hrozně nerad bych zastřelil mrzáka.


  Jo, jenže to, že chlap nemá v pořádku nohy, ještě neznamená, že je to dobrodinec lidstva. Ten chlap je z nich všech nejhorší. Byl to Jake Flanner.


  A o co se vlastně bojuje?


  O jeden ranč kus odsud, odpověděl jsem mu. Říká se mu Empty… kvůli značce MT. Vede ho stará paní… ze starý školy průkopníků… co se jim říká sůl země… Jmenuje se Emily Talonová. Ta sebranka v Siwashi se ji pokouší z ranče vystrnadit a já se do toho boje zapletl… vlastně ani nevím jak. Napadli nás, pokusili se nás vypálit, ale podařilo se nám ranč zachránitsvedli jsme s nima střeleckej souboj přímo v domě. Jenže oni určitě přijdou zas a mě už to přestávalo bavit, dostal jsem vztek, že se nestydej tu starou lady takhle obtěžovat… tak jsem se vypravil do městečka.


  Sám?


  A co má bejt? Tolik jich zase nebylo. A na ranči není skoro nikdo. Nemohl jsem si s sebou vzít toho jedinýho honáka, kterej tam teď je.


  Připadáte mi povědomý.


  To je možný. Sem tam jste mohl zahlídnout vyhlášku s mým obrázkem, i když většinou dost mizerným, a nějakou menší odměnou. Jmenuju se Sackett. Logan Sackett.


  Těší mě, bratránku. Já jsem Barnabáš Talon. Em je moje matka.


  Lehl jsem si nazpět do dek a prohlížel si ho. No, něco na tý podobě bylo. Šel do jejich rodu, to je fakt. Připomínal mi Em, ale ještě o něco víc Mila. Slyšeli jsme, že jsi byl v Anglii.


  Vrátil jsem se. Před několika lety jsem dostal zprávu, že je mami mrtvá a po pohřbu. Dostal jsem o tom oficiální sdělení, a taky to, že pozůstalost byla projednána a vyřízena. Neviděl jsem důvod, proč se vracet, takže jsem zůstal, kde jsem byl.


  Před dvěma měsíci jsem mluvil s několika anglickými přáteli oColoradu a oni mi vyprávěli o tom, že tam viděli neskutečný obrovský dům, ve kterém prý žije osamělá stará žena. Bylo mi jasné, že to musí být náš dům a ta žena že je moje matka.


  Nejdřív jsem si myslel, že je to nesmysl, ale dělalo mi to starosti, takže jsem se sbalil, nasedl jsem na loď a namířil si to rovnou do New Orleansu. Tam jsem zašel za starým pánem, který byl otcovým právníkem, a on mi řekl, že k žádnému jednání o pozůstalosti nedošlo a že od máti dva měsíce nedostal ani řádku. Tak jsem vyrazil domů.


  Naplnil hrnek kávou a podal mi ho. Otec mě naučil opatrnosti. Dostal jsem úřední oznámení, že je matka mrtvá a pozůstalost byla projednána. Je jasné, že to někdo udělal naprosto úmyslně a jediný důvod, který k tomu mohl mít, je to, abych zapomněl na Colorado ana to, že tam máme nějaký majetek.


  Ať už si to vymyslel, kdo chtěl, jistě nebude mít radost z toho, že jsem se najednou vrátil, tak jsem cestoval tiše a nenápadně, a když jsem dorazil do Denveru, poptal jsem se na různých místech a zjistil si co a jak. Jenže nikdo nic nevěděl, dokud jsem nenarazil na bývalého šerifa, kterého jsem znal dlouho předtím, než jsem odjel do Evropy. Ten mi řekl, že nějaký muž jménem Jake Flanner, žijící vSiwashi, najímá střelce… tu nejhorší sebranku.


  V posledním matčině dopisu byla o Flannerovi zmínka, takže když jsem se vydal na další cestu, vydával jsem se za důlního inženýra. Cestou mě několik různých lidí varovalo, abych nejezdil tímhle směrem, že kraj kolem Siwashe začíná být dost nebezpečný, protože tady každou chvíli vypukne lokální válka.


  Právě když jsem vjížděl do města, začalo se v saloonu střílet, ajak jsi se vyplazil z těch dveří, stačil jsem si tě ve světle zevnitř jakžtakž prohlédnout.


  Podle krve bylo jasné, že tě alespoň jednou zasáhli do těla a že si šetříš pravou nohuto znamená další ránu, ale pořád ještě jsi se oháněl revolverem. Pak za tebou vyšel Brewer a chtěl tě odstřelit zpušky, tak jsem ho zabil a přeorientoval se na toho muže s berlemi.


  Kde jsi přišel k mýmu koni?


  Řekl jsi mi, kde ho máš.


  Teda řeknu vám, já si z toho nepamatoval vůbec nic. Tak mám dojem, že jsem mu toho navykládal ještě víc.


  Dobře uděláš, když se občas poohlídneš po naší stopě, varoval jsem ho. Ti se jenom tak nevzdají.


  Zapomínáš, že jsem tady vyrostl. Znám kdejakou schovávačku vokolí, v horách i v lesích za rančem. Znám místa, která ani otec nanášel, jen Milo a já.


  Jo, pro toho jsem už vzkázal. Jestli se objeví na stezce psanců, určitě mu někdo můj vzkaz vyřídí.


  Podíval se na mě nedůvěřivě. Cože? Milo je psanec?


  No, ne tak docela, řekl bych. Spíš ho tak nějak většina psanců zná, kvůli tomu, jak je šikovnej s bouchačkou.


  Ležel jsem u ohně a vykládal mu o Em, Pennywell a o ranči. Taky jsem mu řekl o Albanim Fulbrikovi, abych ho informoval opřesným stavu věcí.


  Než jsem skončil, byl jsem už zas skoro grogy. Upil jsem ještě trochu kafe a lehl si na deku. Bylo už světlo a já viděl, že má Barnabáš starosti.


  Nejlíp bys udělal, kdybys vylezl na svý zvíře a rozjel se na ranč, řekl jsem mu. Oni dobře vědí, že do mě napumpovali nějaký olovo, a pokusí se tam teď pravděpodobně dostat.


  Nemůžu tě tady nechat, zavrtěl hlavou. Dřepl si vedle mě na podpatky. Podívej, Logane, říct ti to musím. Dostal jsi tři kulky. Jedna ti prošla nahoře stehnem, druhá bicepsem, ale třetí bohužel tělem. Ta rána v těle je velice těžká. Ztratil jsi spoustu krve. Na chvíli se odmlčel. Nejsem doktor, ale o zraněních střelnou zbraní toho vím dost. Byl jsem důstojník ve francouzské armádě a bojoval jsem na francouzské straně proti Prusku. Nemůžu tě tady v tomhle stavu nechat samotného.


  No, jenže mě nic jinýho nenapadá. Em tě bude potřebovat. A co se mě týče, tak to holt budeme muset risknout.


  Chvíli se na mě zkoumavě díval, potom ale přešel ke svejm zavazadlům, vytáhl z nich nějaký kafe a další potraviny, který mi položil na dosah. Doplnil mi smyčky na nábojovým opasku a dal mi jeden balíček čtyřiačtyricítek. Naštěstí je mám, usmál se. Koupil jsem je, protože jsem si myslel, že se na ranči neztratí.


  Potom si znovu dřepl na podpatky vedle mě. Jsi tak deset dvanáct kilometrů za rančem, jenže nevede tam ani žádná zkratka, ani normální sjízdná cesta. Odsud to zabere skoro celý den, než se tam člověk dostane.


  Kousek pod námi teče potok. Tvoje polní láhev je plná a nechám ti tady i moji. Támhle je velká nádoba plná kávy a já se pokusím nějak ti zajistit pomoc, jen co zjistím, jak to na ranči vypadá.


  Rozhlídl jsem se po okolních kopcích. Vypadaly jako aréna, nebo možná nepřístupný údolí. Byla to prostě obrovská díra do země, jejíž tři strany byly svislý a tam, kde nebyly, mírně ustupovaly k úpatí dovnitř. Dno mělo rozlohu nějakejch tři sta akrů. Bylo z větší části porostlý hustým lesem a pravděpodobně někde na dně bylo i nějaký menší jezero…, v podobnejch podmínkách se velmi často vyskytujou.


  Barnabáš osedlal koně, nasedl, podíval se na mě z tý vejšky avydal se na cestu. Zůstal jsem sám.


  Nějakou chvíli jsem tam nehybně ležel. Slunce bylo ještě hodně nízko a stíny osik pruhovaly trávu kolem mě. Byl jsem slabej jak kočka a věděl jsem, že musím odpočívat.


  Kolik stop po sobě asi Barnabáš Talon nechal? Možná že je dobrej s bouchačkou a na koni, ale třeba po sobě nechává stopu, kterou by mohlo sledovat i malý dítě? Zakrejt vlastní stopu, to je velkej kumšt a málokdo to fakticky dokáže. Slyšel jsem vyprávět olidech, co po sobě zametli stopu větví. To je pitomost, ten zametenej kus je sám o sobě stopou. Cokoliv takovýho se dělá, musí se to dělat s velkou pečlivostí a hlavně rozumem. Zem za várna musí vypadat, jako když se jí lidská noha ani ruka nedotkla. Stopař málokdy najde celou neporušenou stopu zvířete nebo člověka, který sleduje. On taky nehledá přesný stopy, jenom důkaz, že tudy pronásledovaný projel.


  Potok tekl asi o třicet metrů dál, ale nikde kolem něj nebyl ani jedinej rovnej kousek místa, kde by se byl člověk vyspal. Všude samej kámen. S puškou vedle sebe a s koněm, kterej se mi pásl kus za hlavou, jsem proklimbal celej den. K večeru jsem přihodil pár větví na žhavý uhlíky v ohništi, nalil trochu vody do hrnce, kterej tam Barnabáš nechal, nakrájel do ní kus sušenýho masa, přidal trochu toho a onoho a postavil hrnec na oheň. Pak jsem si zase lehl aodpočíval.


  Můžu vám něco říct? Měl jsem strach. Když jsem stál na nohou aměl obě ruce zdravý, nebál jsem se ničeho, ale teď jsem ležel, byl jsem zesláblej jak čmelák na jaře a pravačkou jsem nedokázal ani pohnout.


  Později jsem snědl svou polívku. Vůbec jsem si nedělal žádný iluze o tom, že by se Barnabáš v nejbližší době vrátil. Jistě že to bude mít v úmyslu, ale na ranči ho budou potřebovat a první povinnosti má ke svý vlastní mámě. Pro mě to bude, poraď si, jak umíš, takže jsem začal přemejšlet co a jak.


  Jestli se Flannerovi chlapi pustí po mý stopě, mám prachmizerný vyhlídky. A já věděl, že se po mý stopě určitě vydají. Navzdory všemu, co mi Talon řekl, jsem byl přesvědčenej, že dřív nebo později tohle místo najdou, takže já teď musím najít lepší… něco, kde se budu moct skutečně schovat.


  Potřeboval jsem vodu a to mě vázalo k potoku, takže jsem se rozhodl prostudovat jeho okolí, kde bych mohl něco podobnýho najít. V řečišti bylo větší množství velkej ch balvanů a taky dvě nebo tři místa, kam voda při jarních záplavách naplavila velký hromady olámanejch větví a kusy stromů, který teď vyschly.


  Když jsem dojedl svou polívku, a musím říct, že byla skvělá, napil jsem se dosyta z láhve a cítil jsem se mnohem líp.


  Jenže na starostech mi to neubralo. Byl jsem fakticky slabej jako moucha a to nejhorší mohlo teprve přijítco když zeslábnu tak, že se nedokážu ani pohnout, nebo dostanu horečku a upadnu do deliria? Viděl jsem hodně postřelenejch chlapů a věděl jsem, že kdybych dostal horečku, což bylo pravděpodobný, a chytil mě takhle venku déšť, nemám šanci. A věděl jsem taky to, že nějaká přeháňka vhorách přijde skoro každej den.


  Jenže mě nenapadal žádnej způsob, jak se z toho dostat. Žádná jeskyně, žádnej kout, kde bych byl v závětří… nic.


  Co kdybych se vyhrabal do sedla a pokusil se přece jenom dostat na ranč? No určitě bych to nesvedl. A kromě toho nebyl můj kůň ani osedlanej a nedokázal jsem si představit, jak bych na něj sedlo dostal. Jenže nějakej způsob tady přece bejt musí!


  Pomalu jsem posbíral svý věci, stočil deky, dopil zbytek kafe apak s pomocí pušky, kterou jsem používal jako oporu, jsem se pracně zvedal, až se mi podařilo postavit na zdravou nohu, i když jsem se při tom musel přidržovat olší. Centimetr po centimetru jsem prohlížel okolí. V minulejch letech jsem toho viděl hodně a věděl jsem, jak vypadají stromy, vejvraty a skaliska, který většinou dokážou člověku poskytnout úkryt. Nic takovýho jsem ale teď vokolí nenacházel.


  Jenže pořád tady bylo něco, co mi unikalo, něco, čeho jsem si sice všiml, ale nedokázal jsem to přesně zařadit, jako když slyšíte nějaký zvuk, ale uniká vám jeho původ i význam, a tenhle zvuk mi ťukal v mozku jako hlasitý upozornění. Jenže jsem si pořád nedokázal uvědomit, jakej zvuk mně to hlodá hluboko v podvědomí, a tak jsem se snažil prodrat lesem vlastních myšlenek a prohlídnout každý jejich zákoutí, ale nic.


  Nakonec mi to došlo ve chvíli, kdy jsem se začal pracně přesouvat od stromu ke stromu, abych se dostal ke svýmu hnědákovi.


  Ten zvuk! Vždyť já slyším vodopád!


  Kapitola 13


  Em Talonová vyhlížela škvírou v okenicích k bráně. Všude byl klid.


  Logan už by měl být touhle dobou dávno zpět. Bylo od něj hloupé, že odjel, ale na druhé straně věděla, jak se cítil. Ona také patřila k těm, kdo zastávali názor, že nejlepší obranou je útok–pokud to ovšem jde–a že když vás nepřítel začne tísnit, musíte ho něčím co nejrychleji vyvést z míry. „Nikdy jim nedopřejte klidu,“ zabručela si sama pro sebe.


  Nebe bylo zatažené, vzduch nehybný. Líné temné mraky dávaly tušit déšť.


  Přecházela od okna k oknu a kontrolovala petlice okenic. Pennywell stejným způsobem prohlížela okenice v horní části domu a teď se vracela po schodech. „Nikde nikdo, teto Em. Cesta je prázdná až k městu.“


  „Touhle dobou už by měl být zpět,“ Em mluvila napůl k sobě. Co asi dělal ve městě? Rozjel se tam zničehonic. Jenže ona dobře věděla, proč tam jel, byla by udělala něco podobného. Srazil se s nimi hlavu proti hlavě, rohy proti rohům. Logan jistě nepatřil k těm nejchytřejším Sackettům, ale byl jistě jeden z těch nejdivočejších, akdyž se rozzuřil, byl nebezpečnější než vlk zahnaný do kouta, ikdyž by jistě nedokázal nikoho střelit odzadu.


  Představila si městečko, pokusila se představit si, co by udělal. Aco by dělal, kdyby byl poraněný? Prchal by k horám? Jistě, pokusil by se je odvést, jako raněná křepelka odvádí svého nepřítele od vlastního hnízda. Byla to podvědomá reakce většiny divokých tvorů.


  Pojede do hor a najde si nějaký úkryt a bude čekat, dokud nenastane vhodný čas k návratu domů. Jestli toho bude schopen.


  To na tom bylo to nejhorší, protože mohl být zalezlý někde vhorách, ve stavu, kdy by potřeboval okamžitou pomoc, která mohla rozhodnout o tom, zda zůstane naživu, nebo zemře. A další potíž spočívala v tom, že každý, kdo by chtěl najít jeho stopu, musí začít vSiwashi.


  Pennywell v podobných věcech nemá ani ty nejmenší zkušenosti a kromě toho je velice zranitelná. Je přece jen mladé a půvabné děvče a vydat se do hor v čase, kdy se tam potulují Flannerovi muži, by znamenalo vystavit ji zbytečnému riziku.


  A co AI? Zaváhala. Možná že je dobrý stopař, ale sledování stopy a hledání ukrytého muže spočívalo i v jiných věcech než ve znalosti stop. AI byl v kraji nový, a než by se alespoň trochu zorientoval, uběhlo by dost času.


  Ona znala okolí na desítky mil daleko a číst stopu si troufla stejně dobře jako kterýkoliv Sackett, kterého znala, a to znamenalo, že to uměla líp než většina ostatních lidí.


  Em Talonová se rozhodla, a jakmile to jednou udělala, zbývalo jen provést krátké přípravy. Samozřejmě si uvědomovala, že jde jak o čas, tak o správné načasování. Bude muset vyjet z ranče v době, kdy ji nebude moci nikdo zahlédnout, a najít Logana co nejrychleji.


  Řekla jim to při snídani. „Musím na den dva odjet. Ale, vy zůstanete tady a postaráte se o ranč, a samozřejmě především oPennywell.“


  „Paní,“ protestoval AI Fulbric, „to přece nemyslíte vážně? Už nejste nejmladší a tyhle hory jsou pěkně drsný kraj.“


  „Samozřejmě, že jsou drsné! Proto je mám ráda. Synu, já jsem se v horách narodila a vyrostla. V takových horách, jako jsou tyhle, jsem se učila chodit. Obsluhovala jsem tam první řadu pastí dřív, než se narodila tvoje máma. A co se týká těchhle hor, tak v nich není místo, kde bych se byla nehonila s Indiány. Znám tam každý kout, každou skrýš a každý kámen. Kromě toho se dokážu vcítit do myšlenek Sacketta v nesnázích.


  My jen tak neutíkáme jako většina ostatních lidí, a jestli někdo dokáže odhadnout, co Logan udělá, jsem to já. O Logana se postarám. Vy mi teď, Ale, chyťte támhle tu bezovou mulu–“


  „Mulu?“


  „Jistě. My dvě spolu jsme byly v nějaké té válce už předtím a teď si to zopakujeme.“


  „No, když to říkáte, paní. Ale muly nejsou moc rychlé.“


  „Já také ne. Jenže já to zvíře znám a vím, že mě odnese tam inazpět, a to je to, pane, co se v mém věku počítá.“


  „To určitě, paní. To se počítá v každém věku.“


  AI vyšel zadními dveřmi a pustil se k ohradě. Pochybovačně si změřil mulu a mula mu pohled oplatila. „Byl bych rád, kdybychom se dohodli po dobrém,“ prohlásil AI. „To je nápad staré paní, ne můj.“


  Mula položila uši a AI rozhodil smyčku. Pokusil se mulu několikrát chytit a taky se mu to–po nějaké chvíli–podařilo. Většina z mul měla totiž zvláštní dar, jak se vyhnout vržené smyčce. Přešel těsně k břevnům ohrady a chystal se konec lasa uvázat ke sloupku a uvažoval, jak nejlépe mulu osedlat.


  Najednou za sebou uslyšel hlas Emily Talonové. „Ten provaz nebude zapotřebí. Coley, pojď sem!“


  Mula se k ní bez jediného zaváhání rozběhla. Em Talonová jí podala mrkev a nasadila ohlávku, zatímco AI Fulbric stáčel své laso. „Jak jí to říkáte?“


  „Coley… to je zkratka z Coleus. Tak ji pojmenoval Talon–víte, Talon četl klasiky. Podle toho, co mi říkal, Coleus ze Samosu byl první Řek, který proplul ze Středozemního moře do Atlantiku.“


  „No to mě podržte! A proč to dělal?“


  „Co já vím, tak nějací jiní lidé–Féničané, byli to vzdálení příbuzní Filištýnských z bible–měli celý ten konec Středozemí obsazený. Osobovali si práva na moře i pobřeží a nenechali tamtudy nikoho plout.


  Tenhle Coleus jim řekl, že ho do těch míst zahnala bouře a kdesi cosi, a nakonec skutečně proplul Herkulovými sloupy a do Atlantiku. Pak doplul do Tartessu, kde naložil loď stříbrem. Díky té jediné cestě se z něj stal bohatý muž.


  Talon po něm pojmenoval to zvíře, protože tahle mula dělala něco podobného. Talonovi všichni říkali, že když se chce vydat tak daleko na západ, do míst, kde žijí Indiáni, a tady začít s rančem, musí být šílený. No to nic, chtěla jsem jen říci, že tuhle Coley měla ve zvyku často zmizet a vydat se na neznámé pastviny–hledala nové cesty. Proto jí dal Talon tohle jméno.“


  „Tak to se mi líbí,“ přikývl AI Fulbric a odplivl si do prachu. „Chlap jako ten, o kterém jste vyprávěla, si zaslouží, aby po něm zůstala nějaká památka.“


  „No právě. Po té první cestě už si nemusel nikde půjčovat. Mohl si dovolit platit v hotovosti. No prostě a jednoduše, to je historka otom, jak Coley přišla ke svému jménu, a můžu vám říct, že jsme spolu urazily opravdu velký kus cesty. Byly jsme hodně daleko anebyly to vždycky jenom bezstarostné výlety. V horách člověk nemusel potkat jen Indiány, ale taky medvědy, vlky a horské lvy. Atahle mula se dokáže postavit každému zvířeti.“ „Cože?“


  „Tahle mula, jak jí totiž říkáme, byla kdysi mulím hřebcem. Vykastrovali ho, ale jaksi mu to zapomněli říct. Pořád si o sobě myslí, že je hřebec, a dejte si na něj pozor, chovejte se k němu slušně, nebo vás rozcupuje na kousky.“


  Em Talonová se sehnula k sedlu, a než jí AI stačil pomoci, zvedla ho mule na hřbet a zapínala jí popruh.


  Do pouzdra u sedla zasunula svoji sharpsku a znovu se obrátila kAlovi.


  „Ale Fulbriku, vy si teď klidně jděte po svém. Já jsem zvyklá jezdit obkročmo, což by žádná slušná ženská dělat neměla, ale i když tak jezdím, nechci, aby mi při tom asistoval nějaký mužský. Vraťte se do domu a dobře hlídejte. Určitě se objeví, zvláště jestli Logana dostali.“


  AI zaklel, odplivl si a vydal se k domu. Když došel ke schodům, ohlédl se. Em právě projížděla branou a skutečně seděla na mule obkročmo, takže viděl kousek jejích růžových dlouhých spodků vmístech, kde je měla zastrčené do jezdeckých bot.


  Mírně se začervenal a rychle otočil hlavu, protože se v té chvíli sám poněkud zastyděl nad tím, co zahlédl. Když se vrátil do kuchyně, Pennywell právě nalévala kávu.


  „Předeběhla mě,“ prohlásil zamračeně, „vážně, já to chtěl taky udělat. Byl bych zajel do–“


  „Nedovolila by vám to a za tu chvíli, co jsem tady, už jsem se oEm Talonové naučila jednu věc, Ale Fulbriku, a to, že je marné se sní přít. Je to žena, která umí používat hlavu, ale je taky umíněná ajediné myšlenky, na které dá, jsou její vlastní. Když se pro něco rozhodne, je lepší uhnout jí z cesty.“


  Emily Talonová už zdaleka nebyla nejmladší, ale v jejím štíhlém, prací vytrénovaném těle se ukrývala tvrdost a houževnatost, která popírala její věk. Navíc byla ten člověk, který věci nikdy neměří na stáří. Každý je tak starý, jak se cítí, a mnoho mužů se už ve čtyřicítce chová jako šedesátiletí, zatímco jiným je jednou dvacet a už nikdy ta léta nepřekročí.


  Jako malé děvče pomáhala otci a bratrům s jejich pastmi a první znich dostala samostatně na starost, když jí bylo deset. Vyznala se mnohem lépe v životě a pracích v divočině než kolem hospodářství ateď, když vyjela z ranče, se najednou cítila volnější a svobodnější než v mnoha posledních letech.


  Opatrně objela městečko a zamířila do prostoru mezi ním a kopci. Většina Sackettů, raněných nebo pronásledovaných, instinktivně zamířila do hor. Byla si tím tak jistá, protože byla sama jednou znich… Logan se určitě ukryje v horách, daleko a dobře.


  Když se setmělo, narazila na stopu, jenže ta patřila dvojici jezdců, nejednomu. Překvapeně si stopy prohlížela. Zdálo se, že jeden z nich našlapuje jako červený hnědák, na kterém Logan odjel… a zdálo se, že ho někdo vedl.


  Velmi opatrně popojela po stopě a pak se rozhlédla kolem. Nezdálo se, že by ji někdo pozoroval, a taky oba jezdce zřejmě nikdo nepronásledoval, přestože se ve městě muselo rozpoutat pravé peklo.


  Jenže když popojela po stopě kus dál, našla místo, kde se ke dvojici stop připojila další skupina… sedm osm jezdců, kteří nejeli stěmi dvěma, ale po jejich stopě.


  Musela získat další informace, a proto obrátila koně a rozjela se opatrně k městu. Byla tma a nebylo pravděpodobné, že by ji někdo zahlédl, ale přesto si dávala pozor. Věděla, kam jede.


  Bývala doba, kdy se muži kvůli Dolores Arribasové zabíjeli, ale pak uběhl nějaký čas a Dolores nakonec tak nějak zjistila, že její cesta ze Siwashe dál nevede.


  V žilách jí obíhala andaluská krev, ale kromě ní i trochu krve indiánské, dědictví po národu, který stavěl kamenné budovy už vdobě, kdy bylo Španělsko ještě neobydlenou krajinou.


  Prala gringům prádlo, ale nenechala si od nich líbit žádné důvěrnosti. Byla nesmírně hrdá a chovala se podle svých vlastních zásad, procházela městem a nikdo si ji nedovolil urazit, naopak, někteří lidé se jí téměř báli.


  Emily Talonová si byla jistá, že Dolores bude vědět všechno otom, co se v Siwashi stalo, a nejen to, že bude i ochotná všechno jí říci.


  Mula se tiše protáhla do uličky a po její temné straně k malé stáji. Em neslezla ze sedla, protože Dolores Arribasová seděla na schůdcích před domem a pozorovala zamračené nebe.


  „Přijíždíte hodně pozdě, paní Talonová,“ řekla Dolores jen svelmi slabým přízvukem.


  „Ve městě se střílelo?“


  „Ano. Dva muži jsou mrtví, dva ranění. Jeden z nich pravděpodobně zemře.“ Mluvila věcně a pak dodala: „Všichni čtyři patří k Flannerovým mužům.“


  „A kdo to udělal?“


  „Byli dva… jeden z nich byl Logan Sackett, ale Jima Brewera zabil jiný muž, cizinec s puškou, vysoký a elegantní.“


  „Logan byl raněný?“


  „Ano… byl raněn velmi těžce… a nejen jednou. Ten druhý muž ho odvezl z města.“ „Musím je najít.“


  „A myslíte si, že jste sama? Flanner je samozřejmě hledá také. Tedy alespoň jeho muži ty dva hledají.“


  Chvíli obě ženy mlčely a pak Dolores navrhla: „Nedala byste si šálek čaje? Máte před sebou asi dlouhou cestu.“


  „Hm, asi ano. Takže toho čaje bych si opravdu trochu dala.“


  Slezla z muly a tiše na ni chvilku mluvila a pak vešla za Dolores do domku. Byl malý, ale i potmě cítila, jak je čistý a upravený.


  „Nebudu rozsvěcet. Vodu mám horkou.“


  „Díky.“


  Seděly potmě a Dolores nalévala čaj. „Kde jsou vaši synové?“


  „Přála bych si to vědět. Milo se někde toulá, ale Barnabáš, o tom jsem naposled slyšela, že je v Evropě a žije opravdu jako vzdělaný azámožný člověk. Vždycky jsem si myslela, že jemu by se to mohlo podařit, ale nevěděla jsem, proč mi nikdy neposlal ani řádku. Pak jsem to zjistila. Někdo mu vzkázal, že jsem zemřela a ranč že byl zničený.“


  „Ano, to by on klidně udělal. Je to přesně jeho styl.“


  „Myslíte Flannera?“


  „Samozřejmě. Když se váš syn dozví něco takového, pravděpodobně se rozhodne, že už nemá, proč by se domů vracel. Co by ho asi přitahovalo na Siwashi? Vždyť většina z nás tady žije jenom proto, že nemá prostředky, aby z toho mizerného hnízda odešla.“


  Chvíli seděly mlčky a pak Em opatrně nakousla: „Jestli je to jen otázka peněz–“


  „Já si svoje peníze vydělávám sama.“


  „Já vím. A taky si myslím, že to dokážete vždycky. Jen mě tak napadlo, že kdyby vám půjčka pomohla odsud odejít, ráda bych vám ji nabídla.“


  „Gracias. Ale nemyslím, že by mi to tolik pomohlo. Už brzo budu mít ušetřeno dost a pak půjdu.“ Odmlčela se. „Vy jste aspoň nikdy nepatřila k těm, kteří mě chtěli přinutit k odchodu, když jsem se tady objevila.“


  „To máte pravdu… ani já, ani Talon.“ Emily Talonová zaváhala. „Bylo to jen v tom, že jste byla tak oblíbená a na první pohled žena, která by dokázala pobláznit kdejakého mužského, kdyby si to vzala do hlavy. Všechny měly strach, že jim odloudíte muže.“


  „Nikdy jsem o ně nestála.“ Pootočila hlavu a upřela temnotou oči do tváře Emily. „Vy jste se nebála?“


  „O Talona? Ne… jedna žena, to bylo všechno, co chtěl. Jedna, která byla jen jeho.“


  „To máte pravdu, ale co váš syn?“


  „Milo? Chcete snad říct, že vy a Milo–?“


  „Ne Milo.“


  „Barnabáš? Nenapadlo mě, že by právě on…“


  „Byl to dobrý muž a hezký člověk. Moc se mi líbil. Byl opravdový gentleman.“


  „Díky.“ Em vstala. „Než se rozední, musím být už vysoko vhorách.“


  „Buďte opatrná. Jakeovi Flannerovi je úplně jedno, že jste žena. A většina těch chlapů, které v poslední době najal, jakbysmet… je to sebranka.“


  „Znám Lena Spiveye. Já…“


  „Tak s tím si hlavu nelamte. Ten s nimi nebude.“


  U dveří se Em zastavila a ohlédla. „Len Spivey?“


  „Logan ho zabil. Len byl první z těch čtyř.“


  Em opatrně sešla po schůdkách a pečlivě se rozhlížela na všechny strany. Nakonec rychle přešla malý dvorek ke stáji, kde stála mula. Dolores Arribasová slyšela, jak zavrzala kůže, když Em nasedala do sedla.


  „Paní Talonová? Já u toho nebyla, ale podle všeho, co jsem slyšela, bych přísahala, že ten druhý muž ve městě, ten který pomohl Loganovi, byl Barnabáš.“


  Emily Talonová v sedle na dlouhou minutu znehybněla a sama sebe v duchu přesvědčovala, že je to pravda. „Barnabáš?“


  „Přijel přesně v ten pravý čas. Byli by Sacketta zabili. Dal jim co proto, to ano, a pořád ještě kopal kolem sebe, jenže byl těžce raněný a na ulici se objevil Brewer a sám Jake Flanner a chtěli ho zabít.“


  „A Barnabáš ho z toho vytáhl?“


  „Určitě. Trefil Brewer a, ale než stačil vystřelit po Flannerovi, ten zmizel.“


  „No, nic jiného bych od Flannera ani nečekala, to je celý on.“


  „Přesně, paní Talonová. Proto vám říkám, abyste byla opatrná. Víte dobře, že chtějí dostat především vás. A vlastně jenom vás.“


  Emily Talonová obrátila mulu k horám. Barnabáš se vrátil. Její syn byl zase doma.


  Kapitola 14


  Em Talonová uvažovala logičtěji než mnoho mužů a teď se zamyslela nad Barnabášem a jeho útěkem z města. Mířil do hor a měl s sebou raněného člověka. Bude potřebovat pro Logan a nějaký přístřešek a taky ošetření. Nejlogičtější místo, kam by měl zamířit, byl Empty, jenže kdyby se pokusil s raněným přejet rovinu mezi Siwashem a rančem, byli by lezli smrti přímo do chřtánu.


  Proto se pustil k horám, aby se mohli co nejrychleji ztratit vpralese.


  Barnabáš by se možná pokusil dostat na ranč zadem, ale přece jen ty hory neznal zdaleka tak dokonale jako Milo, a navíc Logan může být ve stavu, kdy není schopen mu ukázat tu horskou stezku, kterou jel do Brownovy díry a nazpět. Zatím to vypadá, že Barnabáš vyvázl z přestřelky nezraněný, ale jistá si být nemohla.


  Talon se těmi horami potuloval a kladl v nich pasti mnoho let předtím, než se tady objevili první bílí lidé, a nějakou dobu s ním lovila i Em. Věděla o místech, kterými se dalo celkem snadno nejen projít, ale dokonce projet v sedle, i když na první pohled tudy žádné stezky nevedly, a znala i chodníčky, po nichž se bizoni přesouvali na uzavřené horské pastviny.


  Kdysi, když bylo Barnabášovi nějakých deset let, ho s sebou vzala do hor a tam mu ukázala bleskem spálený pahýl obrovské borovice na horském úbočí, který označoval ústí stezky, vedoucí obloukem na hřeben a přes něj na druhou stranu. Věřila, že si tu stezku zapamatoval, protože to bylo poprvé, kdy si spolu vyjeli tak daleko do hor. Zato o paměti své muly nemusela pochybovat, protože po té stezce putovala mnohokrát a teď stačilo obrátit hlavu zvířete příslušným směrem a mula už věděla co a jak.


  Za tu dobu se stezka změnila. Zelená stěna, která skrývala ústí, teď byla mnohem hustší a původní, vyšší osikové křoví se změnilo vhustý les vzrostlých stromů, ale stezka tam byla a Em se po ní rychle pustila. Když už byla hluboko v lese, sesedla a s rozškrtnutou zápalkou, jejíž plamen skrývala v dlani, si prohlédla stezku těsně před sebou. Ano, prošli tudy dva koně, jeden za druhým, a toho druhého pravděpodobně vedl první jezdec za sebou.


  Nepokoušela se mulu ani pobízet, ani řídit. Pod stromy byla stejně taková tma, že neviděla na krok, a ona věděla, že může mule důvěřovat. Na několika místech procházely přímo po okraji kaňonu ana jedné straně se jim otvírala nedohledná hlubina. Neustále stoupaly vzhůru.


  Nakonec došly do míst, kde musela zastavit. Věděla, že odsud se mohli oba koně obrátit několika směry a bez denního světla není schopná odhadnout, kudy dál. Utábořila se na místě, jež dobře znala a kde tábořila mnohokrát předtím. Bylo tam dost paliva a velký převis v závětří a každý zvuk z kaňonu se sem nesl jasně a zřetelně. Odsedlala mulu, zatloukla vázací kolík a zvířeti přes hřbet přehodila starou pokrývku a pak se opřela o kmen mohutného stromu.


  Ještě dlouho bděla, pozorovala hvězdy mezi větvemi stromů ačekala, až se jí staré svaly pomalu uvolní a ona se propadne do tolik potřebného spánku. Už to zdaleka nebylo tak snadné jako kdysi. Byla už stará a svaly jí při takovémhle podniku ztuhly mnohem dřív než kdysi. Pokoušela se vymyslet, co udělat dál, a odhadnout, kde asi Barnabáš zastavil.


  Když se probudila, dívala se chvíli s potěšením na veverku, která si hrála s oříškem. Em tam seděla a jen spokojeně vychutnávala tu chvíli klidu, zatímco se šedé šero rána pomalu měnilo v denní světlo. Vzduch byl vlhký a překvapilo ji, když zjistila, že během noci lehce sprchlo a ona se při tom ani neprobudila.


  Pomalu vstala, odvedla mulu k malému potůčku a nabrala si do konvice vodu. Vrátila se do tábora, rozdělala malý oheň a uvařila si velký hrnek čaje pro zahřátí. Když dopila, osedlala a zaposlouchala se do zvuků přicházejících z kaňonu. Neslyšela nic, ale ona ani nečekala, že něco uslyší. Jestliže se někdo vypraví po stopách uprchlíků do hor, vjede do kopců až dnes ráno. Teď asi celá ta smečka pije kávu, hádá se a probírá znovu všechny události včerejšího odpoledne. Tím získá další hodinu náskoku.


  Teď se pohybovala mnohem opatrněji a ze hřbetu muly upřeně pozorovala stezku před sebou. Obvykle dokázala najít stopu dost daleko před sebouškrábanec na kameni, kousek otisku tam, ulomený list tady. Oba koně před ní se pohybovali pomaleji, bylo jasné, že Barnabáš se snaží najít nějaké místo, kde by se mohl se svým raněným druhem ukrýt.


  Do kulatého kaňonu vjela o hodinu později, když slunce začalo stoupat po obloze. Po nějaké době to našla. Na místě, kde končila linie vysokého lesa, tam kde porost ustupoval kamennému poli, vytvořenému balvany a drobnějším štěrkem spadaným ze skalní stěny. Objevila místo, kde trávu spásli koně a kde stébla a horské květy byly pomačkány ve dvou delších pruzíchtam kde měli muži rozložené deky.


  Jeden z jezdců odjel a druhého nechal na místě. Ten první, to musel být Barnabáš, který mířil na Empty, a byla to dlouhá a těžká cesta, pokud člověk dokonale neznal každý kousek stezky.


  Ale kde byl Logan Sackett?


  Věděla, že je ve špatném stavu a že raněný muž, který má vpatách pronásledovatele, si obvykle hledá nějaký bezpečný úkryt. Bude chtít zmizet těm, kteří ho hledají, ale přitom se ukrýt i se svým koněm a na dosah k vodě. Em Talonová pomalu a pozorně prohlížela okolí a pečlivě kontrolovala každý příhodný kout, vývrat a skupinku křovisek, které by nabízely podobné možnosti. Těch míst bylo několik, ale všechna byla prázdná.


  Logan Sackett zmizel.


  Že by se vydal za Barnabášem? To jí nepřipadalo příliš pravděpodobné. V každém případě tady byla ještě jedna věc, kterou mohla udělat. Mohla všude kolem nadělat množství stop, aby ti, kdo ho chtějí najít, nezjistili, že se ukrývá někde v okolí. A že je Logan Sackett někde nablízku, tím si byla téměř jistá.


  Přitom kolmé stěny na třech stranách velmi zužovaly jeho možnosti. Ať už v sedle nebo pěšky, každý, kdo by chtěl z údolí uniknout, musel jít dolů k jeho ústí. Znovu nasedla na svou mulu azamířila k otevřené straně údolí a postupovala po téměř neznatelné stezce dál ke dnu kaňonu.


  Bělavé štíhlé osiky lemovaly stezku po obou stranách a jejich světle zelené listy se mírně zachvívaly. Díky nějakému mikroklimatu, teplému vzdušnému proudu, nebo možná jinému složení půdy byly právě tyhle osiky mnohem vyšší než obvykle. Porost byl plný padlých kmenů uschlých stromůzřejmě pozůstatek nějakého sesuvu půdy nebo laviny. Byla už poměrně hluboko vosikovém lese, když zaslechla zvuk koní.


  Přitáhla otěže a pozorně se zaposlouchala do zvuků na stezce pod sebou, po které ona sama do kaňonu přijela.


  O několik minut později je uviděla. Osm mužů a ani jeden z nich nebudil důvěru. V jejich čele jel Chowse Dillon, příležitostný honák, příležitostný psanec a muž, se kterým byly neustálé potíže. Skupinka nebyla dál než sto padesát metrů od Em Talonové, ale pod ní na úbočí, a svah byl tak příkrý, že po něm kůň nemohl vyjet přímo. To znamenalo, že jezdci musí po svahu stoupat sem a tam, a tím se vzdálenost mezi nimi a Em Talonovou prakticky zvětšovala téměř na kilometr.


  Em zvedla pušku a vypálila kulku do země těsně před nohy Dillonova koně. Většina z jezdců jela na polozkrocených koníchaEm s tím počítala. Náhlý náraz kulky spolu se zaduněním těžké pušky v uzavřeném prostoru kaňonu vykonaly své.


  Dillonův kůň se vzepjal na zadní, napůl se otočil a narazil do zvířete za sebou. V řadě jezdců na uzoučké stezce okamžitě zavládl zmatek, koně uskakovali, vzpínali se a jeden z nich se dokonce převrátil i s jezdcem dolů po svahu, a klubko lidských i zvířecích končetin skončilo mezi stromy o kus níž.


  Dva z jezdců vytáhli revolvery a vystřelili mezi stromy jejím směrem, ale stříleli naslepo a byl by zázrak, kdyby ji zasáhli. Jejich výstřely ještě zvýšily vzniklý zmatek. Emily Talonová pobídla mulu a klidně pokračovala v cestě a za sebou zanechala skupinu proklínajících mužů, kteří se pokoušeli ovládnout svá poplašená zvířata.


  Věděla přesně, co si muži za ní myslí. Stezka není v žádném místě širší než metr padesát. Tam nahoře je někdo s puškou a má vúmyslu rozhodovat o tom, koho po ní pustí a koho ne. Nikdo zmužů neměl příliš mnoho chuti vyzkoušet, zda právě on je ten šťastný.


  Emily ujela sotva nějakých tři sta metrů po klikaté stezce, když zahlédla první stopu. Na větším kameni u cesty si všimla bělavé čáry, způsobené bezpochyby podrážkou boty, kterou se jezdec o kámen otřel, a ta byla docela čerstvá! Pokusila se zaslechnout nějaké zvuky na stezce za sebou, ale neslyšela nic než hlasitý hukot nedalekého vodopádu.


  Em Talonové se to místo ani trochu nelíbilo. Neměla ráda žádné místo, které podobným způsobem pohlcovalo všechny ostatní zvuky. Chtěla slyšet… potřebovala slyšet.


  Vodopád byl tři metry široký a tvořila ho slabá clona vody, která houstla teprve dole, v místě, kde dopadala mezi velké balvany akamenné desky v korytě říčky. Zpěněná voda se pak hnala dál korytem v několika nevysokých kaskádách.


  Nad vodopádem se přes říčku naklánělo několik stromů, které tam tvořily zelené loubí, a hned pod ním byla nashromážděná spleť kmenů a větví, splavených shora, tvořící doslovně bludiště.


  Emily Talonová zvažovala svou situaci. Někde nad ní v lese se pohybovalo několik Flannerových mužů a kdesi dole na pláni se vracel na jejich ranč Barnabáš, syn, kterého už roky neviděla. Ani Pennywel, ani AI Fulbric ho neznali a mohlo se stát, že po něm začnou střílet.


  Em došla rychle k názoru, že může udělat jedinou věc. Musí rychle zmizet z hor a vrátit se na Empty. Jestli byl Logan někde vokolí, byl ukryt naprosto dokonale a ona neměla čas ho hledat, protože jí v patách jeli Flannerovi jezdci. Ještě chvilku váhala, ale mula několikrát netrpělivě trhla hlavou, jako by naznačovala, že se chce dát na další cestu, a Em jí nakonec povolila.


  V tom okamžiku od ní byl Logan Sackett vzdálený necelých šedesát metrů, viděl ji a pokoušel se na ni zavolat. Bohužel na to byl příliš zesláblý. Jeho sípavé výkřiky zanikaly v hukotu vodopádu. Em Talonová pobídla mulu a vzápětí zmizela v záhybu stezky.


  Kapitola 15


  Tak jsem tam ležel slabej jako moucha, nedokázal jsem se pomalu ani plazit a viděl jsem, jak stará paní zastavila a dívala se rovnou na mě. Dívala se mi přímo do očí, ale já ležel za vodní stěnou a ona mě samozřejmě neviděla. Pokusil jsem se vykřiknout, jenže zkrku se mi vydral zvuk, kterej se nejspíš podobal kvákání žáby a vtom hukoty vody se ztratil beze stopy.


  Nepochyboval jsem, že hledá mě, a byl jsem v takovým stavu, že jsem po ničem jiným tak netoužil jako po tom, aby mě fakt našla. Ona se ale taky každou chvíli obracela v sedle a dívala se na stezku za sebou a to mi bylo divný. Před chvílí mě něco probudilo, a i když jsem si nebyl jistej, mohl to být výstřel. Tady, za stěnou padající vody, byly všechny zvuky zvenčí tlumený. Bylo vidět, že jí něco na stezce za ní dělá starosti, a Em se nakonec rozjela dál.


  Tak to všechno vypadalo, že jsem svý stopy zahladil dokonale, ale teď jsem toho skutečně litoval. Měl jsem fakticky dojem, že tady umřu a že už mě nikdy nikdo nenajde a nezjistí, co se se mnou stalo. No, nebyl bych první, komu se v divočině přihodilo něco podobnýho. V našich dnech to nebylo nic vzácnýho, když se chlap vydal do divočiny, zmizel a už o něm nikdo nikdy neslyšel… chlapovi, kterej se potuloval v horách, se mohlo stát cokoliv a nemusely v tom ani bejt zbraně, Indiáni nebo něco takovýho.


  Člověk mohl spadnout z koně a zemřít žízní, utopit se, když přeplouval řeku, mohla ho na nevhodným místě zastihnout záplava. Mohl spadnout odněkud z útesu, mohl ho uštknout chřestýš, pokousat vzteklá liška nebo skunk, mohl se sám poranit sekerou při sekání dřeva na oheň. Bylo hodně mužů, kteří v divočině cestovali apracovali sami a vážnější nehoda pro ně mohla bejt rozsudkem smrti.


  Znal jsem tři chlapy, kteří si v nouzi museli amputovat vlastní nohu, a půl tuctu takovejch, kteří si z ruky uřízli omrzlý prsty. Tady bohužel široko daleko nebyl žádnej felčar jako za války… člověk si musel poradit sám, jak nejlíp uměl.


  Takovejch míst, jako jsem si našel já, je kolem řek a říček poměrně dost. Když padá voda z vejšky, z kamenný stěny, část se jí zákonitě odráží proti skále a během let v ní rychleji či pomaleji vyhlodá dutinu. To záleží na rychlosti vody a tvrdosti kamene. Postupně, jak klesá i dno řeky, vzniká ve skalní stěně jakási dutina, zastřená stěnou padající vody.


  Prostor za vodou bývá často malý, ale v tomto případě jsem měl štěstí a dutina byla mnohem prostornější, než jsem čekal. Nebyl jsem první, kdo se tam ukrýval. Přede mnou tam měli doupě nějací hlodavci a starý uschlý trus dokazoval, že tam jednu dobu sídlil medvěd. Nejhorší bylo najít schůdnou cestu spletí dříví naplaveného shora, ale nakonec se mi to podařilo a já odvedl dovnitř svýho koně.


  Kůň o takovej úkryt nejdřív ani trochu nestál, ale po chvíli se uklidnil. Já toho měl akorát dost. Stačil jsem ještě shodit sedlo aodtáhnout ho spolu s ostatníma věcma do kouta, kam nepadala voda, a musel jsem si lehnout. Večer jsem na tom byl fakticky hodně špatně. Bylo mi strašlivý horko a v ústech sucho jako v Mojavský poušti. Bylo jasný, že mám horečku a je se mnou zle.


  Když jsem uviděl Em, pokusil jsem se vykřiknout, jenže ta mě nezaslechla a jela dál. Stále ještě jsem se toužebně díval tím směrem, kde zmizela, když se objevil první z jezdců. Bylo jich osm a jeli pěkně opatrně. Jenom jeden z nich vrhl lhostejný pohled směrem kvodopádu, ale nezdálo se, že by ho nějak zajímal.


  Netrvalo dlouho a byli pryč. Napil jsem se vody a zalezl nazpátek do dek.


  Když jsem se probudil, byla temná noc a jediný, co jsem slyšel, byl temnej hukot vodopádu. Dlouho jsem tam nehybně ležel a upíral oči do tmy. Ústa jsem měl vyschlá na troud a jazyk napuchlý, potřeboval jsem se zoufale napít, ale neměl jsem dost síly doplazit se k vodopádu. Asi bych tak už zůstal ležet navěky, ale nakonec mě kpohybu přinutila myšlenka na mýho koně. Toho koně jsem musel pustit ven. Měl sice dost vody, ale už celý hodiny se nemohl napást, a kdybych tady umřel, tak to má to ubohý zvíře spočítaný.


  Po několika pokusech se mi podařilo převrátit se na břicho, zvednout se na kolena a pomalu se po všech čtyřech dovléct k vodě. Pil jsem a pil jako bezednej, pak jsem se doplazil zpátky ke koni, chytil se ho za třmen a zvedl se na nohy. Taktak, že jsem při tom neomdlel. Odvázal jsem otěže a omotal mu je volně kolem hrušky sedla. „Tak, hochu,“ zachrčel jsem, „dej se do toho. Běž domů!“


  Věřili byste, že se to zvíře nechtělo hnout? Zůstalo na místě, takže jsem ho nakonec musel dovést k vodní stěně a nasměrovat hlavou k východu z labyrintu. Tam jsem ho plesknul přes zadek, ale ještě potom váhal, jenže já se mezitím sesul k zemi. Poslední, co jsem udělal, bylo, že jsem z něj stáhl svý sedlový brašny a nechal je padnout na zem.


  Kůň zmizel, já zalezl zpátky do svýho pelechu a ztratil vědomí. Když jsem znovu otevřel oči, bylo šedivý světlo časnýho rána a já věděl, že musím něco udělat. Musím si všechno pořádně promyslet apak si rozvrhnout každej pohyb, aby mi síly vydržely.


  Tak ze všeho nejdřív potřebuju rozdělat oheň. Pak ohřát vodu, omýt si rány a uvařit si kafe. V sedlovejch brašnách už ho moc nezbejvalo, ale i to mi udělá dobře.


  Suchýho dřeva bylo i na mý straně vodopádu dost a dost. Část ztoho bylo naplavený dříví, ale pelech, kterej si tam postavily vydry, byl z větví suchejch jako troud. Shrnul jsem je dohromady, vybral hrst těch nejslabších, škrtl sirkou a bylo to. Oheň mi připadal jako rajský zjevení, takže jsem se dlouhou chvíli nehejbal a jenom tu atam do něj přistrčil další dřevo.


  Potom jsem se pomalu přesunul k sedlovejm brašnám a vytáhl starej plechovej půllitrák, kterej mám už roky, nabral jsem do něj vodu, hodil hrst kávy a nechal přejít varem. Když se povařila natolik, aby dostala tu správnou chuť, stáhl jsem hrnek z ohně a pomalu usrkával, přičemž jsem se pokoušel co nejmíň se opařit. To kafe mi fakticky udělalo dobře, možná už jenom proto, že bylo teplý. Když jsem vyprázdnil hrnek, ohřál jsem další vodu a dal se do práce na těch zraněních, co jsem si tak hojně pořídil.


  Jsem velkej, otužilej chlap a zdravej jako řípa a nějaký běžný zranění snáším stejně dobře jako ostatní lidi, spíš líp. Ztratil jsem hodně krve a byl jsem zesláblej, ale potřeboval jsem svý rány především prohlídnout a ošetřit, abych snížil riziko infekce. Zdálo se, že je zatím všechno v pořádku. Velice opatrně, ale pečlivě jsem je omyl teplou vodou a obvázal, jak nejlíp jsem to sám dokázal. Pak jsem si zalezl do dek a okamžitě usnul.


  Když jsem se vzbudil, cejtil jsem se o chlup líp. Teď jsem si začal dělat starosti o Em Talonovou a ještě nějaký další. Bál jsem se především, že se Em nedostala v pořádku domů, a taky toho, aby ti chlapi nenašli podle stop mýho koně. Jenže teď, když kůň dorazí na ranč s prázdným sedlem, budou si všichni myslet, že to mám odbytý. Barnabáš si sice bude přesně pamatovat, kde mě nechal, jenže Em mu řekne, že přesně na tom místě byla a já byl pryč.


  Zkontroloval jsem si zbraně, jen tak pro všechny případy, kdyby se ti chlapi fakt vrátili a chtěli mě vytáhnout ven. Jedinou věcí jsem si byl jistej–kde jsem byl já, tam nebylo pro trable daleko, držely se mi v patách a tak to asi bude celej život, půjdou se mnou až do pekla, kde nejspíš skončím.


  Bylo mi zima a byl jsem celý mokrý a znovu jsem musel nehybně ležet a naslouchal jsem hukotu vodopádu. V ústech mi vysychalo, střídavě mnou lomcovala horečka a zimnice a chvílema jsem měl pocit, že umírám. I když jsem se cejtil o něco líp než včera, byl jsem zesláblej jako moucha, neměl jsem dost síly ani na to, abych si znovu rozdělal oheň. Ležel jsem tam ve tmě a uvažoval, jestli se z tý díry dostanu ven živej. V tý chvíli bych na to nevsadil ani čtvrťák.


  V hukotu vody jsem neslyšel vůbec nic a zanedlouho jsem znovu usnul. Když jsem se probudil, bylo mi ještě hůř než předtím. Oheň zhasl dávno předtím, než jsem usnul, a tak jsem teď s obrovskou námahou složil novou hraničku, z několika silnějších větví sloupnul suchou kůru, nadrobil ji na jemno a podpálil sirkou. Jako už předtím i teď mi oheň dodal nový naděje a pocit určitýho pohodlí.


  Pak jsem chvíli pomalu přikládal, a když jsem nastřádal trochu žhavejch uhlíků, uvařil jsem si v hrnku další kafe a vypil ho. Už to, že jsem měl v žaludku něco teplýho, mi udělalo dobře.


  Teď už si většina lidí tam venku musí myslet, že jsem mrtvej. Odhadoval jsem, že se tady ukrejvám aspoň dva dny a dvě noci, ikdyž to mohlo bejt i dýl. Musím se odsud dostat. Musím ven, na sluníčko a čerstvej vzduch, a taky si musím sehnat něco pořádnýho ksnědku. Bez koně to bude pěkná fuška, dostat se vůbec někam, ale vkaždým případě to zkusím. Když mám umřít, tak ať je to venku, na světle a pod zelenejma stromama.


  Trvalo mi to dost dlouho, ale nakonec jsem sbalil deky, sebral bouchačky a začal se plazit k východu. Sedlový brašny jsem táhl za sebou.


  Když jsem se ocitl venku, měl jsem dojem, že se všechno nějak zpřeházelo. Především bylo ráno a já si byl skoro jistej, že je odpoledne. Za tu dobu, co jsem byl za vodopádem, jsem ztratil pojem o čase… takže byl jsem tam den, nebo dva? Nebo ještě dýl? Podle toho, co mi dělal žaludek, to mohlo bejt klidně tejden.


  Prohlídl jsem si pořádně stezku, po který jsem se plazil pod vodopád, a nenašel jsem žádný stopy. To znamená, že od tý doby, kdy jsem se schoval, pršelo, ale to mě nijak nepřekvapovalo, protože v horách jsou dešťový přeháňky na denním pořádku. Jakákoliv stopa byla smytá vodou a na hlavní stezce to bylo stejný–ani jedinej náznak, že jsem tam projel nejdřív já, pak Em se svou mulou anakonec jejích osm pronásledovatelů.


  Zachytil jsem se nízkých větví blízkého stromu a ztěžka se zvedl na nohy. Dával jsem pozor, abych co nejmíň namáhal rány, protože jsem nestál o to, aby se otevřely a začaly znovu krvácet. Pak jsem se začal belhat po stezce, ale šel jsem opravdu co noha nohu mine a po krátkých chvilkách chůze odpočíval. Chtěl jsem se prostě jenom udržovat v pohybu. Nevěděl jsem přesně, kam mám namířeno, ale bylo mi jasný, že se musím dostat dolů z hor, do míst, kde budu mít šanci sehnat něco k jídlu.


  Každou chvilku jsem odpočíval, ale i při tý bídě jsem za hodinu ušel skoro celej kilometr. Řeku jsem měl po levici a v jednom místě se do ní vlejval dost širokej potok. Lehl jsem si na travnatej břeh adosyta se napil. Pak jsem se belhal dál.


  Jednou jsem daleko před sebou zahlídl jelena. Dvakrát přede mnou z trávy vyletěli tetřívkové, nebo ptáci, kteří jim byli hodně podobní. Všude, kde byla nějaká větší hromada kamení, přede mnou prchali svišťové. Jenže za nějakou dobu jsem nemohl dál, a tak jsem zahnul ze stezky mezi stromy a našel si místo na kraji malý mýtiny, kde jsem se mohl natáhnout na sluníčku. Chvíli jsem tam ležel aodpočíval a pak jsem se vydal dál. Držel jsem se stezky a snažil se co nejmíň namáhat jak sebe, tak svý zranění. Kousek po kousku jsem se posouval po horským úbočí a blížil se tak k nejvyšším pastvinám ranče MT.


  Nejmíň mě namáhalo, když jsem se držel podél strmý stěny kaňonu a pomalu se od stromu ke stromu spouštěl dolů. Nedokázal jsem ujít větší kousek cesty, aniž bych si odpočinul, a mezi stromy jsem byl téměř dokonale ukrytej před každým, kdo by po mně náhodou pátral. Jenže úbočí kaňonu se zanedlouho změnilo v tak příkrou stěnu, že jsem se chtě nechtě musel spustit až na jeho dno. Kaňon se tady měnil v úzkou soutěsku, jejíž kamenné stěny byly téměř svislé.


  Jejím dnem protékal potok, který zabíral skoro celou šíři kamenitého dna, ale na jedné straně byl úzký písečný násyp, po kterým se mi celkem dobře šlo, i když se moje cesta několikrát ztratila nebo zúžila natolik, že jsem musel projít vodou.


  Všude bylo množství naplavenýho dříví i silnějších kmenů, který sem donesla velká voda. Záplavy jsou tady hlavně na jaře běžná věc. Za nějaký čas jsem se začal cítit strašlivě unavenej, ale nikde nebylo místo, kde bych si mohl sednout. Pak jsem ale najednou narazil na jakousi prasklinu ve stěně. Byla napůl zarostlá stromy, ale za nimi jsem zahlídl kousek světlejší zeleně a to mohlo znamenat jenom jedno. Musela tam být loučka.


  Prolezl jsem křovím v ústí praskliny a skutečně jsem zjistil, že se přede mnou rozkládá dost rozlehlá louka, ale než jsem se na ni dostal, musel jsem se ještě proplazit mělkým močálem. Teprve pak jsem se dostal na pevnou zem. Před sebou jsem viděl několik trávou porostlejch pahorků–starej ch a opuštěnejch bobřích hradů–a oněco dál se leskla hladina velký nádrže, ve který pravděpodobně žili bobři i teď.


  Na jedny straně louky byl osikovej les, to bylo celkem jasný, protože bobři se vždycky usazujou poblíž osikovejch porostů. Sedl jsem si na padlej kmen přímo v tom houští.


  Byl jsem vyřízenej. Rána v boku mě nesnesitelně bolela a tak slabej jsem se v životě necejtil. Potřeboval jsem tábor a místo, kde bych si mohl v klidu a bezpečí lehnout, ale ve stavu, v jakým jsem byl, jsem neměl šanci se ani rozhlídnout kolem. Seděl jsem na padlým stromě a pozoroval, jak se mění světlo. Nad vrcholkama hor se zvedaly těžký šedý mračna a od nich se odráželo poslední růžový světlo dne. Pomalu jsem začal loupat dlouhý pásy kůry z padlý suchý osiky, na který jsem seděl. Pak jsem se strašlivě nerad zvedl a začal připravovat oheň.


  Pušku jsem opřel o nejbližší strom a začal řezat jehličnatý větve na postel. Těžkej revolver na boku mě táhl k zemi a netrvalo dlouho, musel jsem si ho odepnout a i s nábojovým pásem pověsit na nízkou větev kousek vedle pušky. Pak jsem pomalu pokračoval v práci anakonec se mi podařilo v osikovým houští vybudovat jakýsi provizorní přístřešek. Dokulhal jsem zpět k ohni, abych přiložil, a jak jsem se nahnul, zatočila se mi hlava a málem jsem padl do plamenů. Přiložil jsem několik větví, ale abych to dokázal, musel jsem si při tom vedle ohně kleknout na jedno koleno. Lapal jsem po dechu ahlavu jsem měl prázdnou a těžkou jako závaží. Právě jsem začal opatrně vstávat, když jsem zaslechl tichý kroky v mechu. Pokusil jsem se otočit, ale něco do mě se strašlivou silou narazilo.


  Ještě v pádu jsem se pokusil dosáhnout na svůj revolver, ale ten byl pryč. Závojem bolesti, kterej mi zastíral oči, jsem zahlídl nohy několika koní. Pokusil jsem se vstát.


  „Zabte ho.“ Byl to hlas Jakea Flannera. „A tentokrát si na tom dejte záležet.“


  Znovu mě něco udeřilo a tahle rána mě srazila mezi opadaný listí do trávy. Pak mě zasáhli znovu a ještě jednou, jenže to už jsem necejtil bolest, jenom tupý a krutý nárazy střel. První rána mě ochromila a nechala ze mě jen prázdnou slupku.


  Někdo mě kopl a na boku mě začal hřát teplej proud, jak se mi otevřela nezahojená rána. Natáhl jsem ruku, ale nebylo čeho se zachytit a vzápětí jsem omdlel.


  Probudil mě déšť. Lilo jako z konve, z oblohy se řítily nekonečný proudy vody. Studená voda mě probrala k vědomí, ale současně jsem si uvědomil strašlivou bolest, která mi lomcovala celým tělem. Nedokázal jsem se pohnout. Prostě jsem ležel v mokrý trávě, z nebe se na mě lila záplava vody. Už když jsem přišel k vědomí, jsem byl promočenej na kost. Vzápětí jsem ztratil vědomí znovu.


  Věřili, že tentokrát už mě skutečně zabili. To byla moje první myšlenka a já se jí chytil jako záchrannýho pásu. Možná že měli pravdu. Třeba už jsem opravdu mrtvej. Třeba jsem fakt mrtvej atohle je peklo.


  Byl jsem promočenej skrz naskrz, ale už nebyla noc. Na východě se začínalo šeřit, i když slunce ještě nevyšlo. Jak jsem tam ležel, uvědomoval jsem si ještě jiný věci. Stříleli do mě, když jsem ležel na zemi. Vybavil jsem si práskání revolverů a vzpomněl si na palčivou bolest. Vystřelili na mě alespoň třikrát… je legrační, jak jsem to měl spočítaný.


  Jestli to tak opravdu bylo, tak jak je možný, že jsem ještě naživu? Jak to, že cejtím? A já cejtil. Strašlivou bolest a únavu, měl jsem pocit, že nejlepší by bylo zůstat ležet na místě a umřít. Potíž byla vtom, že jsem byl vztekloun a teď mě začala brát zuřivost. Tolik lidí mě chtělo odpravit, že jsem neměl nejmenší chuť umřít, protože by jim to udělalo radost. Otevřel jsem oči a zíral na zahnědlý listí, mokrou trávu a silnej kmen stromu kousek vedle mě.


  Bez ohledu na to, co udělali, nebo se pokusili udělat, byl jsem pořád naživu. Věděl jsem, co se se mnou děje, a chlap, kterej cejtí co a jak, pořád ještě dokáže bojovat. Prostě to nebylo podle mýho gusta, chcípnout ve křoví jako pes a aspoň někomu to neoplatit. Jake Flanner se mě vydal lovit osobně. Vzal si s sebou pomoc, ale sám přijel taky. A já se teď vydám na lov Jakea Flannera. Neměl jsem nejmenší ponětí, co se mezitím odehrálo na Empty. Ale v tyhle chvíli mě to ani moc nezajímalo. Teď jsem byl živočich bojující o přežití. Ze všeho nejdřív jsem se pokusil obrátit tak, abych pod sebe dostal ruce.


  Podařilo se, ale řeknu vám, že to nebylo snadný. Jeden bok mě tak strašlivě bolel, že jsem se musel hrozně opatrně obrátit přes druhej. Dostal jsem pod sebe jednu ruku a na tý jsem se dokázal zvednout natolik, že jsem pod sebe dostal koleno.


  Když už jsem klečel, uvědomil jsem si, že na tý straně, kde mě střelili do boku už předtím, se mi košile přilepila na tělo. Někdo znich mě kopl přímo do tý rány a ta nějakou chvíli znovu krvácela. Dobrá, tak jsem teda ztratil další krev. Už jsem jí ztratil dost předtím. Nebyl jsem panna nepolíbená, abych měl strach, že přijdu o trochu krve.


  Zachytil jsem se větve osiky a pomalu se vytáhl nahoru. V tý době už bylo světlo, takže jsem viděl na to, co všechno mi udělali, anebylo toho málo. Celej předek košile jsem měl ztuhlej krví a bok jakbysmet. Na levý straně jsem našel v látce dvě díry, jednou tam kulka vletěla a druhou vylítla ven, proletěla volným záhybem látky atěla se ani nedotkla. Na jednom rameni jsem měl několik milimetrů hlubokou rejhu od další střely a po celým těle zhmožděniny aškrábance. Na hlavě jsem měl zbrusu novej šrám a několik boulí.


  Jo, pokoušeli se fakticky, jak mohli, jenže jak jsem ležel na měkký zemi a ve vysoký trávě, některý jejich údery mě zasáhly jen lehce, ale i tak jsem jich schytal víc než dost a bolelo mě všechno–zvenčí i vevnitř.


  Jestli v tý poloviční tmě hledali mý zbraně, tak měli smůlu, protože je nenašli. Puška sklouzla ze svýho místa a ležela v trávě za stromem, o kterej jsem ji opřel, a nábojovej opasek s revolverem visel tam, kam jsem ho pověsil ve chvíli, kdy už jsem ho nemohl unést.


  V hlavě mi bušilo, jako kdybych tam měl velkej buben, žaludek jsem měl jako na vodě a byl jsem slabej jako třikrát převařenej čaj, ale vzmáhala se ve mně zuřivost, jakou jsem snad nikdy nezažil. Rozhlídl jsem se kolem a uviděl pár polámanejch větví, z nichž jedna měla pěknou vidlici. Z tý se mi podařilo odříznout nožem potřebnej kus a vyrobit si tak provizorní berlu. Pak jsem si připnul opasek sbouchačkou, do zdravý ruky vzal winchestrovku a vydal se po stopě, kterou po sobě nechala ta vydařená parta.


  Od začátku mi bylo jasný, kam mají namířeno. Chtěli vpadnout Empty do zad a byli připraveni zabíjet bez milosti. Měli na mě pěknej náskok, ale tolik to zase nebylo. Byl jsem rozhodnutej, že půjdu za nima, děj se co děj.


  Šaty jsem měl potrhaný a musel na mě bejt strašnej pohled, jenže nikdo mě nikdy nenutil, abych se zúčastnil soutěže krásy, tak jsem si s tím nelámal hlavu a šel dál. Na tvářích mi houstlo strniště a vousy jsem měl slepený blátem a krví. Vlasy to samý. Někde cestou jsem ztratil klobouk a krví ztvrdlou košili jsem měl na několika místech roztrhanou, ale byl jsem rozzuřenej jako medvěd samotář zahnanej do kouta a jediný, po čem jsem toužil, byla jejich krev.


  Tu a tam, kde museli s koňma sjíždět prudký svahy cik cak, jsem si prostě sedl na zadek, sjel přímo dolů, a tak si ušetřil kus cesty.


  V poledne už byla jejich stopa dost čitelná a bylo mi jasný, že se jejich náskok zmenšuje. Na nějakou dobu zastavili a čekali, až vyjde slunce, protože neznali stezku, po který jeli, a na tom jsem dost vydělal. Když jsem dorazil na pastviska v horách za Empty, čekal jsem, že se každou chvíli zdáli ozvou výstřely, ale bylo ticho, a to mě znervózňovalo víc než co jinýho. Nechtěl jsem, aby zabili Em Talonovou, a bylo mi jasný, že přesně to mají v úmyslu. Jestli ale zabijou ji, nesmějí po sobě nechat žádný svědky, a to znamená zabít každýho, koho na ranči najdou, včetně toho děvčete, který jsem tam odvedl, aby bylo v bezpečí. A to všechno byla moje věc, především moje věc.


  Hrubá větev se mi zařezávala do podpaží a začínalo to bolet, jenže já neměl na vybranou. Když jsem klouzal, plazil se a kulhal vkamení nedaleko ranče, pořád ještě všude vládlo ticho. Připadalo mi zlověstný. Dole v ohradě už jsem viděl koně a můj hnědák byl mezi nima. Takže nakonec cestu domů našel, to je dobře. Zvíře, na kterým jel Barnabáš, tam bylo taky. Takže i ten se tam dostal živej… nebo aspoň jeho kůň.


  Nakonec jsem se dostal až ke kamennýmu výběžku, maličko šikmo vzadu za rančem. Byla to prudká skála pokrytá velkejma deskama břidlice, spoustou hustýho křoví a skupinkama pokřivenejch borovic. Bylo tam tisíce úkrytů a já odtama viděl kohradám i na dvůr domu a přitom jsem byl dokonale maskovanej…, aspoň jsem v to doufal.


  Slunce líně osvětlovalo dvůr. Stíny ležely tak, jak ležet měly, akoně se líně loudali po ohradách. Nikde nebyla ani stopa po něčem, co by tam nepatřilo.


  Pořád mi to nebylo jasný.


  Touhle dobou už tam Flanner a jeho muži museli přece dávno bejt a jistě by na ranč zaútočili. Právě teď se mělo na ranči bojovat… Nebo už ho Flanner stačil obsadit? Jenže kde potom byli koně jeho mužů?


  Navíc bylo časný odpoledne a na ranči by měly být vidět nějaký známky života. Jenže nikde se neukázala jediná živá duše. Jestli byli v baráku čtyři lidi, musel by se dříve nebo později někdo z nich ukázat venku.


  Ležel jsem tiše v křoví a prohlížel si všechna místa, kde by se mohl někdo ukrývat. Možná že se Flannerovi chlapi přiblížili, začali střílet a pak zalehli do úkrytu a teď čekali stejně jako já, až se někdo na ranči ukáže.


  Pak jsem ale zahlídl něco divnýho. Na zadních schodech byla tmavá skvrna v místě, kam nemohl padat žádnej stín. Voda by se za ten čas, co jsem ležel v křoví, odpařila, a rozhodně natolik, že bych skvrnu neviděl. Voda jo, ale krev ne.


  Byla to skvrna od krve.


  V boku mě bolelo tak, že jsem sevřel víčka, zaťal zuby a čekal, až ten náhlý záchvat pomine. Celu jednu stranu těla jsem měl ztuhlou abolel mě každej sval a každá kost. Pomalu jsem se položil mezi kameny a čas od času jsem se pozvedl a rozhlídl po okolí. Člověk nikdy není dost opatrnej, říkal jsem si. Pušku jsem měl ale neustále připravenou. Pořád se nikde nic nehejbalo.


  Byli snad všichni mrtví? To se mi zdálo hrozně nepravděpodobný. Jenže co když byli všichni Flannerovi chlapi vdomě a bavili se na úkor Em a ostatních? To se mi ani trochu nelíbilo a rozhodl jsem se, že se tam dolů musím dostat. Jenže na druhý straně, co když jsou tam zalezlí naschvál a čekají, že se někdo objeví?


  Kdo? Já?


  Nechali mě tam ležet a byli přesvědčení, že jsem mrtvej, protože kdyby tomu nevěřili, byli by mě dobili.


  Tak koho?


  Nebo jsem to celý pochopil úplně špatně?


  A zatímco tady takhle přemejšlím, tam dole můžou bejt mrtví nebo umírající, a všechno lidi, o který jsem se měl postarat.


  Kapitola 16


  Černý apalúza*{5} s bílou skvrnou na pravém stehně šel pružným tanečním krokem. Ani všechny ty kilometry, které měl za sebou, valachovi neubraly na duchu. Kůň občas bujně trhl hlavou, jako kdyby se dožadoval, aby mu jeho pán popustil otěže a nechal ho volně se rozběhnout.


  Jezdec seděl v sedle až nepřirozeně vzpřímeně, otěže držel v ruce téměř nedbale a na jeho mladé, mužně půvabné tváři pohrával bezstarostný úsměv, který byl ovšem poněkud v rozporu schladnýma modrýma očima.


  Dost se toho tady změnilo. Siwash o něco vyrostl, toho si všiml už z dálky; navzdory zdánlivé nedbalosti byl jezdec ve střehu aostražitýma očima zkoumal okolí. Bylo nepravděpodobné, že by si ho někdo pamatoval… uběhlo přece jen pěkných pár let od té doby co…


  Jak se sem vůbec dostal Logan Sackett? Byl to samozřejmě tulák a takoví jako on se mohou objevit kdekoliv. Přemýšlel o tom a říkal si, jak je zvláštní to, že on a Logan, se kterým se spřátelil, jsou podle všeho také příbuzní. Se svou matkou si vždycky spojoval jména Em a Talonová a nadobro zapomněl, že se za svobodna jmenovala Sackettová.


  Vzkaz říkal, že se má vyhnout Siwashi a jet rovnou na ranč, jenže jestli byl zdroj potíží v Siwashi, pak ať ho vezme čert, jestli se mu vyhne.


  Když vjížděl do městečka, vidělo ho několik lidí, mezi nimi iDolores Arribasová. Další byl Con Wellington.


  Dolores stačil jediný pohled a poznala ho, Con se na něj podíval jednou a pak zbystřil. Nakonec sám pro sebe tiše zaklel. Nejdřív Logan Sackett a teď Milo Talon. Kolem města začínalo být dusno azdálo se, že se už brzo stane něco velice nepříjemného. Jeden takový střelec, i kdyby byl Sackett mrtvý, jak všichni tvrdili, by byl dost nebezpečný, jenže kromě Mila tady byl ještě ten štíhlý cizinec spuškou, který zachránil Sacketta po přestřelce v saloonu.


  Jake Flanner by udělal nejlíp, kdyby nechal starou Em Talonovou na pokoji.


  Johannes Duckett Mila taky viděl. Zahlédl ho ve chvíli, kdy přijel k jeho nájemní stáji, sesedl a uvázal koně k břevnu. Duckett si koně dlouho prohlížel. Takového si nemohl dovolit žádný honák. I v téhle zemi, kde byly koní desetitisíce, nebyl takový kůň k mání ani za peníze, ani za nic jiného.


  Jezdec sesedl a vešel do saloonu, přičemž dveře otevřel levou rukou. Johannes, který toho věděl hodně o psancích a jezdcích temných stezek a většinu z nich znal jménem, svraštil zamyšleně čelo. Co to bylo za chlapa? A proč se tady najednou objevil? Každý cizinec, který se tady objevil, teď mohl být další z mužů, pro které poslal Jake Flanner. To, že nejdřív zamířil do saloonu, aniž odstrojil koně, by tomu na jednu stranu nasvědčovalo. Jenže by to taky mohlo být jinak. Johannes Duckett sebral pušku opřenou v rohu a přešel ulici směrem k saloonu. Vešel dovnitř a zamířil k baru. Cizince si přitom držel po levici. V pravé ruce nesl pušku. Johannes Duckett měl obrovské, silné ruce, dokázal s puškou zacházet skoro stejně snadno jako s revolverem a taky to někdy dělal.


  Milo Talon přešel rovnou k baru. „Žitnou,“ objednal si klidným, tichým hlasem, „a poctivou, z té správné láhve.“


  Barman se na něj podíval, odložil láhev, kterou vzal do ruky, asáhl pro jinou, kterou měl pod pultem. „Jistě, pane,“ přikývl. „To je dobrá žitná, lepší nenajdete široko daleko.“


  Chvilku mlčel, počkal, až Milo ochutnal nápoj, a pak nadhodil: „Projíždíte?“


  „Ano, tak nějak,“ odpověděl Milo. „Mám namířeno do Brownovy díry.“


  „To místo znám,“ přisvědčil barman krátce. „Vždycky ke konci sezóny tam míří dost lidí. Mládenci se budou pomalu připravovat na zimu.“


  „Taky mám v úmyslu něco podobného,“ usmál se Milo. Zvrátil do sebe skleničku a pak ukázal prostředníkem k jednomu stolu. „Ať máte k jídlu cokoliv, dejte mi to támhle k tomu stolu… to nejlepší, co máte.“


  „Dobrá, pane.“ Barman se na něj podíval, zaváhal a vrhl pohled na bar. Neviděl tam žádné peníze. „Dnešní časy jsou nejisté, pane, aboss chce, aby u nás cizinci platili na dřevo.“


  „A má svatou pravdu,“ přikývl Milo. Pak znovu ukázal prostředníkem ke stolu. „Támhle na ten stůl a mám opravdu hlad.“


  Vyšel přede dveře, kde stál sud s dešťovou vodou, umyvadlo, mýdlo a ručník. Umyl si ruce i obličej, a když se vrátil dovnitř, kladl právě barman jídlo na stůl.


  Milo si sedl, vrhl krátký pohled na vysokého, mlčenlivého muže u baru a na pušku v jeho ruce. Ten muž si neobjednal pití. Jen tak tam stál a zíral do prázdna.


  Dveře se otevřely a dovnitř vstoupili dva zaprášení jezdci, kteří okamžitě zamířili k baru. „Boss chce, abys mu připravil zásobu potravin. Tak na dva dny.“


  „Dobrá,“ přikývl barman a podíval se na Mila, který tiše jedl azdálo se, že se o ostatní dění v baru ani v nejmenším nezajímá.


  Milo zvedl hlavu. „Raději připravte zásoby na týden,“ řekl klidně. „Když se muž zvyklý na slušné jídlo vydá na cestu a nemá dostatečné zásoby, vždycky mu to chybí. A on se vydává na dlouhou cestu.“


  V baru se na okamžik rozhostilo ticho a pak se všechny oči obrátily k Milovi, který klidně pokračoval v jídle.


  „Co to mělo znamenat?“ obrátil se přímo k němu Chowse Dillon. „Někdo snad do vás hodil niklák?“


  Milo Talon se usmál. „To byla jen taková dobrá rada aposkytnutá zdarma. Když se člověk vydává na dlouhou cestu, měl by se na ni prostě zásobit. Vždycky jsem slyšel, že Jake Flanner si potrpí na životní radosti a na pěkné věci. Připravte mu ty zásoby, barmane, a přihoďte tam taky trochu pro tyhle hochy.“


  „To se pokoušíte vtipkovat?“


  Milo se znovu usmál. „To ani náhodou, ale když se člověk vydává na dlouhou cestu–“


  „Nikdo tady o žádné dlouhé cestě nemluvil!“ odsekl mu Dillon popuzeně.


  „Ale ano, mluvil. Jenže vy neposloucháte. Já jsem mluvil odlouhé cestě.“ Milo dopil kávu a pomalu odložil šálek. „Dobrá rada aposkytnutá zdarma. Při cestování vytráví a já doporučuju vám, panu Flannerovi a všem ostatním, kteří s ním mají něco společného, aby se zásobili a vyrazili na cestu co nejdříve.“


  Nevěděli, co si o něm mají myslet. Dillon si říkal, že by se měl rozzuřit, ale cizinec byl klidný a ani v nejmenším nebyl útočný. Jenže na druhé straně bylo v jeho chování něco… a pak ho poněkud brzdilo to, že cizinec byl v každém případě zkušený jezdec a žádný prosťáček.


  „Nevím, kam míříte,“ řekl nakonec Dillon. „Namluvil jste toho hodně, ale zatím jste nám toho moc neřekl.“


  „Tak vám to budu muset říci jasněji,“ přikývl Milo tiše. „Děláte nějaké potíže ranči Empty a nám se to nelíbí. Takže zábava skončila a vy všichni, hoši, kteří pečete s panem Flannerem a dostáváte od něj na živobytí, se spakujete a zmizíte odsud.“


  Zavládlo hrobové ticho. Duckett upřel oči do své sklenice amlčel. Dillona cizincův klid zaskočil a vzbudil v něm nejasné obavy. Dělo se něco, co se mu ani trochu nelíbilo. Nejdřív se tady objevil ten druhý cizinec, který vytáhl z města raněného Logana Sacketta, a teď zase tenhle muž. Když Jake Flanner Dillona najímal, slíbil mu, že to bude jednoduchá záležitost… žádné potíže, žádný nepřítel, jenom jedna stará ženská.


  Dillon se znovu podíval na Mila. „Mám dojem, že považujete spoustu věci za zaručenou, pane. A mohl byste mi říct, kdo vlastně jste?“


  „Milo Talon. Em je moje matka a vy, hoši, jí tady děláte potíže.“


  Chowse Dillon ucítil osten strachu. Nebyl střelec, i když měl prsty v několika přestřelkách a dokázal přitlačit jednou tady apodruhé tam, hlavně proti farmářům a usedlíkům. Ale v tomhle všem bylo něco, co se mu ani za mák nelíbilo.


  „Jste sám,“ řekl Chowse a pokusil se blufovat. „Snažíte se vyhrát proti někomu, kdo si namíchal karty.“


  „Z balíčku namíchaných karet nemusíte vždycky vytáhnout tu kartu, kterou čekáte,“ odpověděl Talon klidně, „zvláště když mám já v ruce všechna esa. Nepřijel jsem sem, abych něco ztratil, a jestli vám to nevadí, já vynáším.“ Jediným plynulým pohybem vstal apostavil se k baru tak, že měl před sebou všechny muže v místnosti. „Je ovšem jasné, že jestli chcete vědět, jakou kartu držím v ruce, budete muset vsadit, a já vám nabízím místo hracích známek kulky… tedy pětačtyřicítky, abych byl přesný.


  A vsázím se,“ dodal klidně, „že je dokážu rozdávat o dost rychleji než vy, hoši, a i když se nechci chlubit, musím vám říct, že na tuhle vzdálenost jsem naposled minul jako desetiletý kluk.“


  Barman byl přímo v dráze střel a v celé téhle hře neměl žádný podíl. Pracoval pro Flanner a, který ho platil dobře a včas, ale mrtvola si platu moc neužije. Odkašlal si. „Chowse,“ řekl, „Milo Talon nelže. Co uděláš, je jenom tvoje věc, ale tenhle chlap je kouzelník s revolverem. Už jsem o něm slyšel.“


  Chowse se rozhodl zbytečně věci nezhoršovat. Vždyť to není naposled a on si mohl dovolit čekat. Tohle je ta pravá práce pro Johannese Ducketta, a ne pro něj, pro Chowseho, a ostatní. To by měl udělat Duckett a on mu to taky řekne.


  V obličeji Mila Talona byl chlad, který se Chowsemu ani vnejmenším nelíbil, chlad, který se dost nepochopitelně násobil bezstarostným pohledem jeho očí. Chowse Dillon byl umíněný muž, ale nikdy nebyl zbytečně odvážný. Byl poměrně nebezpečný, když stála převaha a výhody na jeho straně nebo když ho někdo zahnal do kouta, ale bez celkem dobré znalosti lidí by jistě nepřežil. Teď věděl, že jestliže odhadl Mila Talona dobře, není Talon jen muž, který umí rychle střílet, ale jistě by se dokázal na svého protivníka zasmát a pak ho klidně střelit do břicha.


  „Nebudu se s vámi střílet,“ řekl Dillon. „To je Flannerova záležitost a ať si to vyřídí sám, když chce. Jestli mi řekne, abych po vás šel, udělám to, ale zatím o vás nepadlo ani slovo.“


  „On o mně zatím neví,“ odpověděl mu Milo. „Jake Flanner si totiž vsadil a neměl tu nejmenší představu, jaké karty má v ruce Em.“ Spokojeně se zasmál. „Víte, naše máti by vás polovinu vypráskala, ať se zbraněmi nebo bez nich. Buďte rádi, hoši, že má plné ruce práce s tím rančem a nemůže se vydat za vámi. Když jsem byl malý kluk, tak po kolena malé ovci, byl jsem u toho, když máti zahnala skupinu Ajovů na válečné stezce, kterým se zalíbil náš ranč. Netrvalo dlouho a líbit se jim přestal, tak se sebrali a odtáhli a s sebou si vezli své mrtvé.“


  Pomalu se opřel o bar. „Je mi líto, že se zatím nemůžu zdržet, abych se seznámil s Flannerem, ale já se vrátím.“ Na okamžik se odmlčel. „Poslyšte, neviděl někdo z vás, hoši, Logana Sacketta?“


  „Ten je mrtvý,“ oznámil mu s uspokojením Dillon. „Zabili ho rovnou tady před saloonem na ulici. Pokusil se postřílet sám celé město. Má to za sebou.“


  „Kde je pohřbený?“


  Dillonův úsměšek zmizel. „Objevil se tady nějaký cizí chlápek aodvezl ho do hor, ale Sackett nachytal tolik olova, že by to potopilo i válečnou loď. Když o tom tak přemýšlím, tak ten cizí chlápek vám byl podobný, jenže měl takové zvláštní, kupované šaty jako nějaký zelenáč.“


  „To nebyl zelenáč,“ odpověděl mu Milo spokojeně a couval ke dveřím. „To byl můj bratr Barnabáš. Viděl jsem ho ustřelit jednomu chlápkovi winchestrovkou na dvě stě metrů lalůček ucha.“ Znovu se usmál na všechny muže v saloonu. „No tohle! Tak Barny se vrátil! Tak začínám mít dojem, že jste si, hoši, nakoupili víc, než unesete. Dám vám dobrou radu,“ dodával už ve dveřích. „Cestování je fakticky velmi zdravá věc. Seberte se a zmizte, protože my se sem do města vrátíme a pověsíme každého z vás, kdo po té poslední přestřelce zůstane naživu.“


  Pak dodal. „A ještě něco. Nepovažujte žádného Sacketta za mrtvého, dokud ho nezahrabete. Viděl jsem Logana Sacketta tak plného olova, že by tomu nikdo, kdo u toho nebyl, nevěřil. Žádný obyčejný člověk něco takového nemůže přežít. Jenže on to nakonec vážně dokázal, zůstal naživu, což se ovšem nedá říct o těch, kteří do něj to olovo napumpovali.“


  Nasedl na koně a neustále po očku sledoval dveře. Pak se rychle rozhlédl ulicí na obě strany. Na ulici stál Con Wellington a pozoroval ho. Pak zvedl ruku, Milo mu zamával na oplátku a rozjel se z města.


  Milo nebyl hlupák. Věděl, o co se Flanner pokouší, věděl iostarých nenávistích, které v sobě ten muž ukrýval, a bylo mu jasné, že se Jake Flanner jen tak nevzdá. Početní převaha vždycky hrála důležitou roli. Flanner si mohl dovolit ztratit nějaké muže a přitom posílat do boje stále další…, takové, jaké mohl snadno najmout vkaždém větším městě, a když ne ty, tak alespoň odrodilé Indiány.


  Jestli byl Logan Sackett raněný a ukrýval se někde v horách, musí ho najít. Navzdory jeho optimistickým prohlášením v saloonu věděl, že matka by se už byla sama na ranči neudržela. Zachránil ji Logan anejen ji, ale celý ranč.


  Cesta na ranč se trochu změnila. S touhou čekal na to, až se před ním otevře první výhled na starý dům, a když se to stalo, zhluboka aŠťastně si povzdechl. Cítil při tom pohledu vzrušení, zaplavil ho proud vzpomínek na dětství a cítil, jak se mu srdce rychleji rozbušilo. Několikrát se k němu doneslo, že jeho matka zemřela, že pozemky ranče byly rozděleny mezi větší počet starousedlíků, ale teď si byl jistý, že všechny tyhle historky pustil do světa Flanner, který doufal, že když bratři Talonové ztratí tohle pouto, nezbude jim důvod se sem ještě vracet.


  Johannes Duckett stál velmi tiše u baru a u lokte mu na vyleštěném povrchu stála sklenice s pivem, ze které bylo sotva upito. Poslouchal, co Milo Talon říká, ale po prvním rychlém pohledu se kněmu už ani jednou pohledem nevrátil. Když pak Milo ustupoval ke dveřím a zmizel venku, nepokusil se vyjít za ním, protože se vmyšlenkách vracel k prvním dnům, kdy se připojil k Jakeovi Flannerovi.


  Flanner Ducketta nenajal, prostě mu navrhl, aby jeli spolu, aDuckett, který byl většinou osamělý, souhlasil. Flanner uměl mluvit, a to dobře a vtipně, mnoho svých sporů vyhrál jen díky hbitému jazyku. Tak nějak to přišlo, že Flanner měl neustále dost dolarů, aby ani jeden nestrádali, a Duckett, který většinou žil z ruky do úst, brzo zjistil, že jezdit s Flannerem je mnohem příjemnější. Netrvalo dlouho a Flanner nadhodil, jestli by nechtěl udělat to nebo ono, a Duckett to skutečně udělal. Občas se Flanner usmál a řekl: „Myslím, že by se ti mohlo hodit pár dolarů, co? Tu máš,“ a podal mu půl tuctu dvacítek, nebo tak nějak. Johannes Duckett si žil lépe než kdykoliv předtím a měl v kapse mnohem víc peněz, než si vživotě pamatoval.


  Flanner si zase rychle všiml, že Johannes Duckett toho potřebuje velmi málo, ale jistě by ho překvapilo, jaký majetek si ten tichý Duckett za společná léta nastřádal. Skromný muž s pravidelným příjmem může skutečně ušetřit a Johannes Duckett si nastřádal několik tisíc dolarů, o kterých neměl nikdo ani tušení. A samozřejmě nikdo nevěděl ani to, kde je Duckett ukrývá.


  Duckett byl štíhlý tichý muž, o kterém si většina ostatních mužů ve Flannerových službách myslela, že je trochu mdlého rozumu. Ti, kteří ho znali lépe, se naopak domnívali, že je chytrý dost, ale je pravda, že se myšlenky Johannese Ducketta pohybovaly neustále několika zaběhnutými cestičkami. Prakticky nerozlišoval mezi dobrým a zlým a sám podléhal několika vlastním představám apřesvědčením, které byly poněkud zvláštní. Ani ta největší suma peněz by ho nepřinutila zabít dítě, i když ženu by zabil bez nejmenšího zaváhání a taky už to několikrát udělal. V tom neměl ani náboženské, ani morální zábrany, ale na druhé straně by těžko vysvětloval, proč udělal některé z těch věcí, které udělal. Prostě ajednoduše, co se týkalo zabití člověka, bylo to pro něj stejné jako zastřelit hada nebo kojota.


  Necítil k Jakeovi Flannerovi vděčnost, ani mu nebyl oddaný, přestože si Flanner myslel, že ho Duckett následuje především zvěrnosti. Jake představoval společníka na cestách, který se Duckettovi zamlouval. Líbil se mu Flannerův způsob řeči, který byl skutečně zábavný, a líbilo se mu především to, že mu Flanner zajišťoval relativně pohodlný život. Kromě toho došel Duckett kzávěru, že je Jake Flanner velice mazaný… a že díky tomu patří kvítězům. A Johannes si přál stát po boku vítězů.


  Teď se ho poprvé za celou tu dobu zmocnily pochybnosti.


  Poprvé je ucítil, když uviděl obrovskou budovu ranče MT. Pro něj to bylo něco nevídaného, úžasného. Ten dům se zdál nedobytný. A Emily Talonová byla jako ten dům. Dřív, než došlo na první výstřely, ji několikrát potkal na cestě nebo ji zahlédl v Siwashi a na té staré zachmuřené ženě bylo něco, co s ním otřáslo. Když se na něj podívala, odvrátil pokaždé oči, a kdyby se jí naskytla příležitost ho vypeskovat, byl by tiše stál a mlčky to přijal.


  Patřil prostě k lidem, kteří se nechtěli přít. Kdyby se ale Flanner nenechal tak unést svými plány, byl by si všiml, že Johannes Duckett tentokrát váhá. Jenže boj už začal, čas se vlekl a výsledek byl vnedohlednu. Duckett mezi lidmi v městečku několikrát vyslechl různé zkazky o Milu Talonovi i jeho bratrovi Barnabášovi. Do těch hluboko zaběhnutých cestiček v hlavě se mu začala pomalu vkrádat nejistota a poprvé za celou dobu, kdy se spojil s Jakém Flannerem, cítil neklid.


  „Byl jsi někdy na západní straně Skalistých hor?“ zeptal se před několika dny Flannera.


  „Cože? Ne… nikdy.“ Flannera ta otázka z neznámého důvodu popudila. „Jak tě to napadlo?“


  „No, říká se, že je to moc pěkný kraj. Je tam nějaké město, jmenuje se Ánimas. Někde na řece Ánimas.“


  „Teď máme dost práce tady. Až nad hlavu,“ odpověděl mu Jake Flanner. „Proč opouštět jistý podnik?“


  „A je to opravdu tak jistý podnik?“


  To Flannera překvapilo. Byl zvyklý na to, že s ním Duckett vždycky souhlasí, takže teď nevěděl, co má říci. „Samozřejmě, že ano. Jakmile odtamtud jednou vypakujeme tu bábu, je to ložená věc. Prostě se tam přesuneme a–“


  „Jenže ono je jich tam teď víc. Jednak to děvče, pak Logan Sackett, a teď se ještě objevil ten s puškou, který Sackettovi pomohl ve městě. Mládenci tvrdí, že na ranči zahlédli ještě nějakého jiného chlapíka.“


  „Víš přece, že bych se do toho nepouštěl, kdybych nevěděl, že se na tom dá vydělat, a tentokrát jde o velký balík. Až přijde čas, tak ta holka zmizí sama, nebo si ji vezme některý z mládenců. A Logan Sackett je mrtvý. Žádný muž nestráví tolik olova, kolik ho schytal on. Je po něm. Vždyť musel dostat do těla sedm, možná osm kulek, aco se týče toho druhého chlapa, toho jsme podle mě taky alespoň jednou zasáhli.“


  „Chceš zabít tu starou paní, protože ti prostřelila kolena, že?“


  Flannerova tvář zrudla vztekem. Upřel na Ducketta zuřivý pohled. „Jo, když to chceš slyšet, tak ano. Chci ji za to dostat… ataky ji dostanu. Jenže to je moje osobní věc. Důležité je, že při tom získáme to místo.“


  Duckett poslouchal, ale v myšlenkách byl u toho druhého muže, Mila Talona. Duckett mluvil málo, ale dovedl pozorně poslouchat avěděl o Milu Talonovi víc než kterýkoliv jiný obyvatel Siwashe. Tak například věděl, že Milo byl vlk samotář, že je až neuvěřitelně rychlý a přesný střelec a že se mu vyhýbají dokonce i muži s pověstí nebezpečných střelců a zabijáků.


  Pravděpodobnost neúspěchu se začala rychle zvětšovat. Od této chvíle bude každá vypálená rána zvyšovat riziko, protože na druhé straně bylo čím dál tím víc lidí odhodlaných tu střelbu oplatit stejnou mincí–kulkou. Logika Johannese Ducketta byla jednoduchá. Věděl, že dvě a dvě jsou čtyři. Věděl taky, že na začátku byla na ranči jedna osamělá stará žena, i když předpokládali, že je tam lidí víc, a teď tam byly ženy dvě a pravděpodobně čtyři muži.


  Duckett si totiž ani v duchu nepřipustil, že je Logan Sackett mrtev. Postřelený, to ano, ale mrtvý ani náhodou. Johannes Duckett počítal mrtvé teprve tehdy, když viděl těla.


  Šance se prostě podstatně zmenšily a kdo mohl zaručit, že se nebudou zmenšovat dál? Sackettové byli jeden z těch prastarých, skoro feudálních klanů z Tennessee… kdo může zaručit, že se tady neobjeví ještě další z nich?


  Poprvé za celou tu dobu zapochyboval Duckett o Flannerově správném úsudku. Poprvé si vzpomněl na peníze, které si nastřádal. Měl dost, aby nemusel měnit způsob svého života rok, možná dva adva roky byly v životě muže zvyklého žít ze dne na den doba téměř nekonečná.


  „Pojedu,“ rozhodl se v duchu.


  Jakmile se ta myšlenka jednou objevila, usadila se mu v hlavě, začala růst a rozvíjet se.


  Jake Flanner by byl jistě více než překvapen, že pro Johannese Ducketta on, Flanner, neznamená víc než kůň, na kterém se Duckett nějakou dobu pohodlně vezl. Ta minulá léta byla velmi klidná apříjemná, ale to bylo všechno.


  Flanner věřil, že Duckett je mu věrný až za hrob. Duckett považoval Flannera jen a jen za snadný zdroj slušného příjmu… a ten zdroj příjmu se teď nejen hnal do záhuby, ale mohl by s sebou strhnout i Johannese Ducketta.


  A pořád ještě tady byla ta západní strana Skalistých hor.


  Kapitola 17


  Rty jsem měl rozpraskaný a jazyk se mi lepil na suchý patro. Taky jsem měl asi trochu horečku, protože ta cesta z hor mi dala pěkně zabrat. Krčil jsem se v křoví mezi kamením a prohlížel si kus krajiny pod sebou. Pořád ještě jsem z toho nebyl chytrej.


  Ten flek na zadních schodech byl určitě od krve, to bylo jasný jako facka. Někdo ji tam koupil a já se hlavně modlil, aby to nebyla stará paní nebo Pennywell. Ať jsem hledal, jak jsem hledal, nepodařilo se mně zjistit, že by se někdo ukrejval kolem, ale to zase nebyl důkaz, protože v tý spleti bylo těžký někoho najít, dokud se nepohne… pokud tam vůbec jsou.


  Ztratil jsem spoustu krve a podle toho, jak jsem se cejtil, mi bylo jasný, že je to se mnou horší, než jsem si myslel. Párkrát se mně tak nějak rozjely oči, že jsem pár minut viděl jen takovou šedivou mlhu. Naklonil jsem se dopředu, položil ruku na balvan před sebou a opřel si o ni hlavu. Dejchalo se mně těžko, v krku mi sípalo a bylo mi zle.


  Tam dole se za celou dobu nic nepohnulo a já musel na nějakej čas omdlít. Když jsem se probral, pořád ještě jsem se opíral hlavou oruku na kameni, ale cejtil jsem se jako pět minut po smrti. To mě rozzuřilo nanovo.


  Umřít? A nechat starou paní ve štychu? A to děvče, co jsem přivedl do domu, jenom proto, že se vlastně kvůli mně dostala do potíží? Navíc je Em moje příbuzná a máma mýho přítele a ta sebranka by ji jistě neváhala zavraždit. A abych byl upřímnej, tak velkej důvod k tomu, abych zůstal naživu, pro mě představoval Jake Flanner. Znovu a znovu jsem v hlavě slyšel jeho hlas, kterej jim nařizuje, aby mě zabili. Tak jo, Flannere, říkal jsem si v duchu. Chceš vidět Logana Sacketta mrtvýho? Tak jestli o to fakticky stojíš, budeš se muset sakra snažit, aby ses toho dožil.


  Přinutil jsem se zvednout hlavu a pomalu jsem sklouzl do pohodlnější polohy mezi kameny. Začal jsem znovu křovím pozorovat dům. Sráz vedoucí k ohradám byl příliš prudkej, než aby se po něm dalo jít, ale kousek vedle sebe jsem objevil něco jako kamennej žlab vedoucí dolů. Chlap na zádech by se po něm možná mohl svézt nějakejch pět deset metrů níž, a kdyby při tom byl opatrnej, nikdo by si ho nevšiml.


  Pomalu jsem se přisunul k okraji srázu a spustil jsem dolů nejdřív nohy. Pak jsem se pomalu sunul mezi dvěma keři a pod převisem velkýho balvanu, až jsem nakonec sklouzl dolů. Puškou v jedny aberlou v druhý ruce jsem brzdil, abych se nerozjel moc rychle. Stejně jsem dole zastavil tak, že jsem dost prudce narazil na velkou kamennou desku a málem jsem omdlel bolestí, ale co bylo horší, zvířil jsem nějakej prach.


  Teď jsem byl k domu přece jen o dost blíž. Zkontroloval jsem zbraně, abych se ujistil, že jsou nabitý, a pak jsem si ohmatal nábojovej opasek. Co jsem zjistil, se mi moc nelíbilo. Zbejvalo mi jedenáct patron do revolveru a v kapse jsem měl pár nábojů do pušky. Tak to na dlouhej boj nevypadalo.


  I když se mi maličko mátly myšlenky, čím víc jsem si prohlížel dům, tím víc jsem nabejval dojem, že tam vevnitř je někdo, kdo tam nepatří, a že Em a ostatní jsou buď mrtví, neboje tam drží jako zajatce.


  Nebo musí bejt někdo ve svahu za mnou. Co když se tam vážně někdo schovává a právě teď mi míří puškou na záda? Otočil jsem hlavu a upřeně si prohlížel zelenou stěnu za sebou, ale zjistil jsem, že i kdyby někdo byl přímo nade mnou, neviděl by mě. A pak jsem najednou zahlídl něco, co jsem z místa tam nahoře vidět nemohl.


  Před čeledníkem leželo tělojestli mrtvý, nebo živý, to se nedalo poznat. Neviděl jsem ho nejlíp, ale hodně se podobalo Alu Fulbrikovi. Bez ohledu na to, kdo to byl, muselo se kolem domu bojovat. Jestli je to AI, a já si byl skoro jistej, že ano, tak pro něj někdo dřív nebo později přijde.


  Odpoledne se pomalu táhlo a slunce mě pálilo do hlavy a do ramen. Cejtil jsem jen to strašlivý vedro a vlny nevolnosti, který mě čas od času zaplavovaly. Zdálo se mi, že se mi ohrady i dům vlní před očima, jako kdyby mezi mnou a nima protejkal proud horkýho vzduchu. Čas od času jsem rukou přejel po pušce. Ta byla skutečná, bylo to něco hmatatelnýho a známýho. Přimhouřil jsem oči a podíval se dolů. Někdo se tam musí objevit, někdo z toho domu musí vyjít. Pak budu vědět všechno.


  Najednou jsem koutkem oka zachytil nějakej pohyb daleko na cestě k ranči. Pomalu jsem obrátil hlavu a snažil se ve svým deliriu zahlídnout, co se děje.


  Byl to kůň. Černej apalúza.


  Jenom jedinej chlap seděl na koni tímhle způsobem a v životě jsem viděl jedinýho takovýho koně. Zatím byli tak daleko, že jsem nebyl schopnej rozeznat jezdcův obličej, ale nebylo o čem přemejšlet. Byl to Milo Talon a jel rovnou do pasti. Jel přímo vstříc smrti, která na něj čekala v podobě pušek připravenejch vevnitř. Nějak ho musím varovat, musím mu dát výstrahu. Nevěděl jsem, kdo je uvnitř v domě ani kolik jich tam je, ale byl jsem si jistej, že jejich tam víc než dost. Ve skupině, která mě zaskočila, bylo včetně Flannera osm mužů. To znamená, že uvnitř je přinejmenším osm chlapů s puškama a čekají na mě a na Mila.


  Kdybych mu na výstrahu vystřelil, bylo jistý, že bych z tý stráně nevylezl živej. Jedinej důvod, proč jsem se zatím dostal tak daleko, byl, že si mě zatím nikdo zevnitř nevšiml, a kdybych teď udělal něco takovýho, byl bych ztracenej. Jenže už jsem byl rozhodnutej, že to udělám, protože Milo byl přítel a já nestál o to vidět, jak ho někdo zastřelí ze zálohy, zvlášť když to vůbec nečeká.


  No, nečeká? Možná že ne tak docela. Milo nikdy nikam nejel bezstarostně. Vždycky byl připravenej. Byl jako já, tak trochu jako divoký zvíře. Byl vždycky připravenej prásknout do koní a zmizet, nebo se pustit do boje, to podle okolností.


  Už byl jen nějakejch tři sta metrů daleko a vsadil bych se, že na něj mířila kdejaká puška v domě. Zvedl jsem winchestrovku avystřelil do vzduchu. Pohodl koně, svezl se mu na jeden bok aodtamtud seskočil na zem a zmizel v trávě, zatímco všude kolem něj vyrážely kulky ze země obláčky prachu. A já se vrhl dolů po svahu.


  Nikdo mně nemusel říkat, že se vrhám po hlavě do pekla, ale taky mi nikdo nemusel říkat, že místo, ze kterýho jsem vystřelil, vzápětí posype krupobití kulek. Jestli mám umřít, tak ať je to s puškou vruce, s botama na nohách a v boji. Napůl jsem klouzal a napůl běžel po svahu dolů a každej, kdo by mě zahlídl, by si musel myslet, že jsem zešílel.


  Na zem jsem dopadl s pokrčenejma nohama, podpatky se mi zabořily do prachu a všude kolem mě dopadaly kulky. Myšlenky se mi mátly, ale vyrazil jsem k domu, jak nejrychleji to v mým stavu šlo, a během několika vteřin jsem narazil ramenem do zadních dveří. Jak už jsem řekl, jsem velikej a těžkej chlap, a i když jsem byl tak zesláblej, ty dveře pod nárazem vypadly ze závěsů a já vletěl dovnitř. Přímo před sebou jsem uviděl nějakýho chlápka, kterej měl vlasy jako slámu a v ruce dvouhlavňovou brokovnici. Vypálil jsem po něm, pak jsem pokročil dopředu, a než se stačil vzpamatovat, bodl jsem ho hlavní winchestrovky. Mířil jsem na krk, minul jsem, puška mu roztrhla nos a on zaječel jako vystrašená ženská. Rychle jsem pušku obrátil a vzal ho pažbou z boku do hlavy. Ozval se tupej náraz a chlápek se mi tiše svezl k nohám.


  Ve vedlejší místnosti se ozvala rána, pak výkřik, a já se vzpamatoval. Přehodil jsem si winchestrovku do levý ruky, do pravý vzal brokovnici a vpadl do obejváku. Tam byli čtyři chlapi a Em sPennywell seděly v koutě. Pennywell měla zakrvácenej ret. Zvedl jsem brokovnici a na ty tři metry do těch chlapů vypálil obě hlavně. V tom malým prostoru zazněla rána jako výstřel z kanónu a pokoj se naplnil takovým množstvím dýmu, že mi z toho začaly slzet oči. Hlava se mi točila a měl jsem pocit, že se pode mnou každou chvíli podlomí kolena, ale to už jsem odhodil brokovnici a pumpoval zwinchestrovky jednu ránu za druhou do kouře, do míst, kde jsem ty čtyři chlapy naposled zahlídl.


  Z kouře se najednou vynořil jeden z nich, v ruce revolver, bez klobouku, vlasy rozcuchaný a v modrejch očích paniku. Byl jsem od něj vpravo, a když mě zahlídl, začal ke mně obracet hlaveň, jenže já se na něj vrhl, jako kdyby mi nic nebylo. V ruce jsem sice měl pušku, ale v tý chvíli jsem na ni docela zapomněl. Sevřel jsem ruku v pěst, avěřte mi, že mám pěst dost velikou, a fláknul jsem mu jednu do jednoho modrýho oka. Nohy pod ním začaly povolovat, já chytil pušku oběma rukama a vrazil mu pažbu do břicha. Složil se jako poloprázdnej namočenej pytel, a když padl na kolena, nakopl jsem ho pro jistotu pořádně do obličeje.


  Zapotácel jsem se a upadl na zem. Padl jsem stejně jako on na kolena, pokusil jsem se vstát, ale to se mi nepodařilo a já se zřítil obličejem na prkennou podlahu. Znovu jsem se snažil zvednout na nohy, ale převrátil jsem se právě včas, abych zahlídl, jak předníma dveřma vběhl dovnitř nějakej chlap. Byl to zavalitej člověk v červený kostkovaný košili a měl v ruce zbraň. Uviděl mě a obrátil ke mně revolver. Bylo mi jasný, že je se mnou amen. Zíral jsem přímo do hlavně jeho bouchačky a věděl jsem, že tentokrát to mám fakticky jistý, ale řeknu vám, že mi vůbec před očima neproběhl celej můj minulej život, jak se říká. Jediný, co mi běželo hlavou, bylo, že bych měl vstát a pokusit se ho odpravit, jenže jsem si současně uvědomoval, že už to nedokážu.


  Za mnou se ozval výstřel a pak ještě jeden. Ten chlap se tak nějak podivně zvedl na špičky, upustil kvér a padl jako prkno k zemi. Pracně jsem otočil hlavu a tam stála Em Talonová v ruce měla starýho colta Dragoona, kterýho musela až doteď schovávat někde vzáhybech svý široký sukně.


  Pak už jsem vedle sebe viděl Pennywell, která mě rychle odtáhla ze středu místnosti ke stěně, a najednou se na okamžik všude rozhostilo ticho. Nakonec jsem zaslechl bolestný zasténání auvědomil si, že to sténám já. Pak někdo zvolal: Nestřílejte, proboha, nestřílejte! A kolem mě se propotácel ke dveřím muž zakrvácenej od hlavy k patě. Bylo vidět, že to má taky spočítaný.


  Někdo otevřel okno a kouř začal pomalu unikat ven. Vzduch se vyčistil. Na podlaze leželi tři muži, ale v jakým byli stavu, to jsem nevěděl. Em si jich nevšímala, nechala je tam ležet a přiklekla ke mně. Přišel jsi právě včas, chlapče, to ti musím říct. Podařilo se jim nás překvapit, Barnabáše svázali a Ala střelili.


  Je tady Milo. Vystřelil jsem, abych ho varoval.


  Milo? No tak to už aby si začali hledat díry, kam by mohli zalézt.


  Nepokoušely se se mnou pohnout. Jenom mi podložily hlavu polštářem a omyly mi rány, který se znovu otevřely, a nakonec mi donesly trochu hustý polívky. Část mý slabosti pocházela prostě ztoho, že jsem se už nějakej den pořádně nenajedl, a ta krev, okterou jsem přišel, mi taky na síle nepřidala.


  Z těch tří na zemi byli dva mrtví. Jeden chytil větší část broků zobou hlavní a ten druhej dva kusy olova z Emina coltu Dragoon.


  Chlápek, kterýho jsem vzal pažbou do žaludku, byl ještě naživu, ale moc dobře na tom nebyl. Ostatní se tak nebo onak dostali z domu a co se s nima stalo, už jsme se nikdy nedozvěděli. V každým případě byli pryč a po Flannerovi nebylo ani stopy. Byl tady taky, ale mrzák nebo ne, zmizel, než ta střelba skončila.


  Em mi pak řekla, že tři z nich čekali u střílen, až se Milo přiblíží. Jeden z nich ho poznal a Flanner ho chtěl mrtvýho za každou cenu. Když měli Barnabáše a Em, byli si jistí, že jednoho nebo druhýho znich přinutí podepsat kupní smlouvu na MT.


  


  Tři tejdny jsem ležel v posteli jako Lazar a Em s Pennywell se umě střídaly ve dne v noci. Tři tejdny nebylo jistý, jestli to přežiju, nebo ne. Barnabáš, Milo a AI Fulbric se vypravili do města, ale Flannerovi muži se rozprchli jako hejno vrabců.


  Albani Fulbric to dostal, to jo, a když šel k zemi, pořídil si ošklivej otřes mozku, ale ta rána byla jen čistej průstřel svalu, kterej se mu rychle zahojil.


  Teď, když byli na ranči Barnabáš i Milo, vrátily se všechny věci rychle do starejch kolejí. Al si pár dní oddáchnul a pak se dal do práce jako správnej honák. Já byl jedinej, kdo se pořád válel vposteli, ale omlouvá mě, že mi bylo tak špatně, že jsem prvních deset dnů vůbec nevěděl, kde jsem nebo co se kolem mě děje.


  S návratem obou Talonů se ovzduší v domě dokonale změnilo. Najednou se ten dům zdaleka nezdál tak velkej jako dřív. Zpívali, pošťuchovali se a vyprávěli historky z doby, kdy byli mimo domov. Barnabáš projel velkej kus Evropy, sloužil ve francouzský armádě abyl to vzdělanej člověk. Ležel jsem v posteli a poslouchal, jak jeho řeč snadno plyne, a poprvé v životě pocítil závist.


  Když jsem byl ještě malej kluk u nás v horách, musel jsem do školy jezdit, nebo spíš chodit celý kilometry, a to jenom tehdy, když nebylo zrovna moc práce v hospodářství. Navíc nás tam nikdo ani moc chodit nenutil. Děti se pokoušely vyhnout škole, jak to jenom šlo, a když jsem si uvědomil, že teď většina malejch dětí umí mnohem líp číst a psát než já, docela jsem se styděl.


  Dřív jsem o tom nikdy nepřemejšlel a pracovat jsem uměl stejně, nebo spíš líp než většina chlapů, jenže pak jsem si začal všímat toho, že chlapi jako já obvykle končí bez prostředků a mají co dělat, aby na starý kolena neumřeli hladem, zatímco ti vzdělaní jsou na tom vždycky mnohem líp. Barnabáš chodil do několika škol a Milo na tom byl jen o něco hůř. Já neuměl nic, jenom jak zacházet se zbraněma, koňma a stopovat zvěř… nebo lidi.


  Jake Flanner zmizel. Stejně tak Johannes Duckett. Ani jednoho, ani druhýho nikdo neviděl a ta divoká smečka, kterou si Flanner najal, práskla do bot a zmizela z kraje. Flannerův saloon a hotel převzala Dolores Arribasová, zatímco Con Wellington rozjel svůj obchod naplno a kšefty se mu začaly hejhat.


  Jak jsem tam tak ležel a nemohl se hejbat, nezbejvalo mi nic jinýho než přemejšlet, a když jsem si to všechno probral sem a tam, došel jsem názoru, že ti dva by vůbec nemuseli bejt pryč. Chlap, toužící po pomstě tak silně jako Flanner, kterej už tolik podniknul atolik investoval, ten to nevzdá ve chvíli, kdy utrpí první větší porážku. A co týká Ducketta, ten vypadal, že udělá přesně to, co mu Flanner řekne.


  Pennywell se kolem mě točila skoro pořád. Vyčesala si vlasy do uzlu a dělala oči na všechny chlapy v baráku, i když nejvíc na mládence Talonovy. Em to pozorovala a zdálo se, že se královsky baví. Jak se zdálo, Barnabáš si jí všímal jen jako každýho jinýho člověka, se kterým se náhodou sešel pod jednou střechou, ale Milo, no, toho jsem několikrát přistihl, jak si ji se zalíbením prohlíží.


  Em zajela do města, nakoupila pár kusů látky a začala si šít nějaký nový hábky. Mládenci dali celej ranč do pořádku a vyhnali krávy na ty nejlepší pastviny, aby co nejdřív dohonily, o co přišly.


  Ležel jsem v posteli, zíral na strop a myslel na to, co mě čeká dál. Nikdy předtím jsem se takovejma myšlenkama nezabejval, bral jsem věci, jak přišly, ale jak jsem tady ležel a pomalu se uzdravoval, pozoroval jsem při tom ten velkej dům a lidi v něm. Bylo vidět, že Barnabáš a Milo k sobě mají fakticky blízko… byli bratři, ale přitom každej jinej, a vykládali mi, že když byli kluci, měli se rádi asi jako pes s kočkou, ale teď se to změnilo. Ti dva vytvořili skvělej zápřah adali se do práce tak, že jim starej Empty začínal kvést pod rukama.


  Možná že jsem v tý posteli polehával dýl, než bylo potřeba. Bylo to prostě jenom proto, že se mi nechtělo opustit ten starej dům, Pennywell, Em a všechny ostatní. Naše rodina se rozprchla hodně brzo a každej se vydal na jinou stranu. Když se někdo z nás ocitl vnesnázích, každej z rodiny mu přijel na pomoc, tam jsme dokázali držet spolu, ale jako rodinu nás větry rozvály do všech světovejch stran. Dokonce ani Nolana, svý dvojče, jsem neviděl už kolik let.


  Jenže všechno jednou skončí, a tak jsem se jednoho rána vykulil zpostele a nasadil si klobouk. Je to takovej zvyk, že si honáci vždycky nejdřív nasadí klobouk. Nasoukal jsem se do džínsů a můžu vám říct, že i když se jak Em, tak Pennywell hodně snažily dát je do pořádku, byly stejně samá záplata. Měl jsem zalátanou i košili, Em mi sice chtěla dát košili jednoho z mládenců, ale ty mi byly beznadějně malý. Byl jsem trochu moc širokej v ramenou a vypuklej přes hrudník.


  Právě jsem si připínal nábojovej opasek, když do pokoje vešla Pennywell. Podívala se na mě a začala křičet, jako když ji na nože bere: Em! Paní Talonová! Logan vstává!


  Em tam byla v cuku letu, podívala se na mě a povídá: No, já věděla, že žádného paličatého Sacketta v posteli dlouho neudržím. Tak pojď dolů, chlapče, a dej si něco pořádného k snídani. Potřebuješ do sebe dostat hodně masa, aby se ti obnovila krev. Té jsi ztratil až až.


  Jistě, teto, přikývl jsem a šel.


  Kapitola 18


  Další tři dny jsem nedělal nic Jen seděl na verandě a zíral na cestu k Siwashi. Na Empty se všechno změnilo–krávy se teď pásly na skvělý prérijní trávě, kam je předtím neměl kdo vyhnat, a i kdyby měl, nebyl by se odvážil od chvíle, kdy se v kraji začal roztahovat Flanner. Místo se začalo čím dál víc vylepšovat a bylo to poprvé od chvíle, co jsem se tady ukázal, kdy jsem viděl Em spokojenou azdravou jak na těle, tak na duši. Konečně mohla celou noc klidně spát a Pennywell taky tak.


  Talonovic mládenci trávili většinu dne na pastvinách, značkovali telata a sháněli jednoroční bejčky a další zatoulanej dobytek, na kterej neměl už dlouhou dobu nikdo čas.


  Já si seděl na svý verandě a snažil se vymyslet, co se tak asi dělo v hlavách Jakea Flanner a Johannese Ducketta. A současně mi myšlenky utíkaly k cestě vedoucí do Kalifornie. Brzo budu natolik vpořádku, že se tam budu moct vydat. Už nebude nic, co by mě tady drželo. Oba Talonové se vrátili, Em Talonová byla veselá aspokojená, a když je tady Milo, nikdo už si na ranč netroufne. Viděl jsem Mila jednou nebo dvakrát v akci, a proto mně bylo jasný, že si klidně poradí s každým, kdo by to chtěl zkoušet.


  Během těch tří dnů, co jsem si vyhříval kosti na verandě, jsem neviděl nic, co by mi dělalo starosti. Abych to řekl všechno, neviděl jsem celou tu dobu nic jinýho než trávu a krávy a pár bílejch mračen, který se líně táhly po obloze. Čtvrtej den jsem se vydal ke korralu, kde si hoši sedlali koně. Začínal jsem bejt neklidnej. Ještě chvíli abudu od všeho toho nicnedělání tlustej jako čuník na krmníku.


  Vzal jsem si laso, rozhodil smyčku a chytil si toho červenýho hnědáka. Chvíli dělal, jako že o to nestojí, ale když mu nakonec smyčka padla kolem krku, zůstal stát jako beránek. Chvíli jsem ho hladil a popleskával po krku, dal jsem mu mrkev a nakonec mu hodil na záda sedlo. Začal zvedat hřbet, párkrát vyhodil, ale byli jsme už dlouho kamarádi, a tak to nechtěl přehánět a za chvilku toho nechal. Kromě toho jsme si podobný hrátky odbyli už několikrát předtím adobře věděl, kdo tady šéfuje.


  Ve dveřích se objevila Pennywell a utírala si ruce do zástěry. „Logane Sackette, vy musíte být ještě větší blázen, než jste chlap, když se pokoušíte vlézt si ve svém stavu do sedla. Radši toho koně uvažte a pojďte dovnitř!“


  „Je čas, abych se zase vydal na cestu. Nikdy dlouho nevydržím na jednom místě a tady už jsem málem obrostl mechem.“


  „Kámen, který se kutálí, mechem neobroste,“ ušklíbla se.


  „No, já viděl mech růst jenom na starým dřevě a napůl zasypanejch kamenech,“ odpověděl jsem jí, „ale na druhý straně čím víc toho včelka nalítá, tím víc medu nasbírá.“


  „Vy jste tak toho medu nasbíral!“


  „Vždyť máte stejně oči jenom pro Mila,“ zasmál jsem se na ni. „A máte pravdu. Je mnohem hezčí než já.“


  „To záleží na tom, kdo se dívá,“ odpověděla. Dívala se, jak provádím koně. „A co to do vás tak najednou vjelo? Em se vypravila do města. Bude se na vás strašlivě zlobit.“


  „A kdo jel s ní?“ Najednou jsem se vyděsil. „Nejela přece sama, nebo jo?“


  „A kdo asi myslíte? Barnabáš se vypravil do hor na jeleny a Milo s Alem jeli obhlédnout horské pastviny. Em se o sebe dokáže postarat sama.“


  Rychle jsem zvedl sedlový brašny a hodil je za sedlo, pak vrazil do futrálu winchestrovku. „Řekněte mládencům, že je pozdravuju,“ řekl jsem. „Jedu dohlídnout na Em do Siwashe.“


  Vyhoupl jsem se do sedla a vyrazil k městu. Možná že to bylo tím, jak jsem byl nemocnej, ale měl jsem najednou fakticky strach. Em jela do města sama a možná, že to je právě to, na co Flanner čeká. Mládenci uvěřili, že když se věci obrátily v jeho neprospěch, zmizel z okolí, ale já si to nemyslel. Byl to pomstychtivej prevít aona ho zmrzačila na celej život. A k tomu se nakonec ještě zbortily jeho velkolepý plány. Možná že vážně odjel, ale já tomu pořád nedokázal uvěřit.


  Hnědák byl nějakou dobu jen tak zavřenej v ohradě a teď byl celej žhavej se trochu proběhnout. Vydali jsme se na cestu do Siwashe a já se rozhlížel po Eminejch stopách. V posledních dnech jsem vlastně tu cestu pozoroval skoro neustále, ale jednou nebo dvakrát jsem se natáhl vevnitř nebo zašel dozadu za dům a v jedny takový chvíli musela vyjet.


  Netrvalo mi dlouho a našel jsem mulí stopy. Vypadalo to, že Em zvíře nijak nehnala, spíš naopak. Teda alespoň podle těch stop to vypadalo, že nechala mulu jít jejím vlastním tempem a to bylo pomaleji než pomalu. Ta mula neměla nic důležitýho na práci, a tak neviděla důvod, proč by se měla hnát.


  Mezitím jsem čas od času pozoroval krajinu směrem k Siwashi, ale nikde se nic nehejbalo. Nic a nikdo. Ani zvednutej prach. Nebe bylo modrý a jenom sem a tam se po něm pomalu ploužil bílej mráček, podobnej ovci na modrý pastvině. Hnědák sjel do malý kotliny, na druhý straně jsme vyjeli ven a ujeli pár set metrů, když mi došlo, že stopy jsou pryč… jako kdyby je někdo smazal.


  Zajel jsem ještě kousek dál a pečlivě prohledával zem, ale marně. Mula starý paní najednou nezanechávala žádnou stopu. Město už jsem viděl před sebou, takže jsem hnědáka pobídl patama a vyrazili jsme tryskem.


  První, koho jsem ve městě uviděl, byla Dolores Arribasová. „Viděla jste Em Talonovou?“ zeptal jsem se jí.


  „Ta ve městě určitě není. Kdyby přijela, jistě by se ze všeho nejdřív zastavila u mě.“


  Ve dveřích obchodu se objevil Con Welligton v pracovní zástěře. „Zatím nepřijela,“ potvrzoval. „Ale dneska ji čekáme.“


  „Poslyšte,“ řekl jsem jim, „rozhlídněte se po ní a zjistěte, jestli opravdu není ve městě, a tím myslím, abyste šli od domu k domu. Musíte se přesvědčit, že ve městě není, protože až se sem vrátím znovu, buduji hledat já a to bude zlý.“


  Otočil jsem hnědáka a tryskem jsme se vraceli zpět k tomu místu, kde její stopa zmizela. Našel jsem poslední stopy na okraji kotliny, než do ní vjela. Pak nic. Směrem k městu, na obě strany–nic.


  Zmizela jako duch. U ní bych tomu ještě věřil, ale ne u tý muly. Mula je náladový zvíře, ale má svý zásady a pochybuju, že by se jí chtělo jen tak zmizet… a když, tak až po obědě.


  Udělal jsem rychlej kruh kolem dolíku a hledal jakoukoliv stopu, ale nenašel jsem vůbec nic. Ani přelomený stéblo trávy. Pak jsem se vrátil na místo, kde jsem našel poslední otisky, zastavil koně, rozhlížel se a uvažoval. Lidi se prostě nemůžou ztratit… to znamená, že jí k tomu někdo pomohl… ale jak?


  Tentokrát jsem nehledal stopy. Hledal jsem nějakej náznak, věc, která není normální, něco, co by mi napovědělo jak dál.


  Znovu jsem se rozjel kolem, ale všiml jsem si toho, teprve když jsem dolík objížděl asi potřetí–rovná mělká čára, téměř ukrytá ve stínu opuncií na dně vyschlýho koryta jarního potoka.


  Kdo tam tu čáru udělal? A proč? Zíral jsem na ni ze sedla, popojel jsem až k ní, ale nedokázal jsem uhádnout, o co jde. Slezl jsem na zem a začal pečlivě prohlížet každou píď země kolem. Bylo tady místo tak tři krát sedm metrů, na kterým nebyla jediná stopa, jedinej otisk, kromě otisků mýho koně, který jsem tam udělal cestou do města.


  Pomalu jsem se pustil vyschlým korytem, pak jsem se zastavil aznovu důkladně prohlídl zem před sebou. Byl tam písek, pár rozházenejch balvanů, nějaký křoví–nic, co by přilákalo pozornost. Ale všiml jsem si, že tu a tam byla pomačkaná tráva, pár květů slunečnic bylo poškozenejch a několik menších kytek rozmáčknutejch. Poškodilo je něco těžkýho, ale co to bylo a jak se to stalo, mně pořád nebylo jasný.


  Postupoval jsem korytem skoro sto metrů a občas jsem našel vpísku takový zvláštní rejhy, jako když po sobě někdo opatrně zametal stopu. Tohle jsem dělal párkrát sám, ale dobrýho stopaře to nesplete, protože ten se v duchu hned zeptá, proč tam něco takovýho je. Na to, abyste sledovali něčí stopu, nepotřebujete čistý otisky. Stačí jenom malej náznak, že tudy někdo prošel nebo projel, a skoro jakejkoliv způsob, kterým se člověk pokusí zakrejt vlastní stopu, je stejně čitelnej jako sama stopa.


  Koryto vyústilo do dalšího, mnohem širšího, který ostře zatáčelo k jihovýchodu, a hned za tím ohybem jsem našel místo, kde bylo uvázanejch několik koní… minimálně tři. Leželo tam pár cigaretovejch špačků, to znamená, že na tomhle místě jeden z chlapů hlídal koně.


  Na dně toho vyschlýho řečiště, hned za místem, kde se ukrejvaly zvířata, jsem našel to, co jsem hledal–mezi koňskejma stopama, který mířily odsud, byla i stopa muly. Nemusel jsem ani moc pátrat, aby mi bylo jasný, že tu mulu někdo vede. Jo, mohla bejt nákladní, jenže háček byl v tom, že Em Talonová jezdila na mule a já znal stopu toho zvířete jako svou vlastní.


  Přidřepl jsem k otiskům a pořádně si je prohlížel jeden po druhým. Koukněte, stopa člověka i zvířete je pro dobrýho stopaře jako otevřená knížka pro dobrýho čtenáře a za poslední tejdny jsem těch stop zase neviděl tolik, abych si je nepamatoval. Takže bylo naprosto jistý, že mezi koňma je i ten, na kterým jel Jake Flanner tenkrát, když mě chytli v horách.


  Vrátil jsem se ke svýmu hnědákovi, odvázal otěže od hrušky sedla a vylezl nahoru.


  Byla to dlouhá cesta. Nezabili Em hned, takže to vypadalo, jako když mají v plánuji mučit nebo za ni chtít výkupný nebo něco podobnýho. Jenže jak jsem znal Flannera, ať to bude, jak chce, Em neměla šanci dostat se z toho živá… a já věděl, že ona to ví taky.


  Naštěstí jsem našel jejich stopu a díky všem shodám okolností tak rychle, že je něco takovýho jistě ani ve snu nenapadlo. Nejezdil jsem nadarmo nějakou dobu po temnejch stezkách, znal jsem kdejakej fígl, kterej se dal se stopama dělat, a netrvalo mi dlouho a bylo mi jasný, kterým směrem mají namířeno. Podle všeho nečekali, že by Em někdo začal hledat dřív než pozdě večer, když by se nevrátila změsta.


  Slunce už se pomalu klonilo k západu, ale zdálo se, že jsem za nima sotva dvě hodiny, a stopu, kterou nechávali teď, jsem mohl sledovat cvalem. Krok jejich koní byl delší. Jeli dost rychle, ale bylo vidět, že mula jim dělá potíže. Držela se vzadu, šla pomalu a já jenom doufal, že některej z nich neztratí trpělivost a toho starýho dobrýho bracha nezastřelí. Em na to zvíře hrozně držela.


  Nakonec skupinka vyjela z koryta, pustila se přes pláně a mířila khorám. Byli jsme v místech, kam jsem nikdy nezabloudil a neznal jsem to tam. Snažil jsem se hlídat krajinu před sebou tak daleko, jak to jenom šlo, protože jsem věděl, že bych se jim mohl ocitnout na dohled nebo že by mi taky mohli nastražit past. Nikde jsem ale nezahlídl zvířenej prach, jedinej náznak lidský přítomnosti, nic. Během další hodiny jsem je zase o něco dohonil. Stopy byly čím dál tím čerstvější, ale slunce už stálo na obzoru, a jakmile se setmí, neuvidím na otisky a budu muset čekat. A Jake má celou noc na to, aby z Em dostal, co chce.


  Touhle dobou už budou mládenci na ranči neklidní, když zjistí, že Em odjela a já vypálil za ní, jako když hoří. Pennywell poznala, že jsem měl o Em strach, a někdo z Talonů se zajede do města zeptat co a jak. Nejpozději ráno se pustí za náma–pojedou po mý stopě amoje stopa se dá sledovat snadno.


  Jedna věc byla jistá. Flannerova smečka míří na nějaký místo, kde to zná. Jeli fakticky rovnou do hor, nehledali průsmyk, ale mířili přímo jedním směrem. A já byl v tomhle kraji poprvé. Začalo se rychle šeřit, ale poslední stopy, který jsem viděl, pořád ještě mířily přímo k horám, tak jsem se rozhodl, že se ještě chvíli budu držet tím směrem, a tu máš, čerte, kropáč! Najednou se přede mnou otevřelo ústí kaňonu! Nezdálo se mi pravděpodobný, že by tak najednou uhnuli vlevo nebo vpravo, tak jsem vjel do kaňonu a natahoval uši.


  Víte, tyhle kaňony skvěle nesou zvuk a já nestál o to, aby mě zaslechli. Nic… vůbec nic. Někde vykřikl noční pták, ale to bylo všecko. Zvedl jsem hlavu k obloze, kde už se objevily první hvězdy, a snažil se najít náznak kouře nebo zachvění teplýho vzduchu a pak jsem pečlivě prohlížel stěny kaňonu, jestli se od nich někde neodrazí záře ohně.


  Nic…


  Měl jsem z toho pocit nejistoty. Z kaňonu táhl chlad a vzduch byl čistej, bez jedinýho závanu kouře. Po pár minutách jsem vedl koně onějakej ten tucet metrů dál a zastavil se v místě, kde se kaňon najednou zužoval. Svezl jsem se ze sedla a velice opatrně a lehce začal ohmatávat zem v nejužším místě kaňonu. Jednou tam, jednou zpátky. V písku nebyl jedinej otisk.


  Vzal jsem koně za otěže a vedl ho nazpět, ven ze soutěsky, směrem, odkud jsme přijeli, a zamířil jsem vpravo podél skalní stěny a proti temnýmu nebi se snažil zahlídnout nějakou prasklinu, soutěsku, nějaký přerušení skalní stěny…, jenže tam nebylo nic takovýho.


  Když jsem se pak vydal vlevo, vypadalo to stejně, ale pak mi najednou do nosu pronikl zvláštní pach, a nebyla to vlhkost nočního vzduchu, rosou zmáčený trávy, křoví a stromů.


  Zvířenej prach.


  Klekl jsem si na zem a opatrně hmatal kolem sebe. Tráva… divoký kytky, pak najednou holý místo–úzká stezka a na ní vprachu mý prsty nahmátly členitej vzorek otisků podkov.


  Vrátil jsem se k hnědákovi, chytil jsem se rukama hrušky sedla achvíli tam stál s hlavou opřenou o chladivou kůži. Byl jsem unavenej… hrozně unavenej. To bylo vlastně poprvé, co jsem byl venku od tý chvíle, kdy mě málem rozstříleli, a nebyl jsem ještě vkondici na dlouhý vejlety do hor.


  Vylezl jsem do sedla a pustil hnědáka pomalu kupředu. „Tak se mrkneme, kam jeli,“ řekl jsem mu polohlasem. „Tak pojď, kámo, teď mi musíš pomoct.“


  Pustil se po stezce. Věděl jsem, že cejtí koně před náma, a koním radí instinkt družit se s ostatníma svýho rodu. Věřil jsem, že mě za nima donese, když už je jednou ucejtil. Vydal se kupředu a šel dost rychle. Uvolnil jsem si winchestrovku v pouzdře a stáhl smyčku zúderníku revolveru. Někde před náma vězní pár chlapů starou paní mýho rodu. Tak dobrá… bylo to vzdálený příbuzenstvo, ale bylo tady. Hovořili jsme spolu, pili spolu kafe a bok po boku bojovali proti nepřátelům.


  Vyjeli jsme na táhlou terénní vlnu a já pobídl hnědáka na druhý straně rychle dolů, abych se zbytečně dlouho nepohyboval na obzoru. Nade mnou se rozkládala pastvina a vysoká tráva vypadala ve svitu vycházejícího měsíce jako postříbřená. Pastvina byla jako stříbrná hladina, po který se táhla temná čára–v místech, kde večerní rosu ztrávy setřeli jezdci. Popohnal jsem koně, protože jsem věděl, že vrosou zmáčený trávě nebude slyšet jedinej zvuk, možná tak vrzání mýho sedla.


  Pak se před náma objevil osikovej hájek, byly to velký stromy, mnohem větší, než jaký je člověk zvyklej vídat. Projel jsem lesem azastavil na okraji u posledních světlejch kmenů. Byl jsem už dost vysoko, dál bylo jen holý kamení a sem tam nějaká borovice.


  Měl jsem dojem, že se mi něco vynořuje z paměti, jenže jsem to pořád ještě nedokázal zařadit. Od chvíle, kdy jsem zachytil jejich stopu nedaleko Siwashe, jsme ujeli dlouhej kus cesty… odhadl bych to tak na třicet kilometrů. Já už byl skoro vyřízenej a hnědákovi se taky moc nechtělo, ale když jsem tak o tom uvažoval, tak široko daleko nebylo moc osikovejch lesů, kde by rostly tak vysoký stromy. Když osiky dorostou určitý velikosti, začínají od prostředka hnít, ikdyž mezi nima najdete výjimky.


  Když jsem se díval nahoru, viděl jsem kus vejš začátek dalšího porostu, ale na planině mezi mnou a tím porostem byl další hustej osikovej hájek. Uprostřed něj se tyčil pokroucenej starej strom, kterej mně najednou přišel děsně povědomej a zvláštní, ale nevěděl jsem proč. To byla ta potíž… všechno to vypadalo nějak divně.


  A jak jsem tam seděl na svým hnědákovi a obracel si to sem atam, najednou mi to došlo.


  Byla to hornická oblast kolem zaniklýho Fiddletownu. Jenže mě sem Flannerovy stopy dneska přivedly ze strany, odkud jsem sem vživotě nejel, a proto se mi celá krajina zdála najednou povědomá icizí. Bylo to tak trochu, jako když se díváte na nepříliš známej obraz do zrcadla. Víte, že jste to už viděli, ale nic tak nějak není na svým místě.


  Fiddletown byl úkrytem psanců a uprchlíků od prvního dne, kdy sem někdo zabloudil. V okolí bylo několik dolů, který se sdružovaly pod tím jedním jménem, ale tomuhle se říkalo po arkansaským horalovi, kterej zabil nějakýho chlápka v Cherry Creeku, když si dali souboj na nože. Utekl se ukrejt do hor a našel tam zlato. Toho zlata tam moc nebylo, ale krajina byla překrásná, tak si tam Fiddletown Jack, jak mu říkali, postavil srub, pracoval ve svým dole a pomaličku si střádal zlato, aby měl do začátku ve chvíli, kdy bude moct bezpečně vylézt z hor a vrátit se mezi lidi. Občas tam s ním chvíli pobyl nějakej kamarád a jednoho, kterej se pořád snažil najít místo, kde je ukrytý zlato, musel Jack dokonce zabít. Jenže Jacka nedlouho potom odkrouhnul parťák toho mrtvýho. Pak se tomu místu lidi nějakejch šest sedm let vyhejbali, ale když jim trochu otrnulo, tak se tam každou chvíli někdo ukrejval. Já jsem tam jednou žil tři tejdny… ale to už je kolik let. Od tý doby jsem o tom místě neslyšel a bylo ukrytý hluboko v horách a málokdo tam poslední dobou zabloudil.


  Popojel jsem ještě pár set metrů, zastavil a slezl z koně. Chvíli jsem měl pocit, že mě nohy neunesou, protože se mi podlomila kolena a já měl strach, že upadnu, ale pak jsem vytáhl od sedla winchestrovku a začal jsem se plížit křovím ke srubu jako Indián na válečný stezce.


  Byl tam malej čeledník, nebo taková společná noclehárna, díra do tunelu, sklípek, kterej ve stráni vykopal Fiddletown, aby si měl kde chladit doma pálenou kořalku, a několik srubů, jejichž střechy za ty roky prolomil sníh. V zimě ho tady občas napadly čtyři metry a na planinách ještě víc. Tohle už byly skutečný hory… víc než tři tisíce metrů vysoko.


  Nejdřív jsem pátral po jejich koních. Rád bych zjistil, kolik jich je. Jasně, měl jsem v úmyslu starou paní z toho dostat, ale kdybych se nechal zabít, nikomu by to nepomohlo.


  Tři koně a mula. Našel jsem je v ohradě za čeledníkem, ale držel jsem se opodál a pozoroval je.


  Tři koně… mohl jeden z nich bejt nákladní? Jenže tam dole, ve vyschlým korytě, v místě, kde Em přepadli, byli tři jezdci. Pomalu jsem se připlížil blíž. Ohradu jsem obešel širokým obloukem, aby je náhodou koně nevarovali, a nakonec jsem dorazil k rohu čeledníku. Pokračoval jsem podél stěny a držel se ve stínu nízký přesahující střechy, až jsem se dostal k oknu. Bylo tak malý, špinavý a zanesený pavučinama, že jsem přes něj moc neviděl, ale první, koho jsem zahlídl, byla Em.


  Už jenom pohled na ni mi zpěnil krev. Seděla u stolu přivázaná na židli, vzpřímená a nezdálo se, že by se jich bála. Na jedny tváři měla ošklivou podlitinu v místě, kam ji někdo z nich musel praštit, když ji chytili, a navíc měla rozseknutej ret. Byla trochu pocuchaná, ale v očích měla pořád ten samej oheň a pohrdání, který k nim cejtila.


  Vevnitř bylo ticho a neviděl jsem žádnýho z chlapů. Nemohl jsem podniknout nic, dokud nezjistím, kde přesně kterej z nich je. Neodvážil bych se vlézt do tý boudy, protože bych měl strach, aby se Em náhodou někomu neocitla v ráně, to by nás mohlo přijít draho oba. Nejhorší na tom bylo, že jeden z nich mohl bejt klidně někde venku a hlídat. Kdybych napochodoval dovnitř, sejmul by mě zezadu. Přehodil jsem si winchestrovku do levý ruky a ujistil se, že mám pouzdro s revolverem akorát při ruce. Jo, bylo tam.


  Přikrčil jsem se a podlezl okno, abych se do místnosti podíval zopačnýho úhlu. Jak už jsem řekl, bylo strašně špinavý, ale i tak jsem přes ně zahlídl jednoho chlapa, kterej seděl u stolu proti Em. Mluvil na někoho, kdo nebyl vidět, takže to znamenalo dva.


  Nezdálo se, že by Em hrozilo okamžitý nebezpečí, jenže jak to může jeden vědět? Neslyšel jsem nic, jen neurčitej hukot hlasů, ale nebylo nijak jistý, jak dlouho ji nechají naživu. Flanner jistě nebyl tak hloupej, aby věřil, že Talonovic mládence nějak vystraší, a tak je přinutí tancovat, jak on píská, ale i kdyby se mu podařilo přinutit je, aby mu prodali ranč a tím zachránili matku, měl by je okamžitě potom na krku.


  Ať už měl v úmyslu cokoliv, provede to tady.


  Odplížil jsem se pomalu od domu a vrátil se ke stáji. Pak jsem začal prohlížet místo za místem a pokoušel se zjistit, kde je ten třetí chlap. Nebo se ujistit o tom, že je s ostatníma vevnitř. Ani jednoho znich jsem tím oknem nedokázal poznat.


  Ve starý stáji nebyl nikdo, nikdo se neschovával ani v ústí bejvalý šachty. Pomalu jsem procházel celý místo, kousek po kousku, vždycky jsem se zastavil, zaposlouchal se do okolních zvuků a šel zas dál.


  V čeledníku bylo jen jediný okno a jedny dveře. Sedl jsem si na paty mezi dva velký balvany a znovu zvažoval situaci. Musím je nějak dostat ven. Jinak se to nedalo provést–a až budou mimo dveře, tak to do nich začnu sypat. Nebylo to nic jednoduchýho, rozdat si to se třema zkušenejma, ozbrojenejma chlapama, a já se rozhodl, že jim nedám žádnou šanci, stejně jako ji nedali oni mně. Vsadil bych se, že všichni tři byli v partě, která se na mně vyřádila tam v horách a pak mě tam nechala chcípat jako prašivýho psa. Teď si aspoň zčásti ten dluh vyberu.


  Měli rozdělanej pořádnej oheň, protože noc byla v tyhle vejšce pěkně chladná. Kdyby se mi podařilo vylézt na střechu…


  Jenže na to nebylo ani pomyšlení. Zaslechli by mě okamžitě asestřelili jak sedícího tetřívka dřív, než bych z nich dostal aspoň jednoho. Nebyli to zelenáči, kteří by vyběhli ven a obhlíželi barák, aby zjistili, kdo jim to tam leze. Napálili by to do mě rovnou skrz střechu… Taky už jsem ten trik jednou nebo dvakrát použil. Kulka zpětačtyřicítky projde patnáct centimetrů silnou borovou fošnou a ta střecha byla jenom ze slabý kulatiny, pokrytý suchou trávou autěsněný blátem.


  Tak jsem se vrátil do stáje a našel si tam starý laso, vrátil se kdomu, pečlivě odhadl vzdálenost a roztočil smyčku. Pak jsem oněco ustoupil a chytil tu trubku, která jim sloužila za komín. Pořádně jsem škubl, trubka vypadla a zevnitř se ozvalo několik nadávek. Ustoupil jsem do nejhlubšího stínu a přeběhl na místo přímo proti dveřím.


  To už se vnitřek čeledníku začal plnit kouřem a chlapečkové vyběhli tryskem. Toho prvního už jsem viděl, ale neznal jsem ho jménem. Byl to chlápek s mohutným hrudníkem, kterýmu přes nábojovej opasek začínalo přetejkat břicho. Vyrazil ven, revolver vruce, připravenej střílet po všem, co se pohne, jenže já neplejtval časem. Jediným pohybem jsem zvedl winchestrovku a zároveň ji natáhl a střelil ho do toho jeho tlustýho břicha. Zaslechl cvaknutí úderníku, kterej zapadl do zadní polohy, a zmáčkl spoušť dřív, než chtěl, jenže to už ho moje první kulka odstrčila o krok dozadu adruhá srazila na zem.


  V čeledníku zhaslo světlo a vzápětí vyběhl ven další. Vystřelil jsem rychle dvakrát za sebou na ten nejasnej obrys, ale minul jsem, ahned nato pročísly keře vedle mě dvě kulky. Rozběhl jsem se kdomu, protože jsem myslel na Em. Když jsem byl u dveří, narazila do stěny vedle mě kulka, ale já se vrhl dovnitř. Místnost byla plná kouře, ale viděl jsem, jak Em zápasí s provazy. Ne že bych ji v tom kouři viděl přesně, ale nikdo jinej to bejt nemohl.


  Nůž mám vždycky jako břitvu, takže stačil jedinej pohyb a byla volná. „Dej si pozor!“ zasípala napůl udušená kouřem. „Flanner, Duckett a Slim jsou venku!“


  Já myslel, že jsou tři… a oni byli čtyři. Co když je v okolí ještě někdo?


  „Em,“ zeptal jsem se polohlasem, „umíš se plazit?“


  Lehla si okamžitě vedle mě na podlahu a vyrazila ke dveřím. Budou na nás venku čekat, takže jsem vzal židli a vyhodil ji ze dveří, sám jsem vyrazil za ní a začal pročesávat okolí střelbou zwinchestrovky, abych Em aspoň trochu kryl.


  Ozvalo se několik výstřelů, po chvíli zavládlo ticho a pak jsem zahlíd Em, která mířila k ohradě. Nikdo nestřílel, tak jsem začal pomalu ustupovat za ní a snažil se dívat na všechny strany současně. Nad úbočím hory pomalu vystupoval měsíc a pro jistotu jsme se rychle přikrčili do stínu ohrady.


  „Dej na sebe pozor, Logane,“ nabádala mě Em, „já už to tolik nepotřebuju,“ a ukázala mi svůj starej colt Dragoon, kterej musela sebrat v čeledníku, než jsme vyrazili ven.


  Měsíc už osvětloval polovinu mýtiny a oba jsme dobře viděli nedaleko dveří tělo muže, kterýho jsem střelil. Nebyl mrtvej, ale brzo si bude přát, aby byl. Viděl jsem už několikrát lidi střelený do břicha a vůbec se mi to nelíbilo. Jinak se nikde nic nehejbalo. Obhlídl jsem si dráhu měsíce a zjistil, že se nemáme čeho bát, když se nebudeme hejbat. Opřel jsem winchestrovku o kůl ohrady, vytáhl revolver ačekal, kde se co pohne.


  Bylo až neuvěřitelný ticho. Slyšel jsem bublání vody vnedalekým potoce a čas od času se z ohrady ozval úder kopyta. Dalo se předpokládat, že oheň v domě zatím dohořel nebo vyhasl, protože ze dveří se přestal valit kouř. Dveře byly dokořán, černej obdélník, kterej nabízel místo, kam se mohl člověk schovat a oddělit se od těch ostatních, ale já měl rád volný prostory, kde jsem se mohl volně pohybovat.


  Víte co? Bylo nádherně. Vládlo takový ticho, že člověk slyšel, jak jeden osikovej list šustí o druhej, na obloze stál obrovskej měsíc aozařoval skupinu štíhlejch temnejch jedlí, který se v tom stříbřitým svitu podobaly skupině mlčících mnichů. A u ohrady já sbouchačkou a vedle mě Em.


  Najednou se ozval tichej hlas ze vzdálenosti necelejch deseti metrů. Byl to hlas, kterej jsem sice slyšel jenom jednou, ale věděl jsem, že je to Johannes Duckett.


  „Logane Sackette?“


  Neměl jsem v úmyslu mu odpovídat ani po něm střílet, dokud neuslyším, jak se hejbá. Místo, kde je, jsem odhadl, hned když promluvil, jenže jsem se už dávno odnaučil střílet příliš brzo nebo ukvapeně. Takže jsem čekal.


  „Tady je Johannes Duckett. Já končím. Už toho mám dost. Nikdy jsem nechtěl střílet na Emily Talonovou a taky na ni střílet nebudu. Tenhle boj si musí vybojovat Jake Flanner sám.“


  Nastala přestávka, během který jsem poslouchal, jestli se někam nepřesunuje. Pak se ozval znovu. „Rád bych zmizel, ale nestojím oto, aby mě při tom někdo zastřelil.“


  Mlčel jsem, ale on se stejně pohnul a já slyšel, jak pomalu ustupuje do houští. Zvuky jeho kroků slábly, jak sestupoval po úbočí, až nakonec zanikly docela.


  Takže zůstali dva… Pomalu jsem vstal a držel se při tom těsně usloupu ohrady, který byl vyšší než já.


  Najednou se v čeledníku rozhořela zápalka a někdo zapálil lampu. Slyšel jsem slabý zazvonění cylindru nasazovanýho do objímky. Uvnitř se někdo pohyboval a my slyšeli nárazy berlí; pak kdosi odtáhl od stolu židli a ozvalo se zaskřípění, když si do ní sedl těžkej člověk.


  „Em,“ zašeptal jsem, „vrátil se do domu.“


  „Jen žádné hlouposti, chlapče.“


  „Je tady někde ještě jeden, Em. Myslím, že na nás číhá tady, ve stínech okolo domu.“


  „Ty udělej, co je potřeba, chlapče, já pohlídám toho druhého.“


  „Jake Flanner je řečník, Em. Myslím si, že ke mně bude chtít pronést řeč. Nevěřím, že se mě pokusí zabít dřív, než se vymluví.“


  „Dobrá.“


  Otočil jsem se a vykročil přes volné prostranství k čeledníku. Zbraň jsem nesl v ruce, ale v okamžiku, kdy jsem prošel dveřmi, jsem ji zastrčil do pouzdra. Snažil jsem se zachytit zvuky zvenčí, ale zdálo se, že se tam nic neděje.


  Jake Flanner vstal a opíral se o svoje berly a stejně jako vždycky si odlehčoval jednu stranu. V pouzdře u pasu měl revolver, ale já nezapomínal na to, že další nosí v podpažním pouzdře pod kabátem. Pokynul mi rukou tak, abych zahlédl pažbu té druhé zbraně, kterou měl ukrytou v podpaží.


  Proč?


  Čekal jsem a všechny smysly jsem měl našponovaný jako špagáty. On byl řečník, ne já. Stál jsem tam rozkročenej, ruce volně svěšený podél těla a dělalo se mi špatně a slabo. Jestli se mi už brzo neudělá líp, tak se do tý Kalifornie snad nikdy nedostanu.


  Najednou se do ticha zaříznul Jakeův hlas. „Nadrobil jsi mi spoustu nepříjemností, Sackette. Přál bych si, abys ten den, co ses tady objevil, začal pracovat pro mě.“


  „Nikdy jsem pro nikoho takhle nepracoval. Myslím sbouchačkou.“


  „Ale proč proti mně? Já ti nic neudělal.“ „Nelíbilo se mi, jak se tví hoši chovali k tomu děvčeti.“


  „K té? Vážně? Ale ona není nic, je to obyčejná nula, Sackette. Hloupá dcera zkrachovalého usedlíka.“


  „Pro mě je každej někdo. Možná že není ani zdaleka podle tvejch představ, Flannere, ale má právo si svýho chlapa vybrat sama, a ne aby s ní někdo nakládal tímhle způsobem.“


  Zasmál se a v očích mu zablesklo. „Slyšel jsem, že jsi tvrdý chlap, Sackette, a ty pověsti se ukázaly být pravdivé. Jenže bych nikdy nevěřil, že je v tobě i takový kus rytířství.“


  „Nevím, co tím chceš říct, Flannere. Vím jenom, že to byla chudák holka, mokrá jako myš, kterou Spivey k smrti vyděsil, a to navíc ve chvíli, kdy si myslela, že je už je v bezpečí–“


  „Jenže to už je všechno pryč, Sackette. Spivey je mrtvý. Proč ses přidal k Emily Talonové?“


  „Emily Talonová je rozená Sackettová. Žádnej jinej důvod jsem ktomu nepotřeboval.“


  Přesunul nenápadně svou váhu a opřel se silněji o berlu na jedny straně a to mi nedopřávalo klidu. Nevěděl jsem proč, ale snad to bylo tím, že jsem od přírody nedůvěřivej člověk.


  „To je opravdu škoda, Sackette. Byli bychom dobrý tým, ty, Duckett a já.“


  „Duckett už vypadl ze hry.“


  To ho šokovalo. Užasle se na mě podíval. „Co tím myslíš? Zabil jsi ho? Neslyšel jsem žádnou střelbu!“


  „On to jednoduše vzdal. Měl toho dost, Flannere. Řekl, že nikdy nevěřil na tu tvoji válku s Emily Talonovou a že mu to šlo proti srsti. Odjel. Zůstal jsi sám, Flannere.“


  V tý chvíli se usmál. „Vážně? No, když osud karty rozdal takhle…“


  Maličko se pohnul a natočil se k jedny straně. „Nevadilo by ti, Sackette, kdybych si sedl? Víš, ty berle mě přeci jen–“


  Jake Flanner se maličko naklonil kupředu. Najednou se jedna zberlí začala zvedat a já ho střelil.


  Byla to nejrychlejší a nejčistší tažba, jaká se mi v životě podařila. Když začal zvedat jednu ze svejch berlí, jako kdyby ji chtěl položit na stůl, střelil jsem ho do břicha. Druhá kulka mu rozdrtila zápěstí aruku, ve který tu berlu držel. Zřítil se pozpátku do židle, kterou měl za sebou, a ta se s ním převrátila na podlahu.


  „Ty bys vážně střelil mrzá-?“ Hlas se mu vytratil, ale lesk z očí mu nezmizel. Berly upustil, ale pravá ruka se mu šinula ke zbrani ukryté pod kabátem.


  Venku najednou zaznělo hluboký búúm těžkýho revolveru, který mohlo vyjít jen ze starýho jezdeckýho. „Tady je všechno v pořádku, Logane,“ zazněl hned vzápětí hlas starý paní. „Tenhle to má za sebou.“


  „Flannere,“ obrátil jsem se k muži na zemi, „od chvíle, kdy jsem tě viděl poprvé, nedalo mně spát, proč si vždycky ulevuješ na jednu berlu, a pak mi to konečně došlo. Naštěstí včas.“


  Volnou rukou jsem se natáhl ke stolu a zvedl berlu. V tyči byla ukrytá pušková hlaveň a v držadle byla zapuštěná spoušť. Stačilo mu zvednout tu berlu a vystřelit. Slyšel jsem o různejch skrytejch střelnejch zbraních, o zbrani v přezce opasku a podobně, ale kam se všechny hrabaly na tohle.


  Ruka se mu sevřela na pažbě zbraně, kterou nosil ukrytou pod levou rukou.


  „Chceš ještě jednu, Jakeu? Už teď jsi mrtvej, proč to ještě zhoršovat?“


  Upřel na mě pohled plnej nenávisti. „K čertu s tebou, Sackette! Ak čertu s tou starou ženskou, ať se navěky smaží v pekle, protože ona–“


  „Tenhle boj byl mimo tvoji třídu, Flannere. Žádnej zelenej přistěhovalec nemá šanci vyhrát nad takovou ženskou. Ona je tý nejlepší kvality, skrz naskrz, a tys nikdy nebyl nic jinýho než lacinej podvodník druhořadýho zrna.“


  Do místnosti vešla Em a postavila se vedle mě.


  „Těch tvých kolen je mi líto, Jakeu Flannere,“ řekla, „ale zabil jsi mi muže. Zabils Talona a to byl lepší muž, než bys byl ty, i kdyby ses snažil sebevíc.“


  „Čert aby vás oba vzal,“ zašeptal. „Já–“


  Hlava mu klesla a byl mrtvej a jediný, co mně na tom mrzelo, bylo to, že taková nula měla na svědomí smrt chlapa, jako byl Talon.


  „Em,“ obrátil jsem se ke starý paní, „tady už nemáme co dělat. Mládenci budou mít strach. Vylezme si na koně a vraťme se na Empty.“


  „Vypadáš dost zdrchaně, chlapče. Myslíš, že to dokážeš?“


  „Jestli to dokážeš ty, teto Em, dokážu to taky. Tak pojď, prásknem do koní.“


  Vyjeli jsme odtamtud bok po boku, stará paní a já, a ujeli jsme sotva kousek cesty, když jsme potkali oba bratry Talonovy, kteří nám jeli naproti.


  Louis LAmour
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  {1} * Pozn. překl.: Ráže .50 = cca 12,7 mm. Opravdu není těžké si představit, co zbude z lidských kolen po zásahu kulky takové velikosti.


  {2} * Pozn. překl.: United Pacific. Práce s kladivem ať už přímo na trati, nebo při ražení tunelů patřila na stavbách železnic k nejtěžším.


  {3} * Pozn. překl.: Tabák, který se v té době na americkém západě nejvíce používal, se jmenoval Bull Durham a vyráběl se v sortimentu od žvýkacího po šňupací. Tabák k balení cigaret se nosil spolu s papírky v sáčku a stahovací šňůrka mívala na konci malý kovový štítek, který majitel nechával viset z kapsy, aby sáček snáze vytáhl.


  {4} * Pozn. překl.: Sackett  česky Sáček, Pytlík, Pytlíček.


  {5} * Pozn. překl.: Apalúza (apaloosa) plemeno koní  strakáčů, vypěstované na americkém severozápadě, charakteristické svým zabarvením  malými tmavými skvrnami na bílém podkladě, vzácně jsou barvy obrácené.
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